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  TED MARTENS NOEMT HET het Hellegat.


  Het is de ingebouwde kast in het kamertje van zijn zoon. Een gewone, simpele, kleine bergruimte met schuifdeuren van esdoornhout, waar de zesjarige jongen zijn T-shirts ophangt en zijn gympies in smijt, en waar zijn knuffels op een hoop op de vloer liggen. Een kast die er, op het eerste gezicht, net zo uitziet als de kasten in de kamers van de andere kleine jongens in de straat.


  Maar vanuit het duister van Dave Martens’ kast staren groene ogen hem aan.


  ‘Pap,’ vraagt de jongen, ‘wat zit daar?’


  Ted Martens noemt het het Hellegat, maar Dave mag dat niet horen. Ted is vastbesloten dat de jongen, die hij opvoedt alsof het zijn eigen kind is, zo normaal mogelijk opgroeit. Dat hij, ondanks zijn afkomst, net zo’n leven kan leiden als andere kleine jongens. Iedereen was het erover eens geweest dat het beter was als Dave de waarheid niet kende en dus had Ted het kind meegenomen, ver van zijn geboorteplaats vandaan, om hem voor de gevolgen van zijn afkomst te beschermen. En hij wil niet dat Dave ontdekt waarom zijn kast de Poort naar de hel is.


  ‘Papa!’ schreeuwt Dave, en hij wijst naar de kast. ‘Ik zie ogen.’


  En dat klopt. Tot dusver was Ted erin geslaagd de demonen op afstand te houden. Hij wist de wezens, die als slangen uit de kast gleden en over de vloer richting Daves bed kronkelden, te vangen en terug te sturen naar waar ze vandaan kwamen. Het waren kleine gedrochten, stomme reptielachtigen die zich makkelijk lieten vangen met de technieken van de eeuwenoude, geheimzinnige alchemie van de Beschermer. Technieken die Ted weer van zijn eigen vader had geleerd.


  ‘Pap!’ Dave huilt. ‘Er bewéégt iets!’


  Tot dusver had Dave nooit écht iets gezien, maar hij hoorde ze ’s nachts wél fluisteren en sissen. Hij werd vaak uit een diepe slaap gewekt door hun geschuifel in het Hellegat. Dan riep hij Ted, die geleerd had met één oor en één oog open te slapen.


  Verhuizen had geen zin: de demonen waren hen vanuit Misery Point gevolgd, en ze zouden hen zeker weer vinden – waar ze ook naartoe vluchtten. De demonen willen maar één ding, en dat is Dave. Dave is een tovenaar van de Nachtvleugel, daarom zoeken ze hem zo wanhopig.


  Maar Dave heeft de angsten die ieder zesjarig kind heeft als hij midden in de nacht wakker wordt. Zijn vader troost hem steeds zo goed als hij kan, maar hij zal nooit tegen de jongen liegen. Hij vertelt Dave niet dat hij zich de geluiden alleen maar inbeeldt – hij ontkent niet dat het gesis en gescharrel in de kast echt zijn.


  


  ‘Pap, kijk!’ schreeuwt Dave weer, angstiger nu. ‘Die ogen bewégen!’


  En dat is waar. Ted Martens staart naar het donkere gat in de kast van zijn zoon. Hij voelt de verstikkende hitte, de bonkende druk. Tussen de stapel gympies en knuffels door knippen groene, bloeddoorlopen ogen traag, één keer – en dan nog eens.


  ‘Ze kunnen je niets doen, Dave,’ fluistert Ted. ‘Onthoud dat goed. Wat er ook gebeurt, jij bent sterker dan zij.’


  ‘Maar ik ben bang!’ roept de kleine jongen.


  Ja, dat was het probleem: de demonen kunnen Dave dan misschien niets doen, maar ze kunnen hem wél bang maken. Heel bang, in ieder geval zolang hij nog zo klein is.


  Vanaf het moment dat de Waanzinnige het Hellegat in het Huis met de Raven opende, zijn de demonen vrij en Ted weet als geen ander dat de verzegeling van het Portaal, zes jaar geleden, niet alle demonen had kunnen tegenhouden. Ze zijn Dave en Ted honderden kilometers gevolgd en hebben zich diep in Daves kast begraven om er een nieuw Hellegat te maken. Als ratten in een kelder hebben ze zich in het huis gevestigd.


  Ted ziet de ogen in het donker groter worden. De demon wordt wakker. Hij knijpt zijn ogen samen als hij hen in de gaten krijgt. Ted hoort hem sissend ademen, als een kapotte radiator.


  ‘Achteruit, Dave,’ beveelt hij.


  De kleine jongen duikt in paniek weg naast zijn bed. Zijn vader staat met zijn gezicht naar de kast. De demon in de kast beweegt zich en een lange arm komt uit de duisternis te voorschijn. Een menselijke arm, alleen met klauwen in plaats van vingers.


  Ted kijkt snel de kamer rond en ziet Daves honkbalknuppel. Hij grijpt hem en zwaait ermee in de lucht. ‘Uit naam van de Nachtvleugel stuur ik je terug,’ schreeuwt hij, terwijl hij de knuppel hard tegen de arm van het wezen slaat.


  Een schreeuw van pijn en woede doet de hele kamer trillen. Dave houdt zich stevig aan zijn bed vast, zijn kleine ogen wijd opengesperd van angst. De demon krijst en Dave houdt zijn handen tegen zijn oren. Het wezen kruipt na zijn vaders aanval niet terug de kast in, maar komt juist verder de kamer in.


  Het licht in.


  Walgend snakt Ted naar lucht. Hij is al veel demonen tegengekomen: in zijn jeugd heeft hij in de moerassen van Engeland met honderden van hun soort gevochten, en hij heeft dozijnen van die smerige wezens in de strot van hun Hellegat gepropt. En altijd had hun verschijning walging opgeroepen. En deze – groot en mager, pus en slijm lekkend, met klauwen en slagtanden – is uitzonderlijk misselijkmakend.


  ‘Ga terug, hellegebroed!’ schreeuwt Ted terwijl hij het monster een keiharde trap in zijn pens geeft. Het monster brult, zijn wonderlijke, mensachtige gezicht is verwrongen van pijn en woede. Het wilde, lange haar dat op zijn kop en lichaam groeit, slingert zo woest heen en weer dat het in Teds gezicht slaat en zijn neusgaten vult met de stank van de dood.


  ‘Je kunt Dave niets doen,’ roept hij. ‘Hij is sterker dan jij, en dat weet je!’


  Het wezen gaat op zijn achterpoten staan alsof hij wil springen, maar in plaats daarvan zwaait hij met zijn lange arm en hij haalt met zijn klauw Teds gezicht open.


  ‘Papa!’ krijst Dave.


  Ted werpt zich naar voren. Hij grijpt het wezen bij zijn middel en gooit het terug de kast in. Opnieuw brult de demon, en de kamer schudt alsof er een aardbeving is. Speelgoeddinosauriërs en autootjes vallen van Daves planken, zijn boekenkast kiepert om en alle Batman-videobanden vallen op de vloer. In zijn razernij slingert de demon Ted dwars door de kamer. Ted landt met een harde smak tegen het behang, glijdt op de grond en blijft verdoofd en hulpeloos zitten terwijl de demon op hem af komt.


  ‘Pap!’ schreeuwt Dave.


  Log sjokt het wezen over de houten vloer. Dave huilt, terwijl hij toekijkt hoe het op zijn vader afkomt, met zijn lange, rode tong naar buiten schietend en likkend langs de scherpe tanden. Later zal Dave zich zulke scènes herinneren als verschrikkelijke nachtmerries, maar op dit moment is de kleine jongen ervan overtuigd dat zijn vader verslonden zal worden en dat hij de volgende zal zijn.


  ‘Nee!’ schreeuwt Dave.


  Dat is alles; alleen een simpel nee en het wezen draait zich met doodsangst in zijn ogen om.


  ‘Nee!’ schreeuwt Dave nog eens, en instinctief steekt hij zijn hand uit.


  Jij bent sterker dan zij, heeft zijn vader altijd gezegd.


  ‘Nee!’ beveelt Dave nog eens.


  De demon brult. Dave bijt hard op zijn lip en concentreert zich.


  ‘Ga weg!’ gilt hij, en met een zwaai van zijn arm wordt de demon de lucht in geslingerd, terug de kast in. De deur knalt met een klap dicht en plotseling is het doodstil in de kamer.


  ‘Pap?’ piept Dave.


  Ted Martens opent zijn ogen. De demon is weg. De hitte ook. Hij kijkt op en ziet de kleine jongen met zijn donkere ogen voor zich staan. Hij glimlacht.


  ‘Gaat het, pap?’ vraagt Dave, terwijl zijn ogen zich met tranen vullen.


  ‘Prima, jongen,’ zegt Ted en hij strekt zijn armen uit. De jongen laat zich er opgelucht in vallen. ‘Je bent sterk, Dave. Je bent veel sterker dan zij.’


  Hij houdt de jongen stevig vast. Hij voelt het wilde bonzen van het hart en het trillen van het kleine lichaam.


  Ja, hij is sterker dan zij, maar niet half zo sluw. En dat zullen ze tegen hem gebruiken. Deze was onhandig en dom – maar er zijn ook andere, en Ted weet dat die nog zullen komen.


  En wat de Waanzinnige betreft… Ted gelooft geen moment dat die voorgoed verdwenen is.


  Vader, leraar, maar vooral beschermer – Ted Martens wijdt zijn leven aan de kleine Dave.


  Hij zweert opnieuw dat de jongen niets zal overkomen, dat hij zal opgroeien als een normale jongen, dat zijn leven zo min mogelijk gevuld zal zijn met de gruwelen van zijn afkomst.


  Dat is geen gemakkelijke gelofte, weet Ted, want de monsters in de kast zijn echt.


  ACHT JAAR LATER


  MISERY POINT
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  EÉN LANG MOMENT overstemt het klagende gehuil van een dier in de verte het geluid van de wind. Dave Martens stapt uit de bus en sleurt zijn koffer achter zich aan. Met zijn vrije hand tast hij naar het medaillon van St. Antonius in zijn broekzak en knijpt er zó hard in dat zijn handpalm er zeer van doet.


  Zelfs op deze mistige, koude oktoberavond voelt hij de hitte. De hitte en de energie die hij al van jongs af aan kent. Ze zijn in de buurt, denkt hij. Ze houden me zoals altijd in de gaten.


  De buschauffeur sluit de deuren en de bus rijdt ronkend de nacht in. Het busstation hult zich weer in duisternis. Het enige licht komt van het zwakke schijnsel van de herfstmaan. De voetstappen van de andere reiziger die uitgestapt is, galmen door het verlaten busstation. Het regent nog niet, maar Dave voelt aan de wind en de zilte zeedamp dat dat niet lang meer zal duren.


  Meneer Kierkegaard had het slechte weer al voorspeld. ‘Waarom denk je anders dat ze het Misery Point noemen?’


  Dave loopt het parkeerterrein op en kijkt rond. Hij zou opgehaald worden. Misschien zijn ze gewoon te laat; misschien was de bus een paar minuten te vroeg. Maar door de fladderende schaduwen in het maanlicht kan Dave een voorgevoel niet van zich afschudden. Dat de demonen hem zouden volgen en hem niet zomaar zouden laten gaan, had hij wel verwacht, maar niet dat de hitte zo enorm zou zijn. De hitte is het teken dat ze in de buurt zijn. En sinds hij uit de bus gestapt is, is de hitte intenser dan het in New York ooit is geweest.


  Op deze plek zul je antwoorden vinden, zegt zijn innerlijke stem. Daarom heeft je vader je hierheen gestuurd.


  In de verte onweert het.


  Wat had de oude vrouw in de bus ook alweer gezegd?


  ‘Er zijn daar alleen maar geesten.’


  


  ‘Hallo,’ zegt iemand. Dave schrikt op uit zijn gedachten en draait zich om. Op het lege parkeerterrein staat de man die ook uit de bus is gestapt. ‘Wacht je op een lift?’


  ‘Ja,’ zegt Dave. ‘Ik zou hier opgehaald worden.’


  De man draagt een zelfde soort koffer als Dave. Het is een lange, knappe, donkere man van ergens achter in de dertig. ‘Nou,’ zegt hij, ‘ik kan me geen onaangenamere plek voorstellen om te wachten. Wil je een lift naar het dorp?’


  ‘Ze komen zo wel opdagen, denk ik,’ antwoordt Dave.


  De man haalt zijn schouders op. ‘Ook goed. Ik wilde je niet nat laten regenen.’


  Dave kijkt hem na. De man loopt naar zijn auto, een zilverkleurige Porsche, die even verderop geparkeerd staat. Het is de enige auto op het terrein.


  Die man wéét het. Hij weet wat je hier komt zoeken.


  Zoals altijd komt zijn innerlijke stem van ergens achter uit zijn geest. Het heeft iets weg van zo’n gedachte die zomaar door je hoofd kan gaan, maar als de stem iets zegt, is dat altijd met een helderheid en een scherpte die Dave niet van zichzelf kent.


  Hij weet meer, zegt de stem weer. Laat hem niet gaan.


  Het is Dave niet duidelijk wát de man dan precies weet, maar één ding is zeker: als hij antwoorden wil vinden, dan moet hij naar de stem luisteren. De stem heeft altijd gelijk.


  ‘Hé!’ roept Dave, maar de wind overstemt hem. ‘Meneer!’ roept hij nu wat harder.


  De man hoort niets, opent het portier van zijn auto en stapt in. Dave hoort dat hij de auto start. De koplampen gaan aan.


  Geen tijd te verliezen, denkt Dave. Als ik gewoon naar hem toe ren, ziet hij me niet. Er zit maar één ding op.


  Hij doet een schietgebedje en richt zijn aandacht op de Porsche, die achteruit begint te rijden. Dave doet zijn ogen dicht en concentreert zich nog beter.


  Plotseling vliegt het portier aan de bestuurderskant open.


  ‘Wel verd…!’ roept de man.


  Dave grijpt zijn koffer stevig vast en rent naar de auto.


  ‘Hé!’ roept hij.


  De man hangt half uit de auto. Eindelijk ziet hij Dave, maar hij lijkt zich meer bezig te houden met zijn portier dan met de jongen die aan komt hollen.


  ‘Hoi,’ zegt Dave een beetje buiten adem. ‘Geldt uw aanbod nog?’


  De man kijkt eerst naar Dave en vervolgens weer verbaasd naar het portier. ‘O, ja,’ zegt hij. ‘Natuurlijk jongen, stap maar in.’


  ‘Op u kan ik tenminste rekenen,’ zegt Dave stralend.


  Ja, op hem kun je rekenen. De stem is het helemaal met hem eens. Een man met antwoorden.


  En voor de antwoorden is Dave naar Misery Point gekomen.


  


  Dave Martens is veertien. Hij is niet zoals andere jongens; dat weet hij sinds hij op vierjarige leeftijd zijn hond Max door de kamer liet zweven. Later deed hij een keer een wedstrijdje hardlopen met zijn beste vriendje Tommy en nog een paar anderen. Dave was al aan de andere kant van het schoolplein voordat de andere kinderen een stap had gezet. En hij heeft oog in oog met demonen gestaan. Ze waren zo dichtbij dat hij recht in hun harige neusgaten kon kijken. Dat kunnen zijn leeftijdgenoten niet zeggen.


  Nee, hij is anders dan de rest. Heel anders.


  ‘Je hebt een gave,’ had zijn vader gezegd toen hij nog heel klein was. ‘Jij kunt dingen die anderen niet kunnen. Dingen die andere mensen niet begrijpen en waar ze misschien bang voor zijn.’


  ‘Maar waarom dan, pap? Waaróm kan ik dat dan?’


  ‘Het gaat niet om het waarom, Dave. Het enige wat je moet weten, is dat alle kracht uiteindelijk van het goede komt en dat je, zolang je je krachten op een positieve manier gebruikt, altijd sterker zult zijn dan wie of wat dan ook.’


  Ze hadden het geheim gehouden. Dave wist dus al dat hij anders was, maar niet waarom. Zijn vader had hem beloofd dat hij het op een goeie dag zou begrijpen. Maar tot die tijd moest hij vertrouwen op de kracht van het goede.


  ‘Noem het God, zoals veel mensen doen,’ zei zijn vader vlak voor hij stierf. ‘Noem het een hogere macht, de geest van het universum, de kracht van de natuur. Het is het allemaal. Het is het licht in jezelf.’


  Zijn vader had de laatste weken van zijn leven steeds zo raadselachtig gesproken en Dave had geprobeerd het te begrijpen. Maar zijn pogingen het te begrijpen waren tevergeefs en na het overlijden van zijn vader bleef Dave achter met alleen maar nog meer mysteries.


  


  ‘Wáár ga je naartoe?’ had de oude dame die naast hem in de bus zat gevraagd.


  ‘Naar Misery Point,’ herhaalde Dave. ‘Dat ligt aan de kust van Rhode Island, vlak bij Newport.’


  ‘Ja, ik weet waar het is,’ mompelde ze, ‘er zijn daar alleen maar geesten.’


  Tot dat moment had de vrouw hem aardig gevonden. Ze had hem gevraagd waar hij vandaan kwam en hij vertelde haar dat hij uit de staat New York kwam, uit Coles Junction, een klein voorstadje. Ze hadden gezellig zitten kletsen en samen naar de herfstkleuren van de bomen in New England gekeken. Maar zodra hij over Misery Point begon, deed ze opeens vreemd terughoudend.


  ‘Geesten?’ vroeg Dave. ‘Hoezo geesten?’


  ‘Ik ken deze omgeving,’ waarschuwde ze. ‘En een jongen zoals jij zou daar niet naartoe moeten gaan. Blijf maar uit de buurt.’


  Dave lachte. ‘Ik zal het onthouden, maar ik ga erheen omdat mijn vader overleden is. Een oude vriendin van hem is mijn voogd en zij woont daar. Dus ik heb weinig keus, begrijpt u?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet uitstappen, jongen. Blijf zitten en ga terug naar waar je vandaan komt.’ Ze keek hem aan. Haar oude ogen waren geel met veel rimpels eromheen, maar nu glansden ze kil. Een kilheid die hij niet verwacht had. ‘Er zijn legenden,’ zei ze.


  Hij zocht in zijn broekzak naar de kartelrand van het medaillon. ‘Wat voor legenden?’ vroeg hij.


  ‘Over de geesten,’ fluisterde de vrouw. ‘Wat ik zeg is echt waar, beste jongen. Er zijn daar alleen maar geesten. De jeugd van tegenwoordig denkt dat hun niets kan gebeuren. Jullie met die rapmuziek en zo’n koptelefoon op jullie oren, jullie horen de wereld om je heen niet meer.’


  Maar dat was niet waar. Tenminste, niet als het over Dave gaat. Hij wist dat bepaalde dingen simpelweg niet uitgelegd konden worden. Dat er een andere realiteit bestond.


  Wanneer hij als kleine jongen bang was voor de monsters in zijn kast, had zijn vader nooit gezegd dat de monsters niet bestonden. Maar dat kon hij ook niet zeggen, want toen Dave zes was, was zijn vader er zelf bij toen een monster hun hoofden probeerde af te bijten. Hij had Dave getroost door te zeggen dat hij veel sterker was dan elk monster. Dat hij zeldzame krachten had. En zeldzaam waren ze, want ze kwamen en gingen met een frustrerende onregelmatigheid. In tijden van nood liet de kracht hem nooit in de steek, zoals die keer dat de demonen zijn slaapkamer binnenvielen, of de keer dat zijn vader van de ladder gevallen was toen hij het huis stond te schilderen.


  Al die keren had hij de boel gered dankzij die mysterieuze kracht. Maar als hij een meisje wilde imponeren door met behulp van zijn geestkracht een halter op te tillen, dan kon hij het wel vergeten. Het leek of de kracht een eigen wil had, soms was hij weg en op andere momenten kwam hij zonder waarschuwing te voorschijn, zoals die keer in de speelgoedwinkel. Dave was pas vijf en hij wilde zó graag een Transformer, dat de kleine speelgoedauto als vanzelf van de plank reed en door het gangpad zweefde om vervolgens in zijn schooltas te vallen. Hij had het niet gestolen, het autootje was hem gewoon gevolgd. Bij thuiskomst was zijn vader erg verbaasd toen hij het ding vond, maar hij had geen vragen gesteld en geloofde Dave op zijn woord.


  En dan die keer dat mevrouw Ter Steeg hem straf had gegeven omdat hij tijdens de les had zitten kletsen. Een naar, oud en verschrompeld mens, die Ter Steeg, en iedereen had een hekel aan haar. Dave moest zijn tafeltje omdraaien, met zijn gezicht richting de muur. Hij dacht dat hij doodging, zo erg vond hij het om apart gezet te worden.


  Met alle kracht die hij in zich had, wenste hij dat hij niet de enige was die zo moest zitten, en ineens draaiden alle tafeltjes om. Ter Steeg kreeg zowat een rolberoerte.


  Op de kracht en de demonen na is Dave net als andere jongens. In ieder geval tot hij weg moest: een beetje rondhangen met zijn vrienden, muziekje luisteren, computerspelletjes doen. Hij was een goede leerling, met veel vrienden; misschien niet de populairste jongen van de school, maar ook zeker geen buitenstaander.


  Dat alles was echter veranderd sinds zijn vader vorige maand was overleden. Ted Martens had in augustus een hartaanval gekregen en moest daarna in bed blijven. ‘Je wordt weer beter, pap,’ had Dave volgehouden.


  Zijn vader glimlachte alleen maar. ‘Ik ben al heel erg oud, Dave. Ik heb niet veel tijd meer.’


  ‘Je bent pas in de vijftig, pap.’ Hij keek zijn vader vastberaden aan. ‘Dat is nog helemaal niet oud.’


  Zijn vader had geglimlacht en zijn ogen gesloten.


  Hij had het nog een maand volgehouden. Hij probeerde te vechten, maar had niet genoeg kracht meer. Dave vond hem op een ochtend. Hij was rustig in zijn slaap gestorven, helemaal in z’n eentje. Dave had een uur lang naast het bed gezeten en zijn vaders koude hand geaaid, terwijl de tranen over zijn wangen rolden. Pas daarna had hij zijn vaders advocaat, meneer Kierkegaard, gebeld.


  Vanaf dat moment werd alles anders. Het enige wat hij nog van zijn oude leven over had, was zijn vaders medaillon van St. Antonius. Vroeger rinkelde het, altijd voorhanden, tussen de muntjes in zijn vaders broekzak. Zijn vader noemde het zijn talisman. Toen Dave vroeg wat een talisman was, had zijn vader geglimlacht. ‘Noem het maar mijn geluksmunt.’


  Nu houdt Dave het medaillon in zijn hand en hij voelt zich sterk verbonden met zijn vader, die hij meer mist dan hij zeggen kan. Het overkomt hem nog steeds dat hij wakker wordt en vergeten is wat er de afgelopen weken allemaal gebeurd is: de begrafenis, de advocaten, het voorlezen van het testament en met name de verrassende bekentenis die zijn vader op zijn sterfbed deed. Nog steeds wordt Dave wakker in de veronderstelling dat alles nog hetzelfde is: zijn vader die in de keuken eieren met spek bakt, Max die enthousiast hijgend in de vestibule staat, zijn beste vrienden, Tommy en Suus, die bij de bushalte op hem wachten.


  Maar zodra hij écht wakker is, weet hij het weer: zijn vader is er niet meer, Max woont nu bij Tommy, vrienden van zijn oude school heeft hij achter zich gelaten, en het meest onbegrijpelijke van alles: zijn vader was zijn vader niet. Dave was geadopteerd. Zijn vader had het vlak voor hij stierf verteld. En dat vond Dave eigenlijk nog veel moeilijker te bevatten dan het overlijden zelf.


  ‘We hebben dan misschien niet hetzelfde bloed,’ zei zijn vader met een zwakke stem, ‘maar vergeet nooit dat ik van je houd als van een eigen zoon.’


  Dave was niet in staat om iets terug te zeggen.


  ‘Je gaat bij een familie op Rhode Island wonen. Geloof me, Dave, ze zullen goed voor je zorgen.’


  ‘Waarom heb je dit niet eerder verteld, pap?’


  Zijn vader glimlachte droevig. ‘Dat was het beste, Dave. Geloof me. Ik weet dat ik veel van je vraag, maar je gelooft me toch, hè?’


  ‘Natuurlijk, pap.’ Dave voelde de eerste tranen over zijn wangen glijden. ‘Pap, je mag niet doodgaan. Laat me niet alleen. Straks komen de demonen terug. En ik snap nog steeds niet waaróm ze komen.’


  ‘Jij bent veel sterker dan welke demon dan ook. Dat moet je goed onthouden.’


  ‘Maar pap, waaróm ben ik zo? Je hebt gezegd dat ik het op een goeie dag zou begrijpen. Je kunt niet doodgaan voor je me de waarheid hebt verteld. Alsjeblieft, pap! Heeft het iets te maken met waar ik vandaan kom? Met mijn echte ouders?’


  Zijn vader probeerde te antwoorden, maar dat lukte niet meer. Hij sloot zijn ogen en leunde achterover in de kussens. Die nacht stierf hij.


  Na het voorlezen van het testament had meneer Kierkegaard aan Dave verteld dat mevrouw Amanda Krandel–Ensuivre zijn voogd geworden was en dat ze aan de rotsachtige kust van Rhode Island woonde – in het plaatsje Misery Point.


  


  Er zijn daar alleen maar geesten.


  Ha, maar het zijn wel jóuw geesten! zegt zijn innerlijke stem.


  De oude vrouw naast hem had zich de rest van de reis afzijdig gehouden.


  Dave had zich geconcentreerd op het landschap. Het liep al tegen de avond. De loodgrijze lucht met dreigende regenwolken was veranderd in een waterig violet, wat deed denken aan een amateuristische aquarel. De mist had druppeltjes gevormd op zijn raam, en met een groeiend gevoel van eenzaamheid had hij naar buiten gekeken.


  ‘Je bent al bijna een man,’ had meneer Kierkegaard gezegd toen hij hem bij het busstation afzette. Hij wachtte niet eens tot de bus kwam.


  Ja, bijna een man, had Dave gedacht. Zijn onschuld was hij al kwijt geraakt sinds de eerste keer dat hij die ogen in zijn kast had gezien. Maar hier, in de bus, voelde hij zich nog steeds klein en alleen.


  Pap…


  In de weerspiegeling van het raam probeerde hij zich zijn vaders gezicht voor de geest te halen.


  Wat moet ik zonder jou als de demonen komen? Ik moet nog zoveel leren. En hoe kom ik er in godsnaam achter wie ik ben?


  


  Het onweer dondert en de hemel breekt open. De aarde wordt overspoeld door een heftige regenbui. Dave stapt snel in de Porsche en ploft neer naast de man die volgens de stem antwoorden heeft.


  ‘Rolf Montagne,’ zegt de man terwijl hij zijn hand uitsteekt.


  ‘Dave Martens,’ antwoordt Dave.


  De regen klettert op het dak alsof er honderden kleine, snelle tapdansers op dansen. Dave nestelt zich in de zachte stoel en merkt dat hij de geur van het leer geruststellend vindt. De hitte is weg, de druk is verdwenen. Hij leunt met zijn hoofd tegen de hoofdsteun en sluit zijn ogen.


  Montagne zet de ruitenwissers aan. Dan kijkt hij over zijn schouder en rijdt naar achteren.


  ‘Zo te zien zijn we net op tijd,’ zegt hij. ‘Er wordt vanavond behoorlijk slecht weer verwacht. Je weet pas wat een échte storm is, als je een storm op Misery Point hebt meegemaakt.’


  ‘Dan zal daar die naam wel vandaan komen, denk ik?’


  ‘Ook ja, en vanwege een paar andere dingen.’ Montagne draait de weg op. ‘En? Waar moet je naartoe?’


  Dave opent zijn ogen en kijkt hem aan. ‘Het Huis met de Raven. Kent u dat? Kunt u me daar afzetten?’


  ‘Of ik dat ken?’ Montagne kijkt hem doordringend aan. ‘Jongen, daar breng ik je nog niet eens naartoe met knoflook op mijn ruiten en een crucifix op mijn dashboard.’


  Dave glimlacht. ‘Dat betekent nee?’


  ‘Waarom ga je daar naartoe?’ vraagt Montagne.


  Dave weet niet wat hij daarop moet antwoorden. ‘Als u daar niet naartoe wilt…’


  Montagne schudt zijn hoofd. ‘Weet je wat? Ik breng je tot Borgo Pass. Daar kun je een taxi nemen.’


  ‘Heel grappig,’ zegt Dave. ‘Ik snap de verwijzingen. Ik heb Dracula ook gelezen. Borgo Pass. Knoflook. Zitten er soms vampiers in het Huis met de Raven? Is iedereen daarom zo bang voor dat huis?’


  ‘Het is dertig april, Walpurgisnacht,’ lacht Montagne en spottend slaat hij met zijn vrije hand een kruis. Hij geeft Dave een knipoog. ‘Nosferatu.’


  ‘Mij maak je echt niet bang, hoor.’


  ‘O nee?’ Montagne kijkt hem aan en grijnst in het donker zijn witte tanden bloot. ‘Zeker weten?’


  Dave kijkt de andere kant op. Misschien moet hij juist wél bang zijn. Misschien heeft deze man antwoorden omdat hij met demonen heult. Maar de stem zwijgt. Dave kijkt naar de natte weg. De regen op het raam vertekent het beeld; de weg lijkt een rivier van blauw, rood en geel. Het neonlicht van de winkelpuien reflecteert vreemd. Het enige wat nu te horen is, is de regen en het zwiepen van de ruitenwissers. De weg voert hen naar een brug die een breed stuk water overspant. Vervolgens komen ze op een lange, smalle strook land. Dave had al op de kaart gezien dat Misery Point op de uiterste punt van een groot schiereiland ligt, waar het kolkende water van de baai van Rhode Island overgaat in de Atlantische Oceaan. Wind en water beuken tegen de autoruiten. In gedachten hoort hij het holle lachje van meneer Kierkegaard weer. ‘Waarom zouden ze het anders Misery Point noemen?’


  Dave kijkt hoe de lichtbundels van de Porsche door de duisternis snijden. Het schelle licht glijdt langs de zwiepende takken die over de weg hangen.


  ‘Niet dat het me wat aangaat,’ doorbreekt Montagne de stilte, ‘maar blijf je lang in het Huis met de Raven?’


  ‘Nou ja, lang…’ Dave kijkt hem aan en besluit de waarheid te vertellen. ‘Eigenlijk is het voor altijd.’ Hij wacht even. ‘Ik ga daar wonen.’


  ‘Wonen? Je gaat daar wónen?’


  Dave knikt. ‘Mijn vader is pas overleden en de vrouw die in het Huis met de Raven woont, is mijn voogd. Mevrouw Krandel heet ze.’ Er is geen reden om er verder over uit te weiden en voorlopig laat hij het hierbij. Hij wil eerst wel eens weten wat de stem nou eigenlijk bedoelde met de opmerking dat deze man alle antwoorden kent.


  Montagne kijkt hem kort aan en richt zijn blik weer op de weg. Het is nog harder gaan regenen. ‘Zijn jullie familie?’ vraagt hij.


  ‘Niet dat ik weet. Het enige wat mijn vader gezegd heeft, is dat zij weet wat het beste voor me is.’


  ‘Vreemd.’ Montagne lijkt na te denken over wat Dave heeft verteld. ‘Heel vreemd zelfs.’


  Ze komen bij een rood stoplicht. Montagne stopt en kijkt de jongen aan.


  ‘Gecondoleerd met je vader,’ zegt hij.


  Dave kijkt een andere kant op, niet in staat te reageren.


  ‘Ik weet hoe het voelt,’ zegt Montagne. ‘Mijn vader stierf toen ik acht was.’


  Het licht springt op groen. Montagne slaat linksaf en rijdt door het centrum van een dorp, althans, daar lijkt het op.


  Overal zijn winkeltjes van witte spaanplaat. De meeste met dichtgetimmerde ramen, vanwege het laagseizoen.


  ‘Hoezo vind je het vreemd?’ vraagt Dave. ‘Kent u die mensen van het Huis met de Raven dan?’


  Montagne lacht zuinig. ‘Jazeker,’ zegt hij zacht, ‘ik ken ze. Ik ken ze héél goed.’


  Dave hoort het sarcasme in zijn stem. ‘Misschien kende u mijn vader dan ook wel?’ vraagt hij. ‘Ted Martens.’


  Montagne denkt na. ‘Nee, het spijt me. Ik heb hier zowat mijn hele leven gewoond, behalve dan de jaren dat ik bezig was rijk te worden. Ted Martens… die naam zegt me niets.’ Hij lacht. ‘Maar Amanda Krandel heeft dan ook veel geheimen. Als je vader zegt dat hij haar kende, dan twijfel ik daar geen seconde aan.’


  De man kijkt Dave weer aan. Zijn ogen liggen diep in hun kassen en hebben zelfs in de donkere auto een heldergroene glans.


  Hij weet meer, zegt de stem weer.


  Maar wát weet hij dan? Dave gelooft niet dat Montagne liegt, maar er zit meer achter zijn gebabbel. Een geschiedenis. En Dave is ervan overtuigd dat juist die geschiedenis veel van zijn vragen zou kunnen beantwoorden. Er is iets met Rolf Montagne dat Dave niet lekker zit, maar hij kan niet de vinger op de zere plek leggen. Het is duidelijk dat de man de hitte in de auto niet voelt, de veelzeggende druk die aangeeft dat de demonen in de buurt zijn.


  ‘Hoe ken je mevrouw Krandel dan?’ vraagt Dave.


  ‘Ik ben een oude vriend,’ zegt Rolf. ‘Doe haar maar de groeten.’


  Dave weet zeker dat hij er niets van meent. Hij vertrouwt op zijn gevoel. Zijn vader noemde dat ‘sensitiviteit’ en ze hadden wel eens geprobeerd elkaars gedachten te lezen. Soms riep Dave ‘chocoladetaart!’ en dan gaf zijn vader toe dat hij enorme trek had in iets lekkers.


  De auto rijdt door een gat in het wegdek, maar Montagne lijkt het niet te merken. ‘Je gaat hier dus ook naar school,’ zegt hij.


  ‘Ja, daar zie ik nog het meest tegenop. Ik vind het vreselijk om het nieuwelingetje te zijn.’


  ‘In welke klas zit je?’


  ‘De tweede,’ zegt Dave.


  Montagne knikt. ‘Heb je mevrouw Krandel gesproken voor je hier naartoe kwam?’


  ‘Nee,’ zegt Dave. ‘Dat heeft de advocaat van mijn vader gedaan. Ik heb haar nog nooit gezien. Het enige wat ik weet, is dat ze een dochter van mijn leeftijd heeft.’


  ‘O ja, Cecile.’ Montagne glimlacht. ‘En dan heb je ook nog dat neefje, Alexander. Maar dat wist je natuurlijk al.’


  ‘Nee,’ zegt Dave.


  ‘Hij is acht.’ Montagne kijkt hem aan. Zijn witte tanden schitteren weer in het donker. ‘Vind je kinderen leuk?’


  ‘Tuurlijk.’


  Montagne lacht. ‘Als je Alexander ontmoet hebt, dan denk je daar vast anders over.’


  Hij slaat af in de richting van een parkeerterrein naast een groot wit huis. Aan de gevel hangt een uithangbord, waar met gotische letters


  


  De Stormhoek


  


  op staat. Het bord slingert woest in de wind. De banden van de Porsche knerpen over het grind. Dan remt hij. ‘Zo, we zijn er,’ zegt Montagne, terwijl hij Dave vreemd toelacht. Borgo Pass. ‘Hier kun je een taxi nemen.’


  ‘Bedankt voor de lift,’ zegt Dave en hij draait zich naar het portier.


  ‘Wacht even,’ zegt Montagne, die zich plotseling ruw over hem heen buigt om de deur op slot te doen. ‘Niet zo snel.’


  Dave duikt weg in zijn stoel. Het gezicht van Rolf Montagne hangt vlak boven hem. Daves hartslag bonkt in hetzelfde tempo als de regen op het dak van de auto: hard, snel en venijnig. Hij kijkt diep in de groene ogen van de vreemde man; de eerste man die hij ontmoet heeft sinds zijn vertrek uit de veilige wereld van zijn vader, zijn vrienden, zijn hond en zijn school.


  ‘Als ik jou was,’ fluistert Montagne dreigend, ‘dan zou ik een volgende keer wel twee keer nadenken voor ik met iemand meereed. Iedereen had je kunnen vertellen dat je beter niet in de buurt van Rolf Montagne kan komen. Ze hadden je allemaal kunnen vertellen dat ik vijf jaar heb vastgezeten… voor moord op een jongen zoals jij.’


  HET HUIS OP DE HEUVEL
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  ‘LAZER OP,’ zegt Dave met ingehouden stem.


  Montagne lacht. ‘Sorry, jochie,’ zegt hij. ‘Ik wilde je niet bang maken.’


  Hij leunt weer achterover in zijn stoel. Dave haalt opgelucht adem. Hij heeft zijn handen tot vuisten gebald, klaar om welke kracht dan ook te gebruiken. Maar het ziet er naar uit dat dat niet nodig is.


  ‘U wilde me wel bang maken,’ zegt hij.


  De man kijkt hem aan. ‘Je zult straks allerlei enge verhalen over mij horen, zeker in het huis. Dus ik dacht dat ik het beter zelf kon vertellen.’


  Dave slikt. ‘Heeft u echt iemand vermoord?’


  ‘Vraag dat maar aan mevrouw Krandel,’ zegt Montagne terwijl hij uitstapt. Hij opent het portier aan Daves kant en houdt een paraplu voor hem op. ‘Ik weet zeker dat mevrouw Krandel maar wat blij is als ze je het hele verhaal kan vertellen.’


  Dave tuurt door de regen en probeert zich te oriënteren.


  Montagne gebaart naar de donderwolken. ‘Welkom op Misery Point,’ zegt hij.


  De sombere, gele verlichting van De Stormhoek boort door de regen. Dave en Montagne rennen naar binnen, waar Montagne zijn paraplu uitslaat en zonder verder nog iets te zeggen naar een telefooncel achterin loopt.


  Het is donker binnen, met donkerbruine panelen aan de muren en visnetten en reddingsboeien aan het plafond. De vloerdelen zijn ongelijk en scheefgetrokken door het vocht en het zout. Hier en daar staat een tafel met een kerosinelamp. Twee bonkige oude mannen zitten achterin bier te drinken en pijp te roken.


  Voorin is de bar. Schuchter gaat Dave op een van de barkrukken zitten en trekt de aandacht van de bediening. Het is een mollige, jonge vrouw met kortgeknipt rood haar, een kuiltje in haar kin en een gouden ring in haar linkerwenkbrauw. Ze lijkt niet veel ouder dan Dave, maar ze moet minstens eenentwintig zijn om achter de bar te mogen werken, denkt Dave.


  ‘Wat zal het zijn?’ vraagt ze opgewekt.


  ‘Heb je warme chocolademelk?’ vraagt Dave.


  ‘Tuurlijk.’ Ze schenkt een beker in. ‘Alsjeblieft,’ zegt ze. ‘Niet echt een avond om… nou ja, je weet wel.’


  Dave glimlacht. ‘Nou, beestenweer is het zeker.’


  ‘Ben je nieuw hier?’


  ‘Ja,’ zegt Dave en hij neemt een paar slokjes van zijn chocolademelk. Het smaakt lekker. ‘Ik ben net aangekomen.’


  ‘Waar kom je vandaan?’


  ‘New York.’


  ‘Echt waar?’ Ze leunt naar voren. ‘Een jongen uit de grote stad.’


  ‘Nee,’ zegt Dave. ‘De stáát New York.’


  ‘O.’ Ze slaat haar armen over elkaar. ‘En wat brengt je helemaal naar Misery Point, naar het einde van niets?’


  ‘Ik ga hier bij een gezin wonen. In het Huis met de Raven. Ken je dat?’


  Daar is hij weer, beseft Dave, die blik. Dezelfde blik waarmee de oude vrouw in de bus hem aankeek; dezelfde uitdrukking die over Montagnes gezicht trok toen ze in de Porsche zaten.


  ‘Of ik het ken?’ Het barmeisje lacht. ‘Iedereen in Misery Point kent het Huis met de Raven. Dat kan ook niet anders. Die familie bezit het halve dorp.’


  ‘Ik hoorde dat ze heel rijk zijn.’


  ‘Ze hebben meer geld dan God zelf.’ Ze grijpt een vaatdoek en poetst de bar. ‘De Ensuivres hebben dit dorp zo ongeveer gebouwd. De vissersvloot gekocht, de toeristenhandel begonnen, alles. Voordat die familie hier kwam wonen, was er niets. Ieder schoolkind kent de legenden van het Huis met de Raven – hoe de oude Horatio Ensuivre het huis op de klip bouwde en dat er allemaal raven op afkwamen die op het dak neerstreken en er zich voor lange tijd nestelden.’


  ‘Raven?’


  ‘Ja, je weet wel, die grote zwarte vogels. Mijn grootvader weet nog dat ze overal zaten. Daarom heet het huis ook zo. Nu zijn er geen raven meer, maar het is nog steeds de meest angstaanjagende plek die je je kunt voorstellen.’


  Dave lacht. ‘Ik hoorde dat er alleen maar geesten zitten.’


  Haar ogen schitteren. ‘Dat klopt. Geesten en een paar levende gekken.’


  ‘Ik heet Andrea, trouwens. En jij?’


  ‘Dave,’ zegt hij, en hij geeft haar een hand.


  ‘Dus je gaat daar écht wonen?’


  Hij grijnst. ‘Mevrouw Krandel is mijn voogd. Mijn vader is overleden. In het testament stond dat zij me, zeg maar, zou erven.’


  ‘Niet te geloven,’ zegt Andrea. ‘Het is echt een heel vreemd mens. Maar haar dochter is best leuk. Ze heet Cecile en ze hangt hier ook wel rond. Ze is ongeveer net zo oud als jij.’


  ‘O, mooi. Ik was al bang dat het daar heel saai zou worden.’


  Andrea haalt haar schouders op. ‘Ik weet niet hoe het is waar je vandaan komt, maar Misery Point kan behoorlijk saai zijn. Zeker in januari, februari en maart. De zomer is een ander verhaal. In de winter zijn we hier met iets minder dan drieduizend mensen, maar in het hoogseizoen – van vier juli tot Labour Day – zijn er soms wel veertigduizend toeristen. Allemaal op elkaar gepropt.’


  ‘Wauw,’ zegt Dave.


  ‘Weet je, volgens mij komt het door de naam. Je zou denken dat het mensen afschrikt, maar het tegendeel is waar. Iedereen wil kunnen zeggen dat hij op Misery Point is geweest en het overleefd heeft. En wij arme dorpelingen – we werken ons in de zomer zowat dood om iedereen te eten en onderdak te geven. Maar eigenlijk moeten we ze dankbaar zijn. Van september tot mei teren we op het geld dat we in de zomer verdiend hebben.


  ‘Ik word vijftien deze zomer,’ vertelt Dave. ‘Ik zou wel een baantje willen.’


  ‘Baantjes zat. In welke klas zit je? In de tweede?’


  ‘Ja. Ik moet deze week beginnen. Ik vind het raar om halverwege het semester te beginnen. Ik zie er een beetje tegenop.’


  ‘Cecile zorgt wel voor je. Ze heeft haar eigen vriendenclub. En de school is best leuk. Ik heb er zelf ook op gezeten, een paar jaar geleden. Het is een regionale school, dus dat is ook wel leuk. Dan kom je tenminste ook nog mensen van buiten Misery Point tegen.’ Ze speelt met het ringetje in haar wenkbrauw. ‘Ben je van plan voorgoed te blijven?’


  Dave kijkt naar de ramen. De regen slaat nog steeds tegen de ruiten. ‘Ik weet het niet,’ zegt hij. ‘Op dit moment heb ik geen keus. Maar in de toekomst…’


  Zijn woorden sterven weg. Al vanaf het moment dat het testament werd voorgelezen, had hij zich afgevraagd hoe lang hij hier zou blijven. Een deel van hem had zich verzet tegen het idee dat hij Coles Junction en zijn vrienden moest achterlaten. Maar een ander deel werd gestuurd door de stem die riep: daar liggen de antwoorden. Wie je bent. Wat je bent.


  Die nacht, in de eerste uren na zijn vaders dood, was de hitte in zijn kamer plotseling tien graden gestegen. Dave was zo verdrietig dat hij dacht dat hij niet opgewassen zou zijn tegen wat dan ook dat hem achtervolgde. Toch was hij sterk genoeg geweest, net als anders: met slechts één scherpe blik en een zwaai van zijn arm gleed de grote eikenhouten kast door de kamer en blokkeerde zijn kastdeur. De deurknop bewoog en rammelde, maar er was niets uit gekomen.


  Hier liggen de antwoorden, zegt de stem.


  Dat weet ik vanaf het moment dat ik uit de bus stapte, denkt Dave.


  ‘Heeft iemand je al over het kind verteld?’ vraagt Andrea.


  Dave kijkt haar aan. ‘Het kind? O, je bedoelt het jongetje.’


  Ze knikt. ‘Jongetje? Zeg maar liever monster, of kwelgeest. Weet je waarom hij in Connecticut van school is getrapt?’


  Dave grijnst. ‘Ik denk dat ik dat niet wíl weten.’


  Andrea lacht. ‘Hij heeft de gordijnen van de kantine in de fik gestoken. De kantine! Als het nou de kamer van de directeur was geweest, of het wiskundelokaal, dat had ik kunnen begrijpen. Maar de kantine!’


  Dave schudt zijn hoofd. ‘Klinkt als een duidelijk geval van ik-wil-aandacht-en-wel-nu.’


  ‘Alexander Ensuivre is absoluut gestoord. Maar als je in zo’n huis opgroeit, kan dat ook niet anders.’


  ‘Te veel geesten?’ Dave lacht.


  Andrea haalt haar schouders op. ‘Ze zeggen het.’ Ze leunt voorover. ‘Op Devil’s Rock kun je nog steeds het gekrijs van Emily Ensuivre horen. En geloof me nou maar, ik heb het zelf gehoord.’


  ‘Woehoe,’ zegt Dave. ‘Gekrijs? Devil’s Rock?’


  ‘Yep. Dat is het hoogste punt met uitzicht op zee, aan de rand van het landgoed van de familie, het uiterste puntje van Misery Point. Emily Ensuivre wierp zichzelf veertig jaar geleden van die klip. Ze zeggen dat ze haar man met een andere vrouw in bed vond.’


  Dave grinnikt. ‘Aha.’


  ‘Ja, spot maar, haar man is de ergste geest van allemaal. Antoine Ensuivre. Mijn ouders kennen hem nog uit hun jeugd. Hij terroriseerde het hele dorp. Ze zeggen dat hij een tovenaar was.’


  ‘Een tovenaar? Zoals oom Arthur in de serie Bewitched?


  Ze gooit de vaatdoek naar hem toe. ‘Hé, ik herhaal alleen wat ze mij verteld hebben. Arme oude Antoine. Geen van zijn toverformules kon zijn dierbare Emily terugbrengen, en dus stierf hij van verdriet.’


  ‘Je probeert me alleen maar bang te maken,’ zegt Dave gemaakt lachend.


  Andrea grijnst. ‘Is het me gelukt?’


  ‘Nee.’ Hij neemt nog een slokje van zijn chocolademelk. ‘Ik ben niet zo gauw bang. Nooit geweest ook.’


  ‘Nou, als je maar goed op jezelf past. Mevrouw Krandel balanceert op het randje van krankzinnigheid. Ik zie haar wel eens langsrijden in haar Jaguar. Dan gaat ze naar de een of andere winkel in de buurt, helemaal in sjaals gewikkeld zodat je haar gezicht bijna niet kunt zien, en dan dingt ze af op een paar sandalen van een tientje.’ Ze leunt over de bar. ‘En weet je wat óók vreemd is aan die familie? Ze hebben maar één dienstbode. Eentje maar! Kun je je dat voorstellen? In dat grote huis? Ik kan nauwelijks mijn appartementje schoonhouden, en zij hebben vijftig kamers!’


  ‘Vijftig?’


  ‘Ja, zie je het voor je?’


  Nee, dat ziet Dave niet. Maar hij is ervan overtuigd dat hij ergens in die vijftig kamers een aanwijzing zal vinden over wie hij is en waar zijn vreemde krachten vandaan komen.


  ‘Nog een beetje chocolademelk?’ vraagt Andrea.


  ‘Nee, dank je,’ zegt Dave en hij drinkt zijn beker leeg. Hij kijkt over zijn schouder. Rolf Montagne staat nog steeds te bellen. ‘Is er nog een andere telefoon die ik kan gebruiken? Ik moet een taxi bellen.’


  ‘Hebben ze niet eens een auto gestuurd om je op te halen?’


  ‘Dat was wel afgesproken, maar er stond niemand.’ Dave pakt zijn portefeuille uit zijn jaszak, haalt er twee dollar uit en legt die op de bar. ‘Die vent daar heeft me een lift gegeven.’


  Andrea kijkt in de richting van Montagne en trekt een gezicht.


  ‘Je hebt toch niets met Rolf Montagne te maken, hè?’ vraagt ze.


  ‘Nee, hij heeft me alleen een lift gegeven. Hoezo? Mág ik niks met hem te maken hebben?’ Hij kijkt Andrea doordringend aan. ‘Hij vertelde me dat hij in de bak heeft gezeten voor moord. Is dat echt waar, of probeerde hij me alleen maar bang te maken?’


  Ze snuift. ‘Ik heb al genoeg enge verhalen verteld vanavond. Laat ik maar niet over Rolf Montagne beginnen.’


  Ze loopt weg om een paar nieuwe klanten te helpen, een oude man en een jonge vrouw.


  Dave bekijkt ze en wacht af of hij iets voelt. Niets. Geen stem. Geen hitte. Geen energie.


  Maar hij weet dat er in dit dorp mensen zijn, die de waarheid kennen waarnaar hij zoekt. En hij zal ze vinden. Het lot, of waardoor het dan ook kwam, had hem al in contact gebracht met een van hen: de mysterieuze Rolf Montagne.


  ‘Hé!’ roept Andrea, terwijl ze wijst. ‘Je kunt bellen.’


  Dave kijkt rond. Rolf is vertrokken. Hij hoort de Porsche starten; het licht van de koplampen schijnt door de ramen achter de bar naar binnen.


  ‘Niet eens even gedag gezegd,’ mompelt Dave.


  Hij glijdt van zijn kruk en loopt naar de andere kant van de ruimte. Boven het toestel hangt een papiertje met telefoonnummers van taxicentrales. Hij belt er een, geeft het adres en krijgt te horen dat er over ongeveer vijf minuten een taxi staat.


  ‘Kom maar vaak langs,’ zegt Andrea als hij weer gaat zitten. ‘Ik houd je wel gezond.’


  Dave belooft het.


  


  Als de taxi buiten staat te toeteren, regent het niet meer zo hard. Dave haast zich naar buiten en springt achterin. De chauffeur is een gedrongen man met een leerachtige huid – overdag is hij vast visser, denkt Dave – en donkere ogen onder zware wenkbrauwen. Ook hij lijkt verrast als Dave zegt dat hij naar het Huis met de Raven moet. Via de achteruitkijkspiegel kijkt hij Dave aan en trekt een harige wenkbrauw op. Maar hij zegt niets en rijdt gewoon verder.


  De maan komt achter de donkergrijze wolken vandaan. Een aarzelend, onzeker schijnsel, dat komt en gaat, maar helder genoeg om de puntige, natte rotsen langs de weg en de wilde zee verderop te verlichten. De witte schuimkoppen zien er akelig koud uit. Hij hoort de golven beneden op het strand slaan.


  Dan ziet hij, eindelijk, boven op Devil’s Rock het Huis met de Raven, dat van achteren verlicht wordt door de maan. Het is niet meer dan een schaduw, een silhouet, alsof het een geschilderd toneeldecor is.


  ‘Daar is het,’ zegt de chauffeur schor.


  ‘Ja,’ antwoordt Dave, zijn ogen strak op het donkere huis gericht.


  ‘Ik zeg nooit zoveel tegen de mensen in mijn taxi,’ zegt de man met een scherpe blik in zijn achteruitkijkspiegel. ‘En God weet dat ik genoeg zie waarover ik iets zou kúnnen zeggen. Ik pik zatlappen op en breng ze terug naar hun vrouw en ik breng politici naar hun minnares. Maar ik zeg helemaal niets. Nooit gedaan ook. Maar vanavond geef ik jou een tip.’


  ‘En die is?’ vraagt Dave. Na een bocht komen ze uit op de kustweg en ze rijden het stuk tegen de heuvel op. Het Huis met de Raven doemt voor hen op, balancerend op het randje van de klip.


  ‘Jij doet wat je daar moet doen en dan vertrek je weer,’ zegt de taxichauffeur. ‘Geen vragen stellen. Gewoon doen wat je moet doen en wegwezen.’


  Dave houdt zijn ogen op het donkere landhuis gericht. Er zijn maar twee ramen verlicht, allebei op de eerste verdieping. Het licht is gedempt, alsof het de schaduwen niet wil verstoren. Aan de oostkant van het huis steekt een toren af tegen de zwartviolette lucht.


  ‘Ik ben bang dat dat lastig wordt,’ legt Dave uit. ‘Ik ga daar wonen.’


  De chauffeur gromt. ‘Nou, ik heb medelijden met je, jongen. Ik heb nog voor Edward Ensuivre gewerkt, op een van zijn boten. Hij dacht dat ik zijn eigendom was, dus kijk maar uit.’


  De taxichauffeur stopt langs de kant van de weg. Het huis staat verderop op de heuvel, toch nog een flink stuk van Dave verwijderd.


  ‘Waarom stopt u?’ vraagt Dave.


  ‘Verder ga ik niet.’


  Dave lacht. Dat verbaast hem helemaal niets; na alle gebeurtenissen van vanavond was dit te verwachten.


  ‘Hoezo?’ vraagt hij. Bent u bang dat er weerwolven op u af gestuurd worden als u dichterbij komt?’


  ‘Je weet het maar nooit,’ zegt de chauffeur, en hij lijkt doodserieus.


  Dave stapt uit, zijn zware koffer achter zich aanslepend. ‘Hier,’ zegt hij en hij gooit drie dollar door het raampje. Hij is al die mensen die zo angstig doen en hem de stuipen op het lijf jagen, opeens zat. ‘Ik heb geen fooi.’


  ‘Maakt me niet uit. Ik wou alleen dat je mijn tip aannam.’ De chauffeur keert zijn auto en rijdt met piepende banden weg, de jongen in zijn eentje achterlatend. De regen miezert in Dave’s gezicht. Het monotone gedreun van de golven beneden overstemt het geluid van de taxi die de heuvel af sjeest.


  Dave kijkt op naar het huis voor zich. In de toren is nog een licht aan gegaan. ‘Kijk eens aan,’ zegt hij, ‘er komt leven in de brouwerij.’


  Maar terwijl hij verder sjokt, wenst hij dat hij dat kon geloven. Dan fluit hij vrolijke wijsjes om kwade geesten af te weren. Met zijn ene hand houdt hij de koffer vast en met zijn andere hand omklemt hij het St. Antonius medaillon in zijn broekzak.


  


  Susan kon je makkelijk bang maken. In Coles Junction gingen ze altijd samen naar de film. Dave, Suus, Tom en nog een paar anderen. Ze waren gek op enge films als Vrijdag de dertiende en Halloween. Als de muziek eng werd, had Susan al de zenuwen. Dave pakte dan haar hand om haar gerust te stellen. Op weg naar huis namen ze een keer een kortere weg, langs een oud ommuurd pad bij de begraafplaats. Het enige licht kwam van kleine, gele lampjes die om de zoveel meter op de hoge stenen muur stonden. Het was bekend dat er vleermuizen zaten en hun hoge gepiep was net zo beangstigend als het geluid van hun gladde, leerachtige vleugels die tegen de koude stenen sloegen. Toen Suus de vleermuizen hoorde, begon ze te rennen. Haar handen tegen haar oren geklemd riep ze smekend naar Dave dat hij mee moest komen. Maar Dave werd helemaal in beslag genomen door de vliegende zoogdieren. Hij zag zelfs hun oogjes, kleine roodgloeiende kooltjes in de schaduw.


  Als Suus echt bang werd, herinnert Dave zich, begon ze voor zichzelf te hummen of te fluiten. Kinderliedjes of kerstliedjes, zelfs midden in de zomer. Alsof de vleermuizen door die liedjes in slaap gesust konden worden, de geesten zich beschaamd zouden terugtrekken en de demonen naar hun holen zouden worden teruggedreven.


  Dave fluit nu dezelfde deuntjes. Naarmate hij dichter bij het grote huis komt, wordt het steeds heter. Dwars door de bulderende wind heen hoort hij stemmen. Het zijn andere stemmen dan de stem die hem leidt. Het zijn de stemmen die horen bij de ogen die hem vanuit zijn kast aanstaarden toen hij zes was.


  Minder dan twee meter voor het toegangshek staat hij stil en hij kijkt omhoog. Tussen de roestige spijlen van het hek door ziet hij de rijzige spiraalachtige gestalte van het huis. De wolken zijn verdwenen en er is nu voldoende maanlicht om de voorkant van het huis te onderscheiden: zwarte, door zeewind afgesleten stenen die glanzen van de regen. Het hout is al net zo zwart als de stenen; donker oud hout, korzelig door het zout uit de zee. Raven of geen raven, Dave vindt dat de naam goed bij het huis past: het is zo zwart als de vleugels van een raaf. Op de hoogste punten van het huis staan monsterlijke waterspuwers, die je ook wel op middeleeuwse Franse kathedralen ziet, afzichtelijke wezens met klauwen en vleugels. Dave weet als geen ander dat ze maar al te echt zijn. De vochtige, kille wind lijkt hem tegen te willen houden. Je kunt me niet tegenhouden, denkt hij. Hoe goed je ook je best doet, ik ben gekomen om de waarheid te vinden. De waarheid die mij al mijn hele leven is onthouden.


  Hij opent het hek en loopt de lange oprijlaan op. De weg gaat met een ruime bocht naar het hoofdgebouw en kronkelt verder naar kleinere gebouwen. Ondanks de harde wind loopt Dave vlot door. Met zijn snelle tred en de deuntjes die hij nog steeds fluit, probeert hij zichzelf gerust te stellen.


  Iemand – iets – houdt hem in de gaten. Daarvan is hij overtuigd.


  Wees op je hoede, zegt de stem. Dave verwacht dat het een of andere wezen hem ieder moment kan bespringen vanuit de donkere bosjes langs de oprijlaan. Een gruwelijk beest met lange tanden en rode ogen.


  Maar als hij de gluurder ontdekt, ziet hij dat het een menselijke gedaante is. Er zijn inderdaad ogen in het donker. Daar, in het maanlicht, op het dak van de toren, staat een man – of in ieder geval het silhouet van een man, die vanaf een kanteel op de toren zijn blik op Dave heeft gericht.


  Dave blijft staan, hij voelt zich steeds lichter worden. Hij probeert zijn blik op de man te fixeren, maar iedere keer dat zijn ogen hem vinden, lijkt de man volledig in de schaduw te verdwijnen. Het is alsof hij alleen maar te zien is als hij bijna buiten zijn gezichtsveld valt, alsof de man alleen in een andere dimensie bestaat.


  In de paar seconden dat ze oogcontact hebben, valt al het geluid weg: het gestage gebeuk van de golven tegen de rotsen onder hen, het gebons van Daves bloed in zijn oren. Als de schreeuw van een meeuw die de stilte doorbreekt, klinken weer de woorden van de oude vrouw in de bus: ‘Er zijn daar alleen maar geesten.’


  WEZENS IN DE NACHT
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  HOE LANG HIJ NAAR de toren heeft staan staren, weet hij niet, maar iets haalt hem uit zijn trance, alsof een hypnotiseur met zijn vingers heeft geknipt. Misschien was het de stem, maar Dave heeft niets gehoord. Misschien kwam het wel doordat het licht in de torenkamer uitging en er nu nergens meer licht brandt, of doordat het weer was gaan regenen.


  Dave neemt de laatste paar stappen naar het huis. Met de uitgeslagen bronzen ring die op de deur hangt, klopt hij aan. Het geluid weerklinkt met een diepe, grotachtige echo.


  De voordeur van het Huis met de Raven wordt niet opengedaan door een bediende – de enige bediende die volgens Andrea bij de familie in dienst is – maar door een vrouw. Zo’n mooie vrouw had Dave niet verwacht. Ze is lang, rossig en ongelooflijk knap. Haar leeftijd is moeilijk te schatten. Ze heeft een scherp, opvallend profiel, haar kin omhoog geheven en een heel lange hals. Haar haar is achter op haar hoofd samengebonden in een ingewikkelde Franse vlecht en een simpele parelketting siert haar blote hals. Haar grote, wijd uit elkaar staande ogen worden nog groter als ze Dave ziet staan.


  ‘Mevrouw… Krandel?’ vraagt hij.


  ‘Ja,’ antwoordt ze zonder haar hand uit te steken of hem binnen te vragen. ‘En jij moet Dave zijn.’


  Ze spreekt zijn naam met klem uit, zonder haar ogen van hem af te wenden.


  ‘Ja, mevrouw. Ik ben Dave Martens.’


  Eindelijk glimlacht ze. ‘Kom binnen.’ Ze doet een stap naar achteren, zodat hij de enorme vestibule kan binnenstappen.


  ‘Ik was net op zoek naar mijn dochter,’ zegt ze, nadat ze de deur achter hem heeft dichtgedaan. ‘Zijn jullie niet samen?’


  ‘Nee mevrouw, ik heb een taxi genomen.’


  ‘Een taxi?’ Ze klinkt verontwaardigd. ‘Ik heb vanochtend toch heel duidelijk tegen Cecile gezegd dat ze jou samen met onze chauffeur Simon van het station moest halen. Waren ze er niet?’


  ‘Nee mevrouw, er was niemand. Maar het geeft niet. Daardoor was ik in de gelegenheid iets van het dorp te zien en een paar mensen te ontmoeten…’


  Ze kijkt hem doordringend aan. Plotseling heeft hij het gevoel dat ze juist had willen voorkomen dat hij deze eerste avond in Misery Point al mensen zou ontmoeten. En wie kon haar dat kwalijk nemen? Met de verhalen die hij gehoord had, de legendes over de geesten, de vijandigheid jegens de familie Ensuivre… En nu stond hij hier, in het legendarische huis, waar zelden iemand binnen was geweest.


  Dave kijkt rond. Het hoge, kathedraalachtige plafond in de vestibule en de enorme glas-in-loodramen – met een afbeelding van St. George die de draak verslaat – doen denken aan een oude kerk. De tientallen brandende kaarsen in bronzen en tinnen kandelaars versterkt die sfeer. Op de grote gedraaide trap aan Daves rechterhand ligt een oude Perzische loper. De treden zelf zijn van marmer. Donker violet en grijs marmer dat glimt en glanst alsof iemand het gisteren nog gepolijst heeft. Aan de donkere muren hangen sombere portretten van mannen en vrouwen. Dave neemt aan dat het voorouders zijn: welke zou Antoine zijn en welke de tragische Emily?


  ‘Het spijt me van mijn dochter,’ zegt mevrouw Krandel.


  ‘O, dat maakt niet uit.’


  ‘Nee, het maakt wel uit. Ik heb geen idee waar ze is.’ Ze werpt een blik op de oude staande klok in de vestibule. Het is kwart over tien. Mevrouw Krandel trekt haar schouders recht en loopt richting een gesloten dubbele deur. Haar groene, fluwelen jurk sluit perfect rond haar mooie lichaam en reikt tot op de vloer.


  ‘Ik zal een hartig woordje met haar spreken,’ belooft ze. ‘Zet je koffer maar neer. Als Simon komt, vraag ik wel of hij hem even boven brengt. Kom, in de salon kunnen we verder praten.’


  Met een elegant gebaar opent ze de deuren. Als ze openzwaaien ziet Dave het knapperende vuur in de oude stenen haard van de salon. Voor het vuur staat een comfortabele sofa en boven de schoorsteenmantel hangt een portret van een ernstige, oude man die alles in de gaten lijkt te houden.


  Dave begint te begrijpen waarom er over het Huis met de Raven gefluisterd wordt en waarom Andrea’s ouders haar hadden verteld dat de oude Antoine Ensuivre een tovenaar was. Tussen de boeken in de boekenkasten staan verschillende schedels, minstens drie verschrompelde hoofden en zes kristallen bollen. Tegen de muur aan staat een harnas. De hele kamer lijkt op het domein van een tovenaar.


  ‘Wauw,’ zegt Dave terwijl hij rondkijkt. ‘Wat een geweldige kamer.’


  De grote glazen deuren aan de linkerkant, met dikke paarse gordijnen ervoor, bieden een fantastisch uitzicht over de kust van Devil’s Rock. Het door de maan verlichte, woeste water slaat hard tegen de rotsen.


  ‘Ja, je hebt gelijk,’ zegt mevrouw Krandel. ‘Zowel mijn vader als mijn grootvader reisde veel en ze verzamelden van alles. Deze snuisterijen komen van over de hele wereld.’


  ‘Geweldig,’ zegt Dave, maar als hij een van de schedels aanraakt, krijgt hij een schok. Snel trekt hij zijn hand terug.


  ‘Ga zitten,’ zegt mevrouw Krandel.


  Ze gaan voor het haardvuur zitten. Dave op de sofa en mevrouw Krandel op een fauteuil met grote kussens, waarvan Dave intuïtief weet dat alleen zij daar mag zitten. De warmte van het vuur is heel behaaglijk. Dave rilt even. Mevrouw Krandel ziet het en trekt een wenkbrauw op.


  ‘Heb je het koud? Zal ik wat thee zetten?’


  ‘Nee, dank u. Het komt wel goed, nu ik eindelijk droog zit.’


  ‘Nogmaals mijn excuses. Ik zal Cecile eens flink de les lezen.’


  ‘Nee, voor mij hoeft dat niet hoor. Ik maak liever een goede start.’


  Ze zucht. ‘Ik heb geprobeerd Cecile bij te brengen dat ze zich aan de regels houdt, maar dat lukt haar niet altijd. Ze kan nogal koppig zijn. Ik ga ervan uit dat jíj je wel aan de huisregels houdt, Dave?’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  Ze houdt de toppen van haar vingers tegen elkaar aan. Haar gezicht en hals reflecteren de gloed van het vuur. Dave is opnieuw onder de indruk van haar schoonheid. Hij concentreert zich en wacht af of de stem hem misschien iets over haar gaat zeggen, maar het blijft stil. De hitte en energie die hij buiten heeft gevoeld, zijn ook afgenomen; de enige warmte komt van het vuur.


  ‘Ik kan me voorstellen dat je niet kunt wachten om weer naar school te gaan,’ zegt mevrouw Krandel.


  Hij haalt zijn schouders op. ‘Ik vond het moeilijk om van school te gaan, maar ik denk dat het nog moeilijker is hier halverwege het semester te beginnen.’


  ‘Ik heb met een van de decanen afgesproken dat hij je helpt. En ik heb gesproken met de studiebegeleiders. Alles is geregeld, dus je kunt maandag beginnen. Je hoeft je geen zorgen maken.’


  Dave lacht eventjes. ‘Ik maak me geen zorgen – niet daarover, tenminste. Ik mis alleen mijn vrienden.’


  Ze kijkt hem meelevend aan. ‘Ik was erg bedroefd toen ik hoorde dat je vader was overleden, Dave,’ zegt ze zacht. ‘Hadden jullie een sterke band?’


  ‘Ja, mevrouw. Mijn moeder stierf toen ik een baby was. Ik kan me haar niet herinneren. Dus mijn vader was alles wat ik had.’


  Ze knikt. ‘Ik begrijp het. Nou ja, hoe lang je hier ook blijft, je bent van harte welkom.’


  ‘Dank u, mevrouw.’ Dave waardeert het dat ze dat zegt, ook al klinkt er maar weinig gevoel in haar woorden door. ‘Mevrouw Krandel, mag ik u wat vragen?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Was dit een afspraak tussen u en mijn vader? Dat ik bij u zou komen wonen als hem iets zou overkomen?’


  Haar ogen dwalen naar de open haard. ‘Eerlijk gezegd, Dave, nee. Toen meneer Kierkegaard me belde over het voogdijschap, was ik waarschijnlijk net zo verrast als jij.’


  ‘U had ook nee kunnen zeggen, toch?’


  ‘Ja, dat had gekund. Ze kijkt Dave weer aan. ‘Maar dat heb ik niet gedaan.’


  ‘Hoe kende u mijn vader? U moet elkaar goed gekend hebben.’


  ‘Dat is heel lang geleden. Ik begrijp dat je vader nooit over het Huis met de Raven heeft verteld?’


  Dave schudt zijn hoofd. ‘Nooit. Tot vlak voor zijn overlijden.’


  Mevrouw Krandel staat op en loopt naar het vuur om haar handen te warmen. ‘Ik neem aan dat je vader gedacht heeft dat ik je dingen kan bieden die hij je niet kon bieden. Dat we hier goed voor je kunnen zorgen.’


  Dave kijkt naar de antieke spullen, het zilveren theeservies en de kristallen kroonluchter aan het plafond. ‘Ja, dat zal wel.’ Hun eigen huis was heel klein en had maar vier kamers: een voor hem, een voor zijn vader, een woonkamer en een eetkeuken. Zijn vader werkte als tuinman en monteur en probeerde zoveel mogelijk werk aan te nemen. Hij rook altijd naar motorolie en pas gemaaid gras en hij had altijd vuile handen. Hij reed in een oude Buick en hij had maar één jas. En hoewel hij ervoor zorgde dat het Dave aan niets ontbrak – eten, kleren, speelgoed – hielden ze nooit zulke vakanties als Tommy en zijn ouders, die naar Disney World of Cape Cod gingen, of naar Oostenrijk om te skiën.


  ‘Ik heb wel een paar regels, Dave,’ zegt mevrouw Krandel, ‘en zoals ik al zei, verwacht ik dat je je daaraan houdt. Dit is een groot huis en we wonen hier maar met een paar mensen, dus hebben we de oostelijke vleugel gesloten. Dat deel van het huis is absoluut verboden terrein. Heb je dat begrepen?’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Verder heeft mijn moeder een zwakke gezondheid. Ze komt al jaren niet meer uit haar kamer. Ik heb liever dat ze je nog even niet ziet.’


  ‘Oké.’


  Terwijl mevrouw Krandel de regels opsomt, voelt Dave een tinteling in zijn vingertoppen. De tinteling trekt van zijn vingers naar zijn handen. Zijn achterdocht is gewekt doordat hij delen van het huis niet mag betreden en hij de moeder van mevrouw Krandel niet mag ontmoeten.


  Hij realiseert zich dat er tot nog toe geen sprake is geweest van een meneer Krandel. Dave vraagt zich af hoeveel geheimen er zijn in deze familie waar hij ineens bij hoort.


  ‘U hebt toch ook een neefje?’ vraagt hij.


  Mevrouw Krandel kijkt hem verbaasd aan. ‘Tjonge, de dorpelingen hebben je goed geïnformeerd, hè? Wat hebben ze nog meer verteld?’


  ‘Eerlijk gezegd, mevrouw, werd het me afgeraden hier naartoe te gaan.’


  Ze glimlacht en draait zich naar hem om. ‘Ik begrijp het al. Ze hebben je vast gewaarschuwd voor de geesten en de vreemde, excentrieke mensen die hier wonen.’


  ‘Ja,’ bekent Dave, ‘inderdaad.’


  ‘In het dorp noemen ze me een heks. Maar vind jij dat ik eruitzie als een heks?’


  Dave geeft toe dat dat niet zo is.


  ‘Probeer je niet te veel aan te trekken van het stompzinnige geroddel in Misery Point,’ zegt mevrouw Krandel. Ze loopt – het is meer zweven dan lopen – naar de glazen deuren met het uitzicht over zee. Daar staat ze stil, omlijst door het maanlicht.


  Ze weet meer, zegt de stem eindelijk.


  Ja, denkt Dave. Ze weet meer dan ze zegt. Zijn handen lijken onder stroom te staan. Hij voelt een enorme behoefte een kristallen bol te pakken en erin te kijken. Waarom niet? vraagt de stem. Ze zijn van jou.


  Hij schrikt van die gedachte. Ze zijn van mij? Is dat zo? Hij gaat op het puntje van zijn stoel zitten en observeert mevrouw Krandel. Wat wist ze over zijn verleden? Waarom heeft ze hem hier naartoe laten komen?


  Of ze hem gehoord heeft, zegt ze zonder zich om te draaien: ‘Dit huis heeft veel geheimen. Dat hebben alle oude huizen. In dit huis hebben vier generaties Ensuivre gewoond. Iedereen die hier gewoond heeft, heeft zijn geheimen achtergelaten.’ Ze wacht even. ‘Wij respecteren die geheimen en laten ze met rust. Onthoud dat goed, Dave!’


  Ze draait zich om en gaat iets opgewekter verder: ‘Maar vertel eens wat over jezelf. Ik wil je graag beter leren kennen.’


  ‘Er valt niet zoveel te vertellen. U weet eigenlijk alles al.’ Hij besluit niets te zeggen over zijn krachten of de stem. Hij heeft te veel waarschuwingssignalen ontvangen en hij weet nog steeds niet of hij mevrouw Krandel kan vertrouwen.


  Maar één vraag moet hij stellen: ‘Mevrouw Krandel, weet u wie mijn echte vader was?’


  Haar gezicht wordt lijkbleek. Ze trekt haar elegante wenkbrauwen op en haar mond valt een stukje open. Dan herstelt ze zich een beetje, voldoende om te kunnen zeggen: ‘Waarom denk je dat Ted je vader niet was?’


  ‘Dat heeft hij me verteld. Vlak voor hij doodging. Hij zei dat ik het verdiende de waarheid te kennen.’ Dave knijpt zijn ogen samen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat er geen verband is tussen zijn besluit mij hier naartoe te sturen en de waarheid over mijn achtergrond.’


  Ze kijkt hem glimlachend aan. De bezorgdheid die hij eerder zag, is nu verdwenen. ‘Ik weet niet of er een verband is.’


  ‘Probeert u te zeggen dat u niets weet over mijn afkomst?’


  Ze kijkt hem kil en boos aan. ‘Ja, dat is wat ik zeg.’ Dan ontdooit ze weer en ze kijkt de andere kant op. ‘Het spijt me dat ik je niet verder kan helpen.’


  Een heftig onweer barst los, pal boven het huis. De regen valt met bakken naar beneden. Dan floept het licht uit.


  


  ‘Mama!’


  De deuren vliegen open en een mooi meisje met koperrood haar en een zwartleren motorjack komt binnenhollen, met in haar kielzog een lange jongen die zijn hoofd heeft kaalgeschoren.


  Als er niet zo veel kaarsen hadden gebrand, hadden ze nu in het pikkedonker gestaan. Maar nu kan Dave het meisje, Cecile Krandel, goed zien.


  Mevrouw Krandel loopt snel en geruisloos als een kat van de salon naar de vestibule. ‘Cecile!’ moppert ze. ‘Waar was je? Jij zou samen met Simon Dave van het station halen! Maar ik heb jullie de hele avond niet gezien.’


  Het meisje gluurt over haar moeders schouders, naar de nieuwe jongen die ongemakkelijk in de deuropening van de salon staat. Dave lacht verlegen.


  Cecile kreunt. ‘O, het spijt me mama, het spijt me echt.’ Ze draait zich om naar de jongen achter zich. Dave ziet dat hij een piercing in zijn neus heeft. ‘O, D.J., ik wíst dat ik iets vergat. Ik zei het toch nog?’


  ‘Ja mevrouw Krandel, dat is waar, ze…’


  ‘Als je het niet erg vindt,’ zegt mevrouw Krandel ijzig, ‘wil ik graag even alleen met mijn dochter praten.’


  ‘O, ja, natuurlijk. Geen probleem.’ De jongen kijkt ongemakkelijk naar Cecile. ‘Ik bel je morgen.’


  Ze knikt en buigt zich voorover voor een kus die haar wang net mist en loopt dan voor haar moeder uit de salon in. D.J. zegt mevrouw Krandel gedag en vertrekt. In de tussentijd is zijn vriendinnetje vlak voor Dave gaan staan en bekijkt hem van top tot teen.


  ‘Hij is prachtig, mam,’ zegt ze alsof Dave een jong hondje of een schilderij is. ‘Echt prachtig.’


  Ze lacht naar Dave en ze steekt elegant haar hand uit. Dave twijfelt of hij haar hand moet schudden of kussen. Hij schudt hem maar gewoon.


  ‘Leuk je te ontmoeten, Cecile.’


  ‘O, insgelijks. Zeker weten.’ Ze schudt met haar haren, loopt vervolgens naar de bank en ploft neer. ‘Hoe lang zou het duren voor er weer stroom is, denk je? Dit is echt waardeloos, want er is een concert op MTV dat ik…’


  ‘Cecile,’ zegt haar moeder die nu vlak voor haar staat, ‘ik had je heel duidelijk gezegd dat je aan Simon moest doorgeven dat hij Dave van het station moest halen. Die arme jongen heeft geluk dat hij geen kou heeft gevat. Hij was zeiknat en hij moest een taxi nemen.’


  ‘Het spijt me, Dave,’ zegt het meisje. ‘Echt. Ik zal het goedmaken.’ Ze knipoogt. ‘Dat beloof ik.’


  ‘Het maakt niet uit,’ zegt hij. ‘Ik ben al blij dat ik hier ben.’


  ‘Hebt u hem al over Alexander verteld?’ vraagt Cecile plotseling en kijkt haar moeder aan.


  ‘Ik was er net over begonnen,’ zegt mevrouw Krandel. Ze lacht naar Dave. ‘Weet je zeker dat je geen thee wilt?’


  ‘Nee, dank u. Maar vertelt u alstublieft verder over de familie.’ Hij lacht naar Cecile. ‘Aangezien ik ook een beetje bij de familie hoor.’


  Het meisje knipoogt weer en klopt met haar hand naast zich op de bank. Hij ploft neer.


  Mevrouw Krandel gaat bij het vuur staan. Ze denkt na over wat ze zal zeggen.


  ‘Alexander is een… moeilijke jongen,’ begint ze. ‘Zijn moeder zit al sinds zijn vierde in een psychiatrische inrichting. Zijn vader is bijna altijd op reis en heeft dus weinig tijd voor hem. Hij zat op een jongensschool in Connecticut, maar daar voelde hij zich helemaal niet thuis. Hij raakte in zichzelf gekeerd en hij werd humeurig. En van een gemiddelde leerling veranderde hij in een uitermate slechte leerling. Tot overmaat van ramp stichtte hij brand, afgelopen voorjaar.’


  Ze kijkt hoe Dave reageert. Dave doet alsof hij verrast is en trekt zijn wenkbrauwen op.


  ‘Godzijdank is er niemand gewond geraakt. Maar er was wel enorm veel schade. Je begrijpt dat hij van school gestuurd werd. En mijn broer wees mij aan als voogd.’


  ‘Omdat ik zo goed gelukt ben,’ zegt Cecile en ze stoot Dave zachtjes aan met haar elleboog.


  Mevrouw Krandel negeert haar. ‘Ik kan het niet maken die jongen weg te sturen. Het is duidelijk dat hij schreeuwt om aandacht. Dus heb ik besloten hem hier te houden.’ Ze kijkt Dave veelbetekenend aan. ‘Ik hoop dat je hem een beetje kunt helpen, Dave.’


  ‘Ik?’


  ‘Ja. Meneer Kierkegaard heeft me je schoolrapporten opgestuurd. Je bent een geweldige leerling. Misschien kun je Alexander bijles geven en een beetje ondersteuning. Een soort van broer voor hem zijn, want zijn vader is zó vaak weg. Ik denk dat een beetje mannelijk gezelschap hem wel goed zou doen.’


  Dave kijkt naar Cecile, die zit te rillen.


  ‘Nou, ik zal het proberen, mevrouw Krandel.’


  ‘Meer vraag ik niet van je.’ Ze zucht. ‘Iedereen heeft zijn verantwoordelijkheden hier. Dit is er één van jou. Ik wil er zeker van zijn dat Alexander niets overkomt, dat hij veilig is.’


  Dave hoort dat ze er meer mee bedoelt. ‘Wat zou hem dan kunnen overkomen, mevrouw Krandel?’


  Cecile begint te ratelen: ‘Die jongen is een gevaar voor zichzelf. Hij is gek. Let maar op.’ Ze lacht, leunt tegen Dave aan en zegt vlak bij zijn oor: ‘Hij heeft vriendjes, die alleen hij kan zien.’


  ‘Ach, dat hebben de meeste kinderen,’ zegt Dave.


  ‘Het probleem,’ zegt Cecile, die nog steeds tegen Dave aan leunt, ‘is dat je in dit huis nooit helemaal zeker weet wat je je verbeeldt en wat echt is.’


  ‘Genoeg, Cecile,’ zegt mevrouw Krandel.


  Maar haar dochter praat gewoon door: ‘Ik weet zeker dat de taxichauffeur je gewaarschuwd heeft voor onze geesten.’


  ‘Nou, om eerlijk te zijn…’


  ‘Over welke geesten heeft hij het gehad?’ vraagt Cecile. ‘Vast en zeker over de oude Antoine. Dat is onze beroemdste geest. Een tóvenaar, zeggen ze. Hij gaf vaak heel enge goochelaarsvoorstellingen voor de kinderen uit het dorp.’


  ‘Cecile, houd op!’ beveelt haar moeder.


  Maar Cecile negeert haar. ‘En dan heb je nog Emily, de vrouw van Antoine… zo tragisch.’ Cecile staat op en wijst naar het portret van de ernstig kijkende man met grote bakkebaarden die, vanuit de vergulde lijst boven de schoorsteenmantel, tobberig de wereld inkijkt. ‘En dat is onze oprichter, de grote Horatio Ensuivre. Als het zo stormt als vanavond, hoor je ze allemaal gillen en krijsen in de gangen!’


  Mevrouw Krandel slaakt een zucht en loopt naar het raam. Cecile in toom proberen te houden heeft geen zin.


  ‘Dat is de arme Emily,’ zegt Cecile terwijl ze wijst. Dave draait zich om. Aan de muur in de achterkamer hangt het portret van een vrouw die in het oneindige staart. Een beeldschone, tengere vrouw, maar uit de grote ronde ogen, die een beetje verscholen gaan achter een sluier met parels, spreekt een enorme droefheid.


  ‘Die is nageschilderd van haar trouwfoto,’ zegt mevrouw Krandel liefdevol. ‘Van alle voorouders is zij altijd mijn favoriet geweest. Zo’n mooie vrouw. En zo’n droevig verhaal. Van Devil’s Rock neergestort.’


  ‘Ik hoorde dat ze gesprongen is,’ zegt Dave.


  ‘Die dorpsbewoners vinden het leuk om van onze familietragedies sensatieverhalen te maken,’ zegt mevrouw Krandel. Het is duidelijk dat ze er verder niets over wil zeggen.


  ‘Ik zal je morgen het hele huis laten zien,’ fluistert Cecile. ‘En ik zal je alle versies van álle legendes geven.’


  ‘Ik denk dat Dave zich nu wel even wil opfrissen en zijn kamer wil zien.’ zegt mevrouw Krandel. ‘Morgen praten we verder.’


  ‘Nou, ik ben inderdaad best moe,’ geeft Dave toe.


  Ze lopen samen naar de vestibule. Daves koffer staat er nog steeds.


  ‘Simon heeft je koffer niet boven gebracht,’ zegt mevrouw Krandel. ‘Waar zou hij toch uithangen?’


  ‘Ik heb hem de hele dag nog niet gezien,’ zegt Cecile. ‘Als ik hem wel gezien had, was ik vast niet vergeten dat we Dave op zouden halen.’


  Mevrouw Krandel fronst haar voorhoofd. ‘Simon is onze bediende, Dave. Normaal gesproken is hij erg efficiënt. Het is niks voor hem om de koffers van onze gasten te laten staan.’


  ‘Weet u,’ zegt Dave. ‘Misschien heb ik hem wel gezien. Volgens mij stond er een man buiten op de toren toen ik de oprijlaan opkwam. Zou dat Simon geweest kunnen zijn?’


  ‘Dat is onmogelijk,’ antwoordt mevrouw Krandel. ‘De toren hoort bij de oostelijke vleugel. Zoals ik je al zei, is dat deel van het huis al jaren afgesloten.’


  ‘Maar ik weet zeker dat ik een man zag…’


  ‘Dat kan écht niet, Dave,’ herhaalt mevrouw Krandel.


  ‘Maar er was wel licht. Ik weet zéker dat ik licht zag in de toren.’


  Ze kijkt hem spottend aan en lacht. ‘Het onweerde in de verte, Dave,’ houdt ze vol. ‘Licht kan op de meest vreemde manieren weerspiegeld worden.’


  Ze heeft het nog niet gezegd of de hele kamer wordt door de bliksem verlicht, waarna een verschrikkelijke donderslag volgt. Cecile barst in lachen uit.


  ‘Je went wel aan dit weer, Dave,’ zegt ze. ‘Soms houdt het dagenlang aan.’


  


  Inderdaad is de storm die avond nog niet uitgewoed. Nadat Dave mevrouw Krandel in de vestibule een goede nacht heeft gewenst, brengt hij zijn eigen koffer naar boven. Cecile laat hem zijn kamer zien, een grote ruimte met enorme ramen en uitzicht op zee. Het hemelbed is al opgemaakt en naast het bed brandt een kaars.


  ‘Ik zal je op school aan al mijn vrienden voorstellen,’ kwebbelt Cecile. ‘Maak je maar geen zorgen. Je past prima in de groep. Ik heb Marcus en Anna al over je verteld en ze staan te springen om je te ontmoeten. O, en ik ben zo blij dat er iemand van mijn eigen leeftijd in huis is!’ Ze lacht naar hem. ‘Het spijt me echt dat ik je niet van het station heb opgehaald. Ik was er niet helemaal bij.’


  ‘Maakt niet uit,’ antwoordt Dave. ‘Ik kreeg een lift van iemand die zei dat hij een vriend van jullie is. Ik had trouwens het gevoel dat ik dat maar beter niet aan je moeder kon vertellen.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Rolf Montagne.’


  Buiten rommelt het weer en de storm loeit nog harder. Cecile barst in lachen uit en houdt haar hand tegen haar mond.


  ‘Wat is daar zo grappig aan?’ vraagt Dave.


  ‘Dat Rolf het léf heeft om te zeggen dat hij een vriend van ons is. Je intuïtie heeft je niet bedrogen, Dave. Vertel mijn moeder maar niet dat Rolf Montagne je een lift heeft gegeven.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ze je zonder pardon het huis uitgooit.’ Ze lacht. ‘En pas maar op met wie je praat. Misery Point is een héél klein plaatsje.’


  Dan laat ze hem alleen.


  Hij komt moeilijk in slaap. Buiten gaat het heftig tekeer. De luiken voor zijn ramen klapperen en bonken tegen de muur. De wind huilt door de kieren van het oude huis en zijn kamer wordt regelmatig door de bliksem verlicht. Dave ligt in bed, klaarwakker. De portretten van de Ensuivres staren hem aan.


  Iedere keer als hij wegdoezelt, schrikt hij wakker van het onweer. Eén keer ziet hij, in de luttele seconden tussen slapen en waken in, een man aan het voeteneind van zijn bed staan. Dave schiet overeind en probeert de figuur te onderscheiden.


  ‘Wie is daar?’ vraagt hij.


  Er is niemand. Maar de temperatuur is plotseling gestegen en de druk wordt steeds groter. Zijn lakens zijn drijfnat.


  Zo was het vorig jaar ook, herinnert hij zich. De druk. Het hoge gejammer. Het was de meest afschuwelijke nacht van zijn leven. Een nacht die hij liever vergeet en meestal lukt dat ook. Toen begon het ook met de hitte en de druk. En het eindigde met Dave die helemaal onder het bloed zat en overal blauwe plekken had, maar de demon was verslagen.


  Vertrouw op je intuïtie, had zijn vader hem geleerd. Je lichaam volgt vanzelf.


  Die demon was tien keer slimmer geweest dan de demonen van toen hij zes jaar was. Deze kwam niet met zijn knippende reptielenogen uit de kast, maar gewoon via de slaapkamerdeur naar binnen, vermomd als Daves vader. Dave lag op bed een stripboek te lezen en keek op toen zijn vader binnenkwam, met dit verschil dat zijn vader nooit binnenkwam zonder eerst te kloppen. Bovendien was zijn vader naar de supermarkt.


  ‘Pap?’


  Toen viel het beest, met grote gele ogen en kwijl dat in slierten van zijn slagtanden druppelde, hem aan. Door de demons uitzinnige razernij, smolt de vermomming weg. Hij haalde uit naar Dave, maar Dave vocht terug, puur op instinct. Met zijn klauwen reet het beest Daves schouder open en sloeg een gapende wond van wel drie centimeter lang in het dijbeen van Dave.


  Dave gaf een ongelooflijk harde dreun in de pens van het beest. Met een rotvaart stuurde hij hem terug naar zijn Hellegat. Het monster was voor hem gekomen en sluwer dan alle andere, maar Dave had gewonnen. Hij wist niet dat hij zo goed kon vechten. Hij had het gewoon gedaan.


  


  Het gebeurt weer, realiseert hij zich nu. Daar is er weer een. Ze zijn me hier naartoe gevolgd. Of liever, ik heb nu ontdekt waar ze vandaan komen.


  Zijn hart bonkt. De kamer draait. Dave schopt de dekens van zich af en probeert zijn ogen op één punt te richten, maar zijn ogen draaien met de kamer mee. Dan wordt hij duizelig.


  Hij slingert zijn benen over de rand van het bed. Dit is erger dan de laatste keer. Veel erger. Het is nog nooit zo intens geweest. Er gebeurt iets. Hij voelt het. Zweetdruppeltjes glijden van zijn voorhoofd langs zijn gezicht. Zijn T-shirt plakt aan zijn borstkas en onder zijn oksels. Hij dwingt zichzelf op te staan, maar wankelt en verliest bijna zijn evenwicht.


  ‘Ik ben… sterker… dan… wat dan… ook,’ zegt Dave hardop.


  Een dof en laag gebrul vult de kamer. In eerste instantie lijkt het het geluid van de wind, de regen en het onweer, maar het wordt steeds luider. Iedereen in huis moet dit kunnen horen. Dave grijpt een van de poten van het bed vast en concentreert zich zo goed als hij kan. Misschien lukt het hem dit in de kiem smoren. Dat lukte hem vroeger ook. Slechts twee keer kwam hij echt oog in oog met demonen te staan. Alle andere keren, telkens als hij de druk voelde oplopen of de ogen in het donker zag, lukte het hem de demonen weg te sturen door middel van concentratie. Met een enkel gebaar van zijn hand liet hij zijn wandkast door de kamer glijden of de schuifdeuren van zijn kledingkast dichtslaan. Hij zorgde ervoor dat het gefluister ophield en de terreur stopte.


  Maar het had niet gewerkt toen de demon, die zich voordeed als zijn vader, de kamer in kwam. Het beest was zo sluw dat Dave niet eens een waarschuwing kreeg. Deze keer voelt hij het wel aankomen – maar hij weet dat hij het ondanks de waarschuwing niet kan afweren. Zoiets heeft hij nog nooit gevoeld. Welke krachten heeft hij verstoord door naar dit huis te komen? Het gebrul wordt luider, de kamer blijft draaien. Plotseling slaan de ramen open en de storm komt met volle kracht zijn kamer in.


  Hij heft zijn armen op, maar het helpt niet. De ramen gaan niet meer dicht.


  Dan begint het te stinken in de kamer, een bedorven lucht zoals de stank van een moeras of van rottende dieren.


  ‘Wie ben jij?’ schreeuwt Dave.


  Het gebrul is oorverdovend. Dave duwt zijn handen tegen zijn oren.


  Het komt bij het raam vandaan: een figuur of een wezen, in ieder geval iets wat Dave niet kan beschrijven. Het begint als iets kleins, maar naarmate het uit de kolkende nacht dichterbij komt, wordt het groter. Het is een prehistorische vogel. Een wezen met grote groene ogen, een puntige bek met scherpe tanden en een geschubde huid. Met zijn klauwen probeert hij Dave te grijpen, terwijl de lange tong uit de bek glibbert.


  ‘Nee!’ gilt Dave. ‘Donder op! Blijf van me af!’


  De demon springt op de grond en hijgt hongerig. Zijn met wratten bedekte tong hangt bijna tot op de vloer.


  ‘Loop naar de hel, jij!’ roept Dave en hij schopt hard tegen de kop van het beest. Hij blijft zich verbazen over de instinctieve reacties van zijn lichaam.


  De demon brult en springt op hem af, terwijl hij zijn afzichtelijke vleugels spreidt. Met zijn onderarm weert Dave hem krachtig af. ‘Ik zei: loop naar de hel!’


  Het beest valt nog een keer aan en Dave slaat zo hard hij kan. ‘Ik ben sterker dan jij! Prent dat maar in die lelijke rotkop van je!’


  De demon steigert en brult gefrustreerd. Hij valt niet meer aan. Sterker nog: hij vlucht naar buiten, de nacht in.


  Het gebrul stopt, de kamer draait niet meer en de hitte neemt af. Op de storm na is er niets meer te horen.


  Dave slaakt een diepe zucht en voelt dat hij begint te trillen. Hij loopt naar het venster, sluit de ramen en duwt de klink naar beneden.


  Hij draait zich om en wacht af of er iemand op zijn deur komt bonzen om te vragen wat er in hemelsnaam aan de hand was. Nu zal mevrouw Krandel toch wel moeten vertellen wat ze weet.


  


  Niemand.


  Ze hebben niets gehoord, zegt de stem. De demon kwam voor jou. Alleen voor jou.


  Dat weet hij nu ook wel. Het komt door zíjn aanwezigheid dat het, wat het ook was, uit zijn Hellegat kwam. De demonische krachten die hem al sinds zijn jeugd hebben belaagd, zijn hier veel sterker.


  Hier wonen ze, zegt de stem.


  ‘En ze willen niet dat ik hier ook woon,’ mompelt Dave.


  Met bonkend hart gaat hij op de rand van zijn bed zitten.


  Ik kan dit niet zonder papa. Dit is echt te veel. Ik kan dit niet alleen, hoeveel antwoorden ik hier ook kan vinden, denkt Dave.


  Maar mevrouw Krandel is wettelijk zijn voogd, dus hij kan niet zomaar vertrekken. En waar zou hij heen moeten? Waarom zouden de demonen hem niet weer achterna komen?


  De gedachte komt als een donderslag bij heldere hemel: mijn vader zou me nooit hier naartoe gestuurd hebben als hij dacht dat ik echt gevaar zou lopen. Hij wist dat de waarheid over mezelf hier te vinden is.


  ‘Dave, wat er ook gebeurt, wat je ook ziet, waar je ook bent,’ zei hij toen Dave voor het eerst heel bang werd van de ogen in de kast, ‘je mag nooit vergeten dat jij veel sterker bent. Dat komt doordat je begrijpt dat alle echte kracht van het goede komt. Vergeet dat nooit, jongen. Nooit.’


  Zachtjes zegt Dave: ‘Ik ben het niet vergeten, pap.’ Hij zucht diep.


  Hij is zelfs een beetje trots. Hij heeft dat beest deze keer verslagen zonder zelfs maar een schrammetje op te lopen. Hij weet niet precies waardoor het kwam dat hij zo kon vechten, maar hij weet wel iets anders: ik ben echt veel sterker.


  Hij valt in slaap en later die nacht zal een reeks beelden uit zijn herinnering opduiken: het Huis met de Raven dat zich scherp aftekent tegen de donkere lucht, het silhouet van de man die vanuit de toren naar hem kijkt, Rolf Montagnes hete adem in zijn gezicht terwijl hij zegt: ‘…dat ik heb vastgezeten voor moord op een jongen zoals jij.’


  In zijn droom had Rolf hem in een hoek gedreven en kon hij geen kant op. Precies als eerder die avond, in de auto, voelde hij in zijn droom ook weer Rolfs warme adem op zijn gezicht. Rolfs ogen, zo groen als de ogen uit zijn kast, brandden in Daves ziel.


  Met een schok wordt hij wakker. Het stormt nog steeds en hij heeft het idee dat het beest terugkomt voor nog een gevecht. Maar de hitte en de druk zijn weg. Toch is hij van iets wakker geschrokken en hij luistert aandachtig. Daar is het: een hoge, dwingende stem ergens in zijn kamer: ‘Ga weg. Je bent hier niet welkom. Ga weg.’


  Dave luistert aandachtig. Het constante geruis van de regen en de frequente donderslagen verstoren het gefluister, maar het blijft hoorbaar, steeds opnieuw, als een soort mantra: ‘Ga weg. Je bent hier niet welkom. Ga weg.’


  ‘Nee,’ zegt hij hardop. ‘Ik ga niet weg.’


  Het hoge, vrouwelijke stemmetje blijft het herhalen. Dave springt uit bed. Vlak bij de deur kan hij horen dat de stem van de andere kant komt: ‘Ga weg. Je bent hier niet welkom. Ga weg.’


  Wild rukt Dave zijn deur open en hij tuurt in het donker. De gang is donkerder en kouder dan een graftombe. De stem zwijgt en in plaats van het stemmetje hoort hij het ijle geluid van klappende wieken van iets dat zich verwijdert, of misschien is het het geluid van iemand die wegrent over de loper in de gang.


  Op het moment dat hij zijn deur weer dicht wil doen, hoort hij een ander geluid, dat van veel verder komt. Het klinkt of er ergens in het huis iemand zit te huilen. Behoedzaam loopt hij de gang in. Zijn vingers tasten naar het lichtknopje, maar als hij de schakelaar indrukt, blijkt er nog steeds geen stroom te zijn. Hij loopt terug naar zijn nachtkastje en tast naar de kaars en de lucifers. Met een klein vlammetje om zichzelf bij te lichten, gaat Dave het geluid achterna. Het leidt hem de grote trap af, waar vreemde, draaiende schaduwen over de muren dansen. Hij loopt de grote kamer in. Het constante gekraak van het oude huis doet hem schichtig om zich heen kijken. Hij wil zeker weten dat de demon hem niet gevolgd is. Zo zacht als hij kan, loopt hij de kamer door, langs de eetkamer en dan een gang in.


  De storm buldert rond het huis. Even stelt Dave zich voor hoe het huis er vanuit het dorp beneden uit zal zien, met de torentjes die zich bij elke lichtflits aftekenen tegen de hemel.


  Er is geen twijfel mogelijk. Het is het geluid van een huilende vrouw. De vrouw huilt alsof het leed in haar leven ondraaglijk is. Het lijkt van achter een gesloten deur aan het einde van de gang te komen. Dave weet het niet zeker, maar hij vermoedt dat daarachter de oostelijke vleugel is, waar ook de toren moet zijn.


  


  Dat deel van het huis is absoluut verboden terrein. Heb je dat begrepen? Dave aarzelt, onzeker of hij de regels van mevrouw Krandel al meteen in de eerste nacht zal overtreden. Maar er is al te veel gebeurd. Er is iets dat hem het huis uit wil jagen en hij gaat niet net doen of er niets aan de hand is. Hij is hier gekomen om de waarheid over zichzelf te ontdekken. En zelfs als hij daarvoor de demonen moet bestrijden, dan zal hij dat doen. Hij is doodmoe van het altijd maar angstig zijn voor wat zich in de kast verscholen houdt. En zijn vaders overlijden spoort Dave juist aan een einde aan zijn angst te maken.


  En hij heeft het sterke vermoeden dat in de toren – waar hij zeker een licht had gezien, of mevrouw Krandel hem nou gelooft of niet – de antwoorden te vinden zijn.


  Hij staat bij de deur, maar krijgt hem niet open. De vrouw huilt nog steeds en het huis trilt van een donderslag, tot dusver de hardste klap.


  Van schrik laat Dave zijn kaars vallen. Als de kaars op de marmeren vloer valt, dooft het vlammetje. Plotseling wordt de kamer verlicht door een onnatuurlijke lichtflits. Dave deinst terug, de andere kamer in. Snel kijkt hij de woonkamer rond, tot zijn ogen blijven rusten op het portret van Emily Ensuivre. En in de paar seconden dat de bliksem hem bijlicht, zou hij kunnen zweren dat het gezicht op het schilderij opeens verwrongen is van verdriet en dat de handen die eerder op de avond sereen ineengevouwen in haar schoot rustten, nu in een gebaar van doodsangst en wanhoop in de lucht klauwen.


  EEN MERKWAARDIG KIND
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  NA DEZE RUSTELOZE NACHT wordt Dave al vroeg wakker. Bij daglicht lijken de vreemde gebeurtenissen van de nacht ervoor meer op een nachtmerrie. Maar met het opkomen van de zon, verdwijnt ook de herinnering.


  ‘Te gek,’ zegt Dave, als hij zijn eigen badkamer binnenkomt. Een enorme, met marmer betegelde douche met daarachter een bubbelbad en een hoogtezon. Dikke, luxe handdoeken liggen al voor hem klaar. Dave en zijn vader hadden een heel kleine badkamer, met een toilet en een roestige douche. Een bad hadden ze niet. Nu loopt Dave over de glimmende zwart-witte tegels en draait de koperen heetwaterkraan van de douche open.


  Als hij zijn T-shirt en boxershort heeft uitgedaan, bekijkt hij zichzelf in de spiegel. Cecile had hem prachtig genoemd. Met al dat gedoe vannacht, heeft hij geen tijd gehad om daarover na te denken. Ze noemde me prachtig. En Cecile zag er zelf ook niet slecht uit.


  Hij kijkt naar zijn spiegelbeeld. Donkere ogen, donker haar en een lichtgetinte huid. Zijn vader had blauwe ogen en een bleke huid. Dave had altijd aangenomen dat hij op zijn moeder leek. Maar hij kon zich haar niet herinneren en er waren ook geen foto’s. Dave vermoedde dat dat te maken had met zijn vaders verdriet over haar dood.


  Nu vraagt hij zich af of zijn ouders misschien Italianen waren, of Spanjaarden, of iets anders donkers. Marokkanen? Turken? Zigeuners? Hij grinnikt.


  Hij kijkt nog eens naar zichzelf. Het lijkt wel of hij gegroeid is sinds vorige week. En toen was hij al één meter zevenenzeventig. Zou zijn echte vader lang zijn? Hij kijkt in de spiegel en spant zijn spieren. Dan lacht hij naar zichzelf. Cecile noemde me prachtig.


  Terwijl hij onder de douche stapt, vraagt hij zich af of hij Cecile wel een lekker ding mag vinden, nu ze toch een soort van zus is. Nee, ze is niet echt mijn zus, verzekert hij zichzelf, dus het mag best.


  Hij geniet van de warme douche, waar hij helemaal rustig van wordt. Heel even overweegt hij de gordijnen nooit meer open te doen. Hij wil niet weer in die wereld stappen, waar wezens door de ramen komen om hem te grijpen en waar geesten hem midden in de nacht met hun gehuil wekken. Hier, onder het gestaag stromende, hete water, zijn er geen geluiden of stemmen, behalve de stem in zijn eigen hoofd.


  Deze plek zit vol geheimen, hoort hij de stem zeggen. Jouw geheimen.


  Hij droogt zich af, opent zijn koffer en haalt er een schone kakikleurige broek en een flanellen shirt uit. Hij kamt zijn donkere haar en laat het losjes over zijn voorhoofd vallen.


  Zijn verleden uitzoeken, dat is het belangrijkste nu, besluit hij. Belangrijker zelfs dan vrienden maken op school. Zijn waarheid, daar gaat het om. Daarom heeft papa me hierheen gestuurd. Ik weet het zeker.


  Als hij beneden komt, is er niemand. Met het zonlicht dat door de vitrage voor de grote ramen valt, is het Huis met de Raven veel minder dreigend dan in het donker. Het marmer glimt en het kristal glinstert. De tafel in de eetkamer is gedekt. Fruit en muesli, en de roereieren in een glimmende aluminium bak om het warm te houden. De kamer is gevuld met de heerlijke geur van koffie.


  Hij kijkt om het hoekje van de keuken, maar er is niemand. Het lijkt wel of hij helemaal alleen in huis is en dat geeft hem een vreemd gevoel. Het is nog niet eens halfnegen. Cecile en Alexander zullen al wel naar school zijn, het is tenslotte vrijdag, en hoewel hij zelf pas maandag op school wordt verwacht, gaat het leven voor de rest van de wereld natuurlijk gewoon door. Maar waar is mevrouw Krandel? En Simon, de bediende?


  Dave haalt zijn schouders op en maakt een ontbijt voor zichzelf. Hij heeft flinke trek, want gisterenavond had hij alleen een snack gegeten toen hij moest overstappen.


  Net op het moment dat mevrouw Krandel binnenkomt, zit hij zijn eten onbehoorlijk naar binnen te schrokken.


  ‘Goedemorgen, Dave,’ zegt ze. ‘Heb je lekker geslapen?’


  Hij kijkt haar aan. Zelfs zonder dat de stem het zegt, bedenkt hij dat het beter is als hij haar voorlopig niets vertelt. ‘Ja, heerlijk,’ antwoordt hij.


  ‘Ondanks de storm?’


  Probeert ze me uit? Hij glimlacht alleen maar. ‘Ik was behoorlijk moe.’


  ‘Nou, fijn. Eet maar lekker door. Als je klaar bent, kom dan naar de speelkamer boven. Dan kun je Alexander zien.’ Dave kijkt haar over een stuk ei op zijn vork heen, aan. ‘Alexander? Zit die niet op school?’


  Haar mooie gezicht betrekt. ‘Nee, sinds Alexander hier woont, is hij niet meer naar school geweest. Zijn vader en ik zijn er nog niet uit wat het beste voor hem is.’


  ‘Ik neem aan dat meneer Ensuivre op reis is?’


  Mevrouw Krandel knikt.


  ‘En wanneer komt hij terug?’ vraagt Dave verder.


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet.’ Ze schenkt een kop koffie in. ‘Dat weet ik eigenlijk nooit met mijn broer.’


  ‘Nou, het lijkt me in ieder geval leuk Alexander te ontmoeten.’


  Mevrouw Krandel glimlacht. ‘Ik hoop zo dat jullie met elkaar kunnen opschieten. Hij heeft een man in huis nodig. Hij heeft zo veel problemen. Maar dat zei ik gisteren al.’ Ze wacht even. ‘En hij is dwars. Vannacht betrapte ik hem in de oostelijke vleugel.’


  Dave kijkt haar aan. ‘Maar die is toch afgesloten?’


  ‘Een afgesloten deur heeft hem nog nooit tegengehouden.’


  Dave denkt even na. ‘Mevrouw Krandel, kan het zijn dat Alexander gisteravond voor mijn slaapkamerdeur stond?’


  ‘Hoezo?’


  Hij schudt zijn hoofd. ‘Niks bijzonders. Ik dacht dat ik iets hoorde.’


  ‘Het spijt me als hij je wakker heeft gehouden.’ Ze neemt een slokje koffie en zet het kopje daarna op het schoteltje in haar handpalm en loopt de kamer uit. ‘Vraag het hem anders zelf even. Ik heb hem beloofd dat je naar de speelkamer komt, als je klaar bent met ontbijten. Hij zit al op je te wachten.’


  


  Dave werkt nog even een paar muffins naar binnen. Hij weet eigenlijk niet zo goed waar hij zijn bord moet laten, dus die laat hij staan voor de onzichtbare bediende. Dan gaat hij naar boven. Hij heeft geen idee waar de speelkamer is, maar voorbij zijn eigen kamer ziet hij ergens een deur open staan. Hij hoort muziek en het is er heel erg licht. Hij gluurt naar binnen. Overal liggen boeken en speelgoed: een Buzz Lightyear-pop, stripboeken, een Gameboy en een omgegooid scrabblebord. Hij doet de deur een stukje verder open. Achter in de kamer staat een houten hobbelpaard en aan de kast hangt een enorme, versleten lappenpop.


  Maar de jongen ziet hij niet.


  ‘Alexander?’


  De muziek komt uit een televisie, die voor een lege zitzak staat. Het klinkt als een kinderprogramma, met muziek en kinderstemmetjes.


  ‘Alexander?’ herhaalt hij. ‘Ben je hier?’


  Plotseling voelt hij iets tegen zich aanstoten. Het grijpt hem bij zijn schouders. Het is er weer, denkt hij snel. Ik was er niet op voorbereid. Het ding van vannacht.


  Instinctief verzamelt hij zijn krachten en smijt het ding op zijn rug naar de verste muur. Het ding knalt hard tegen de muur aan en glijdt vervolgens op de vloer.


  Dave kijkt.


  Het is een klein jongetje.


  Alexander.


  Het kind zit verdoofd tegen de muur aan. Dave realiseert zich dat de jongen hem vanaf een tafel had staan opwachten. Hij wilde me verrassen. Bang maken. En dat is zeker gelukt.


  ‘Alexander!’ roept Dave. Hij rent naar hem toe. ‘Gaat het?’


  Het jongetje kijkt Dave doodsbang aan.


  ‘Hoe deed je dat?’ fluistert het kind.


  ‘Je liet me schrikken, dat is alles.’ Dave knielt naast hem neer. ‘Heb je ergens pijn?’


  Alexander staat snel op. ‘Mij kun je geen pijn doen,’ zegt hij terwijl hij langs Dave loopt en zijn broek afklopt. Hij wil duidelijk niet toegeven dat hij zich bezeerd heeft.


  ‘Geloof me, Alexander, ik bedoelde het niet zo, echt niet.’


  De jongen kijkt hem aan. Dave ziet zo veel woede dat hij even zijn adem inhoudt. Iedereen had hem voor dit kleine monster gewaarschuwd, maar Dave was niet voorbereid op zulke kwaadaardige ogen.


  ‘Je hebt me géén pijn gedaan,’ houdt hij ijskoud vol.


  Hij staat uitdagend voor Dave. Een mollig kind met grote, ronde, blauwe ogen en touwachtig haar. Als je Alexanders ogen ziet, zou je denken dat hij een pop is. Maar de kwaadaardigheid die Dave er zojuist in zag, zal hij niet snel vergeten.


  Hij probeert naar het kind te lachen. ‘Ik kwam eigenlijk alleen maar even om je gedag te zeggen.’


  Alexander grinnikt. ‘Mijn tante heeft zeker gezegd dat we vriendjes moeten worden?’


  Dave haalt zijn schouders op. ‘Ja, eigenlijk wel.’


  Alexander lacht. ‘En heeft ze ook verteld wat ik gedaan heb? Waarom ik van school geschopt ben?’


  Dave slaat zijn armen over elkaar. Het kind probeert een gevecht met hem aan te gaan, zoveel is duidelijk. Het wordt ook heet in de kamer. Dave voelt het binnensijpelen, via de spleten in de muren.


  ‘Je hebt de gordijnen van de kantine in de fik gestoken,’ zegt hij tegen Alexander. ‘Ja toch?’


  De jongen lacht. ‘Ik wou dat het hele gebouw in vlammen op was gegaan. Ik wou dat iedereen verbrand was, alle juffen en meesters en al die vervelende kinderen.’


  ‘Nou nou, jij wint er ook geen doekjes om, hè?’


  Alexander kijkt chagrijnig. Hij probeert Dave bang te maken, maar dat lukt niet. Hij beent de kamer door en ploft neer op de zitzak voor de televisie.


  Dave komt dichterbij en kijkt naar de televisie. ‘Wat zit je te kijken?’


  ‘In Zuivere Noten,’ zegt Alexander zonder zijn ogen op te slaan. ‘Ken je het?’


  ‘Nee, volgens mij heb ik dat nooit gezien.’


  Het beeldscherm wordt gevuld met een obsceen grote close-up van het gezicht van een clown. En het is nog een lelijk hoofd ook: een rode, stompe neus en een zware witte pruik. Hij zingt met een krakerige stem, een stem die zo overduidelijk nep is, dat het hard en sinister klinkt.


  ‘Is dit een grapje?’ vraagt Dave. ‘Of een echte show?’


  ‘Je weet er duidelijk niks van,’ zegt Alexander spottend. ‘Natuurlijk is het een echte show. Ik kijk iedere ochtend. Dit is In Zuivere Noten.’


  De clown stopt met zingen. ‘De letter van vandaag, jongens en meisjes,’ zegt hij, waarbij zijn scheve, gele tanden te zien zijn, ‘is de z. Zzzzzzz. Kunnen jullie dat zeggen? Zzzzzzz. Hoor eens hoeveel dat lijkt op Sssssss.’ Dan barst hij in lachen uit.


  Dave heeft er genoeg van. ‘Dit slaat nergens op. Vind jij zo’n raar programma leuk?’


  De jongen kijkt Dave lachend aan. ‘Mijn tante heeft zeker geklaagd dat ik te veel binnen zit en te veel tv kijk?’


  ‘Nee, eigenlijk niet. Maar ik dacht dat een jongen van jouw leeftijd veel liever buiten honkbalde of kikkers ging vangen, of in bomen klom. Dat deed ikzelf altijd.’


  ‘Ik haat honkbal,’ snauwt Alexander. ‘En kikkers zijn glibberig. En ik ben te dik om in bomen te klimmen.’


  ‘Nou, zo dik ben je nou ook weer niet,’ zegt Dave. ‘Ik denk dat je best hard kunt rennen.’


  Alexander kijkt hem aan. ‘Ik kan harder dan jij.’


  ‘O ja? Dan moeten wij eens een keer een wedstrijdje doen.’ Dave glimlacht uitdagend. ‘Misschien win je wel. Vannacht rende je in ieder geval heel hard!’


  ‘Vannacht?’


  ‘Ja. Bij mijn kamer.’ Dave buigt zich voorover om de televisie uit te zetten. ‘Als je in zo’n korte tijd het hele stuk van mijn kamer naar de oostelijke vleugel kan rennen…’


  Alexander kijkt hem ijskoud aan. ‘Waar heb je het over?’


  Dave trok zijn conclusie. Waar de demonen in dit huis ook vandaan kwamen, gisteravond kwam in ieder geval één ding van de aarde. Het hoge stemmetje dat riep dat hij moest vertrekken en dat hij niet welkom was, dat was de stem van Alexander. Alleen het waarom is hem nog niet duidelijk. Misschien was dat wel een gedeelte van de antwoorden die hij zocht.


  


  ‘Ik weet dat je vannacht voor mijn deur stond, Alexander. En ik hoorde je door de gang rennen.’


  De jongen grijnst van oor tot oor. ‘Heeft niemand je verteld dat er hier geesten zijn?’


  ‘Jawel,’ geeft Dave toe. ‘Ik heb er geloof ik ook al een paar ontmoet.’ Hij buigt zich naar Alexander. ‘Maar die van gisteravond was zeker geen geest.’


  ‘Beschuldig je mij ergens van?’ De kleine jongen vouwt zijn armen voor zijn borst en kijkt hem hooghartig aan. Alexander gedraagt zich niet als de andere kleine jongens die Dave kent.


  ‘Want als dat wel het geval is,’ zegt het kind, ‘Dan stel ik voor dat je het met mijn tante opneemt. Zij is nu mijn voogd, tenminste, tot mijn vader me van jullie komt verlossen.’ Op de een of andere manier heeft Dave het jongetje door. Alexander is geboren in een wereld waarin hij alles kan verwachten en waarin hij niets tekort heeft: hij hoefde niet te vechten, zoals Dave en zijn vader hadden moeten vechten.


  Maar Dave was opgegroeid met de dingen die Alexander niet kreeg: genegenheid, steun en begrip. Met een vader die altijd onderweg is, een moeder die in het gesticht zit en een kille, afstandelijke tante, kun je je afvragen of er ooit iemand geweest is die het kind een beetje liefde gaf.


  ‘Ik geef je nergens de schuld van, Alexander,’ zegt Dave vriendelijk. ‘Ik laat me alleen niet in de maling nemen en wegpesten.’


  Het jongetje lacht.


  ‘Eigenlijk,’ gaat Dave verder, terwijl hij zich opnieuw naar het kind buigt, ‘wil ik alleen maar vrienden met je zijn.’


  ‘Vrienden?’ Alexander kijkt hem strak aan.


  Er fonkelt iets in zijn ogen, een flits van kwetsbaarheid, waardoor het ijs breekt. ‘Vrienden?’


  ‘Ja, waarom niet? Is dat zo raar?’


  Alexander kijkt hem weer aan, maar de blik in zijn ogen is weer harder geworden. ‘Ik heb geen vrienden nodig.’


  Dave recht zijn rug. ‘Oké, dan niet. Maar als je van gedachten verandert, dan weet je me te vinden. Ik vertrek niet.’ Hij loopt naar de deur, stopt en draait zich om. ‘Ik woon hier niet alleen omdat het moet, maar ook om antwoorden te vinden. Jij kunt me helpen, als je wilt. We kunnen vrienden zijn of vijanden. Wat jij wilt, Alexander.’


  Zonder Dave aan te kijken, zet de jongen de televisie weer aan. Hij zet hem zo hard dat er geen gesprek meer mogelijk is. De stem van de weerzinwekkende clown vult de kamer.


  


  Deze ontmoeting was veel belangrijker dan Dave verwacht had. De stem zegt luid en duidelijk dat de jongen de sleutel is: hij heeft antwoorden, belangrijke antwoorden. Dave had het in Alexanders ogen gezien. Het was er heel duidelijk, maar tegelijkertijd niet te vatten. Waarom besprong hij me? Was dat een grap of iets anders? Dave vermoedt het laatste, zeker gezien Alexanders gedrag van vannacht. Alexander weet iets of kent iemand die niet wil dat Dave hier woont. Wat het ook is, Dave denkt dat hij Alexander nodig heeft om erachter te komen.


  De rest van de dag ziet Dave niemand meer. Hij wandelt in zijn eentje door het grote, lege huis en is constant op zijn hoede. Het zal hem niet nog een keer gebeuren dat hij onvoorbereid is. Mevrouw Krandel had gezegd dat ieder huis zijn geheimen heeft. Maar dit huis heeft zíjn geheimen. Was zijn vader hier wel eens geweest? En wat was de relatie tussen het huis, zijn vader en de familie Ensuivre?


  In de kelder ziet hij niets dan lege dozen, kratten, afgesloten kisten en spinrag. Hoog opgestapeld tegen de muur ligt een berg oude, verweerde boeken. Als hij erlangs loopt, gaan de haartjes op zijn armen omhoog staan, alsof ze door een elektrisch veld worden aangetrokken. Hij stopt en pakt een boek van de stapel. De avonturen van Sargon de Groote. Het is een prentenboek. ‘Er was eens,’ leest Dave, ‘in het land van vergeten dagen, een tovenaar die Sargon heette.’


  De tekeningen doen hem denken aan de tekeningen die hij heeft gezien in boeken over de Griekse mythologie. Sargon de Groote draagt een tuniek en heeft lang haar en een baard. Hij vindt een kristallen bol en moet een tweekoppige draak verslaan. Op de derde pagina trekt hij zijn zwaard uit de draak, het bloed druppelt op de grond.


  ‘Hm, heftig voor een kinderboek,’ mompelt Dave. Snel kijkt hij naar de titels van een paar andere boeken: De geheimzinnige reis van Diana, Vortigar en de schildknapen van Engeland, Brutus en het zeemonster, en Wilhelmus’ fantastische avonturen in Oud Holland.


  Wat zouden deze kinderboeken te vertellen hebben? Waarom voelt hij een tinteling als hij de boeken doorbladert? De stem blijft stil, iets wat Dave irriteert.


  Als hij weer boven komt, ziet hij dat de lunch op tafel staat. Hij heeft geen idee wie de mysterieuze bediende is. In dezelfde schalen als waarin vanochtend roerei zat, pruttelen nu macaroni met kaas, gestoofde appeltjes en boontjes. Hij eet alleen en laat zijn bord weer staan.


  Daarna gaat hij naar boven om de bovenverdieping te verkennen. In de speelkamer staat de tv nog steeds loeihard. Hij kan zich voorstellen hoe Alexander opgekruld in de zitzak ligt. Zou Simon de jongen te eten gebracht hebben? Dat kan haast niet anders, maar het is toch wel raar dat hij de bediende nog steeds niet gezien heeft.


  Hij wandelt door de gangen. Aan het eind van iedere gang kun je de hoek om en kom je in de volgende vleugel. Als de oostelijke vleugel gesloten is, dan moet dit de westelijke vleugel zijn. De luiken zitten voor de ramen, waardoor het daglicht wordt buiten gehouden. Er is geen één deur open. Alle deuren zijn dicht en zitten op slot, behalve de laatste, die staat op een kiertje.


  Dave gluurt naar binnen. Het is een zitkamer met meubels uit een andere tijd. Een Victoriaanse sofa en een negentiende-eeuwse stoel. Hij gaat naar binnen. De kamer ruikt oud en muf. Aan de andere kant van de kamer staat nog een deur open. Dave loopt ernaartoe en hij niest van al het stof.


  ‘Hé! Wie is daar?’


  Uit de volgende kamer komt een oude, krakerige, droge stem.


  ‘Ben jij dat, Amanda?’


  Dave blijft stilstaan. Het is een oude vrouw. De moeder van mevrouw Krandel, die hij absoluut niet mocht ontmoeten.


  ‘Hallo?’ zegt de oude vrouw met schelle stem. ‘Wie is daar?’


  ‘Jij bent stout, Dave Martens,’ fluistert een stem achter hem.


  Met een ruk draait hij zich om. Het is Cecile die net uit school komt. Ze grinnikt.


  ‘Mijn moeder heeft toch gezegd dat je mijn oma nog niet mocht zien,’ zegt ze gemaakt lachend. ‘Je bent een stoute jongen.’


  ‘Het spijt me,’ fluistert hij. ‘Ik wist niet dat dit haar kamer was.’


  ‘Wie is daar toch?’ zegt de oude stem dwingend.


  ‘Ik ben het maar, oma. Cecile,’ roept het meisje en ze knipoogt naar Dave. Met grote stappen loopt ze de kamer in. Dave rent gauw de gang op en blijft daar op Cecile wachten.


  Na een paar minuten is ze terug. ‘Ze is snel van streek,’ zegt ze, terwijl ze terug door de gangen lopen.


  ‘Het spijt me echt,’ zegt Dave. ‘Ik wilde haar helemaal niet storen. Ik liep gewoon een beetje het huis te bekijken en…’


  ‘Hé, het maakt niet uit hoor,’ zegt Cecile.


  ‘Gaat het weer met haar? Is ze erg geschrokken?’


  ‘Van onze familie is oma wel de meest gestoorde. Ze is al over haar toeren als de blaadjes van de rozenstruik vallen.’


  ‘Ik vind het een raar idee dat ze niet weet dat ik hier ook ben.’


  Cecile haalt haar schouders op. ‘Begrijp jij waarom mijn moeder daar zo moeilijk over doet? Ik niet. Maar ze is altijd heel beschermend als het om mijn oma gaat. Als mijn moeder wist dat je hier geweest bent, kreeg ze geheid een hartaanval. Gisteren ook zowat, toen ik D.J. mee naar huis nam.’


  Ze lopen de trap af. ‘Is dat je vriend?’


  ‘D.J.? Alsjeblieft niet, zeg. Dat mocht hij willen. Nee, we zijn gewoon vrienden, beetje rondhangen en zo. En hij heeft een geweldige auto, een oude Camaro. Weet je, D.J. is zestien en zit in de één na hoogste klas. Hij rijdt Anna en mij van hot naar her. Ik ben wel een paar keer met hem uit geweest, maar alleen omdat ik me hier zo stierlijk verveel in dit mausoleum.’


  ‘Verveel?’ vraagt Dave. Ze staan in de vestibule met de marmeren vloer. ‘Je hebt een tennisbaan, een zwembad en beneden is het strand. En dan al die kamers in dit huis.’


  ‘Allemaal doods,’ zegt ze met een minachtende blik. ‘Daar kom je nog wel achter. En natuurlijk zijn de dorpelingen nieuwsgierig naar het Huis met de Raven, maar probeer maar eens een leuke jongen mee te krijgen. Mensen vinden mijn familie niet zo leuk.’


  ‘Hoezo?’


  Hij loopt achter Cecile aan, de glimmende keuken in, waar Cecile de ijskast opentrekt en een pak yoghurt pakt. ‘Nou, mijn moeder en mijn oom Edward bezitten zowat elk bedrijf in het dorp, van de restaurants tot de boten voor de toeristen, tot de vissersvloot. Het halve dorp werkt voor ons en mensen haten nou eenmaal de hand die hen voedt.’ Ze neemt een hap yoghurt. ‘Maar waarom zit jij eigenlijk de hele dag binnen? Het is hartstikke lekker weer.’


  ‘Dat zei ik toch al, ik wilde het huis een beetje bekijken.’


  Ze lacht flirterig. ‘Zullen we samen naar buiten gaan?’


  Dave krijgt een kleur. ‘Ja, graag.’


  Ze loopt voor hem uit. Via de achterdeur gaan ze naar buiten. Het is inderdaad een prachtige herfstdag, met een strakblauwe lucht. En het is warm ook. Ze wandelen door de rozentuin. De meeste bloemen zijn al een tijd geleden uitgebloeid en verdroogd, maar een paar donkerpaarse clusters hechten zich nog dapper aan de wingerd. Dave en Cecile lopen over een loper van bruine bloemblaadjes; de overblijfselen van een prachtige zomer.


  ‘In de zomer is het hier vast niet zo saai,’ suggereert Dave.


  ‘Vergeet het maar. In de zomer sluit mijn moeder me zowat op. Al die wilde, ontaarde jongens uit New York en Boston… Om tien uur precies moet ik binnen zijn. Ik heb haar gezegd dat ik geen klein kind meer ben. Maar dan zegt zij dat ik juist dáárom op tijd thuis moet zijn.’


  Ze lacht. ‘Het afgelopen jaar mocht ik wat vaker uit. Ik ben gewoon wat meer voor mezelf opgekomen. Ik bedoel, ik ben véértien. Mijn vriendinnen gaan allang met jongens uit. Ik word door mijn moeder nog strakker aangelijnd dan een pitbull. Tot vorig jaar ging ik haast nooit naar het dorp. Ik zat hier in dit koude graf opgesloten.’


  Ze zijn naar de klippen gewandeld. De golven breken nog steeds woest tegen de rotsen in de diepte, maar met minder geweld dan de afgelopen nacht.


  ‘Wat vond je van Alexander?’ vraagt Cecile. ‘Had ik te veel gezegd?’


  ‘Nee, bij lange na niet.’ Dave grinnikt. ‘Maar ik hoop wel dat we vrienden worden.’


  Cecile loopt langs de rand van de klip, haar haren wapperend in de wind. ‘Vrienden? Met dat kleine monster?’


  ‘Nou ja, ik wil het in ieder geval proberen.’


  Cecile draait zich naar hem toe. ‘En? Vond je het erg moeilijk om hier naartoe te komen? Ik bedoel het overlijden van je vader en de gedwongen verhuizing. Dat was vast heel moeilijk.’


  Ze zitten op het gras. Dave knikt. ‘Ja, behoorlijk. En het ergste is, afgezien van de dood van mijn vader, dat ik mijn vrienden moest achterlaten.’ Hij wacht even en kijkt haar aan.


  Je kunt het haar wel vertellen, zegt de stem.


  ‘Eigenlijk,’ zegt hij, ‘vond ik één ding nog erger.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Vlak voor mijn vader stierf, vertelde hij dat ik geadopteerd ben.’


  ‘Nee!’


  ‘Jawel,’ zucht Dave. ‘Dus hij ging niet alleen dood, ik kwam er ook achter dat hij mijn echte vader niet was. Ik denk dat hij me daarom hier naartoe gestuurd heeft. Ik denk dat ik er hier in Misery Point achter kan komen wie ik echt ben.’


  ‘Jeetje,’ zegt Cecile, duidelijk onder de indruk. ‘Heb je dat aan mijn moeder verteld? Denk je dat ze iets weet?’


  ‘Ja, ik heb het verteld, maar ze zegt dat ze het niet weet.’


  Cecile snuift. ‘Vast wel, ze heeft zat geheimen.’


  ‘Inderdaad. Even kijken hoor: je oma, de oostelijke vleugel en… hé, waar is jóuw vader eigenlijk?’


  Ze kijkt verbitterd. ‘Dat weet niemand. En het kan me niks schelen ook.’


  Dave glimlacht meelevend. ‘Hoe komt het dat ik dat niet geloof?’


  Cecile schudt haar haar naar achteren. ‘Hij vertrok toen ik een jaar of twee was. Ik kan me hem niet herinneren, de sukkel. Hij is gewoon een sukkel.’


  ‘O, sorry,’ zegt Dave, ‘ik wilde je niet van streek maken.’


  ‘Maakt niet uit. Het was een logische vraag.’


  ‘Nou, we hebben in ieder geval één ding gemeen. Mijn moeder overleed toen ik nog maar een baby was en ik kan me haar helemaal niet herinneren. Maar ja, dat kan ik haar niet verwijten, natuurlijk.’


  Cecile knijpt haar ogen samen. ‘Maar als jouw vader niet jouw echte vader was, was zij dan wel je echte moeder?’


  Dave haalt zijn schouders op. ‘Ik heb echt geen idee. Ik heb nog nooit een foto van haar gezien. Ik ken zelfs haar meisjesnaam niet. Mijn vader zei altijd dat hij er niet over kon praten. Hij zei alleen dat ze lief was.’


  ’Ik zou het onverdraaglijk vinden als ik niet zou weten wie mijn ouders zijn.’


  ‘Daarom heb ik besloten het zelf uit te zoeken.’


  Ze grijnst. ‘Gaaf. Ik help je wel. Wat is de eerste stap?’


  Hij denkt even na. ‘Ik denk dat ik eerst naar de Burgerlijke Stand ga, om te kijken of er veertien jaar geleden in maart een jongetje met de naam Dave is aangegeven. Dat lijkt mij het meest logisch.’


  ‘Laten we dat dan vandaag nog doen,’ zegt Cecile. Haar ogen twinkelen in de middagzon. ‘Ik verveel me dood, ik heb niks te doen. En trouwens, je moet altijd de koe bij de horens vatten, toch?’


  ‘Precies,’ stemt Dave in.


  ‘Kom op, we nemen de kortste route, door het bos. Dat is het snelst. En dan kan ik je gelijk alles over de familiegeesten vertellen. Als je hier blijft wonen, moet je wel het een en ander over ze weten.’


  


  Ze lopen over een keurig aangelegd pad door het bos. Twijgjes knappen en bladeren kraken onder hun voeten. De boomtakken tekenen zich af tegen de lucht. Vurig vertelt Cecile over de legendes van het Huis met de Raven.


  De eerste legende gaat natuurlijk over Horatio Ensuivre, die het huis bouwde, en zijn vrouw Cleo. Horatio bewaakt het huis nog steeds, vertelt Cecile, en zijn vrouw dwaalt er rond. Cleo stierf toen haar derde zoon Raymond geboren werd. Dat was Ceciles opa en mevrouw Krandels vader. Maar Raymonds broer, de eerste zoon van Horatio en Cleo, is de meest wrede en legendarische figuur: de beruchte Antoine Ensuivre.


  ‘De tovenaar,’ zegt Dave.


  ‘Lach niet.’ Ze hebben het bos achter zich gelaten en lopen door een groot weiland. ‘Mijn moeder weigert zijn naam uit te spreken. Ze was nog heel jong toen hij stierf, maar ík denk dat ze bang voor hem was. Ze wil ook geen portretten van hem in huis. Maar ze was gek op Emily, zijn arme, tragische vrouw. Ze was zo ongelukkig in haar huwelijk met dat onderkruipsel, dat ze zelfmoord pleegde door naar beneden te springen van…’


  ‘Devil’s Rock,’ vult Dave aan.


  Ze knikt. ‘Het verhaal wil dat ze Antoine met een andere vrouw in haar eigen bed betrapte. Toen is ze gesprongen. Die ouwe is eraan kapot gegaan, zo schuldig voelde hij zich.’


  ‘Wel heel romantisch.’


  Ze lacht. ‘Ik heb haar écht wel eens gehoord,’ zegt Cecile. ‘Als het stormt kun je haar horen gillen.’


  Dave knijpt zijn ogen tot spleetjes. ‘Geloof je dat dan? Geloof je dat er geesten in het huis zijn? Of dingen die je niet kunt verklaren?’


  Ze denkt even na over die vraag. ‘Ik hoor mijn hele leven al dingen,’ zegt ze uiteindelijk. Ze klinkt bloedserieus. ‘Sceptische mensen houden het hier niet uit. Tenminste, dat zegt Simon altijd.’


  ‘Simon? O, de bediende. Die heb ik nog steeds niet gezien.’


  ‘Hij is nogal op zichzelf. Maar hij gelooft alle legendes. Hij zegt zelfs dat hij alle geesten heeft gezien.’


  ‘En jij?’


  Het duurt weer even voor ze antwoord geeft. ‘Soms. Als ik wel eens snel het licht aan doe, zie ik soms iemand weghollen aan het einde van de gang. En af en toe hóór ik ook dingen…’


  ‘Zoals snikken?’ vraagt Dave.


  Ze kijkt hem nuchter aan. ‘O, dus jij hebt het ook gehoord.’


  ‘Ja,’ zegt hij. ‘Vannacht. Ik dacht dat het Alexander was, maar nu weet ik het niet zeker. Er stond in ieder geval iemand voor mijn deur die me bang wilde maken, maar toen hoorde ik dat geluid…’


  Ze knikt. ‘Toen ik nog klein was, zei mijn moeder dat ik nooit bang hoefde te zijn als ik iets zou zien of horen in huis. “Er is hier niets wat je kwaad zal doen,” verzekerde ze me. “Dit is ons huis. Wij hebben respect voor het huis en het huis voor ons.”’ Ze lacht. ‘Eigenlijk wel maf voor een moeder om zoiets tegen haar dochter te zeggen, vind je niet?’


  ‘Niet als het echte geesten zijn,’ zegt Dave.


  ‘Volgens mij zijn ze echt.’ Ze lacht weer en wandelt verder. ‘Maar ze zullen je vast niet lastig vallen. Het enige spook waar jij rekening mee moet houden, is dat neefje van me.’


  ‘Dat komt wel goed,’ zegt Dave.


  Cecile kijkt hem aan. ‘Volgens mij kun jij bijna alles aan,’ zegt ze quasi-verlegen, en ze knippert met haar lange wimpers, wat er bijna komisch uitziet.


  Dave bloost weer. Ze gaat op haar tenen staan en geeft hem snel een zoen op zijn mond. Ze giechelt.


  ‘Ik weet niet of je moeder dit goed vindt,’ zegt hij hees.


  Cecile lacht en danst weg. ‘Mijn moeder vindt niks goed, wat ik ook doe. Je denkt toch niet dat ik me daar iets van aantrek?!’


  Ze gaat pal voor hem staan. Haar rode haar zit los en golft om haar schouders. Haar coupe soleil licht op door het zonlicht dat door de bomen valt.


  ‘Cecile!’ roept hij.


  Met haar ogen gesloten draait ze een rondje en lacht, alsof ze verwacht dat hij haar terug zal kussen. Maar in plaats daarvan vraagt Dave: ‘Hoe zit het met Rolf Montagne?’


  Teleurgesteld haalt ze haar schouders op. ‘Rolf is onze grootste concurrent. Onze enige, eigenlijk.’ Ze loopt verder het pad op. Er groeien grote kattenstaarten, waarvan de meeste purperen bloemtoppen al vol zaad zitten. ‘Sinds hij terug is, probeert hij alles wat nog niet van ons is op te kopen. Zijn grootste klapper was wel restaurant De Rozentuin. Dat is zo populair ’s zomers, dat wij haast geen klanten meer krijgen.’ Ze lacht ondeugend. ‘Niks tegen mijn moeder zeggen hoor, maar ik ben er ook een paar keer geweest. Het is een te gek restaurant. Heel gaaf. Heel artistiekerig. Daar komen alle beroemdheden die hier op vakantie zijn. Afgelopen zomer zag ik Julia Roberts daar!’


  Door het gebladerte heen ziet Dave een begraafplaats met oude, bruine grafstenen die schots en scheef in het lange gras staan. Plotseling voelt hij een koude windvlaag, wat tegenstrijdig is met de zonnestralen op zijn gezicht. Tegelijkertijd wordt de lucht rond zijn lichaam heter en die hitte komt zeker niet van de zon.


  ‘Dus,’ zegt hij, terwijl hij probeert zijn aandacht erbij te houden, ‘daarom kunnen Rolf en je moeder niet met elkaar opschieten.’


  ‘Ja, daarom en…’ Cecile staat abrupt stil, waardoor Dave bijna tegen haar aanbotst. ‘Kijk, volgens mij kon hij er niets aan doen, maar het blijft een feit…’


  ‘Dat hij een jongen vermoord heeft?’


  Cecile kijkt hem aan. ‘Kijk nou, je bent hier nog geen dag en dat weet je ook al.’


  ‘Hij heeft het me zelf verteld.’ Dave slikt. ‘Ik dacht dat hij me alleen maar bang wilde maken.’


  ‘Nou, eigenlijk waren het er twee. Een jongen én een meisje. Hij heeft vijf jaar vast gezeten. Hij was dronken, dus hij kan zich er niets meer van herinneren. Maar de politie heeft Rolfs auto uit de baai gehaald, met de jongen er nog in. Het lichaam van het meisje is nooit gevonden. Weggespoeld door de zee.’


  Dave voelt dat de hitte intenser wordt. ‘Dus ze denken dat hij van de weg is gereden en ze heeft laten verdrinken?’


  ‘Doodslag door nalatigheid noemen ze dat,’ zegt Cecile zuchtend. ‘Langs de klippen lopen wegen met veel scherpe bochten en ze zijn behoorlijk stijl. Het had iedereen kunnen gebeuren. Maar als Rolf inderdaad dronken achter het stuur zat, dan is het zijn verdiende loon dat hij de bak in ging.’


  ‘Twijfel je of hij het gedaan heeft?’


  ‘Nou ja, er gaan zo veel verhalen rond…’


  Van het ene op het andere moment zijn ze allebei doodstil. Ze staan op het kerkhof en de zon is achter de wolken verdwenen.


  ‘Best eng, vind je niet?’ Cecile huivert.


  ‘Ja, best wel,’ geeft Dave toe.


  Hij kijkt om zich heen. Het is geen grote begraafplaats. Er staan maar een stuk of twaalf stenen, maar door het uitzicht op zee lijkt het groter.


  De gedenktekens zijn verweerd door regen, wind en zeezout. De meeste zijn van roodbruin zandsteen, een paar van leisteen en vele liggen in het hoge gras. Een witmarmeren engeltje is zijn vleugeltje kwijt. Vlak bij de rand van het bos zijn drie kleine graftombes, waarvan de grafstenen allemaal donkerrood zijn. Op de middelste tombe staat simpelweg het volgende opschrift:


  


  TOMBE 1945


  


  ‘Dit is ons familiekerkhof,’ verklaart Cecile. ‘Dit zijn de eerste Ensuivres: Horatio en Cleo en hun kinderen. Ze wilden niet bij de arme sloebers uit het dorp begraven worden, snap je.’


  Dave doet een paar voorzichtige passen door het hoge gras. ‘Liggen Antoine en Emily hier ook begraven?’


  ‘Ja, daar,’ zegt Cecile wijzend naar de grootste steen, vlak bij de klip. ‘Die met dat gebroken engeltje erop.’ Dave loopt er enigszins nieuwsgierig naartoe. Hij voelt een merkwaardige fascinatie, die hij niet kan verklaren. Op de zijkant van de steen die naar het bos gericht is, staat:


  


  ANTOINE ENSUIVRE


  GEBOREN 1917 – OVERLEDEN 1966


  HEER EN MEESTER VAN HET HUIS MET DE RAVEN


  


  ‘Als mijn moeder dit ziet gaan haar haren recht overeind staan, iedere keer weer,’ zegt Cecile spottend. ‘Antoine was helemaal geen heer en meester over het huis. Dat was zijn broer, mijn opa. Maar Antoine vond altijd dat hij recht had op de erfenis.’


  Dave loopt om het marmeren monument heen. De andere kant van de steen is wit uitgeslagen door de zilte zeewind, maar wat er staat is nog steeds leesbaar:


  


  EMILY ENSUIVRE


  GEBOREN 1943 – AAN ZEE VERLOREN 1965


  


  Dave kijkt Cecile aan: ‘Dus haar lichaam is ook nooit gevonden. Net als het meisje in Rolfs auto.’


  Ze knikt en slaakt een zucht. ‘En die oude, bittere Antoine ligt hier helemaal in zijn eentje.’


  Ze horen de golven beneden tegen de rotsen slaan.


  Dave raakt de steen aan. Onmiddellijk trekt hij zijn hand terug. De steen is kokend heet. De huid van zijn handpalm is knalrood geworden. Hij kijkt naar Cecile. Gelukkig heeft ze het niet gezien. Ze loopt alweer verder door het hoge gras, naar iets wat op een uitgehakte trap lijkt.


  ‘Kom op, Dave,’ roept ze. ‘We moeten naar het dorp, voor het gemeentehuis dicht is.’


  Maar iets anders heeft zijn aandacht getrokken. Precies in het midden van het kerkhof ziet hij een grote, bruine obelisk staan, op een achthoekige basis. Zelfs van deze afstand kan hij de gegraveerde naam lezen.


  ‘Cecile!’ roept hij wijzend. ‘Moet je kijken!’


  Er staat:


  


  DAVE


  


  Hij loopt ernaartoe en eromheen. Meer staat er niet. Geen andere namen, niets. Alleen Dave.


  ‘Wat kan dit betekenen?’ vraagt hij. ‘Is dit misschien…’


  ‘Een aanwijzing?’ vult Cecile aan, haar ogen wijd opengesperd.


  ‘Een aanwijzing voor wat?’ klinkt een andere ruwe, rasperige basstem uit het bos. Dave hapt naar adem. Hij weet zeker dat hij, zodra hij zich omdraait, een lijk zal zien. Een lijk dat, na tientallen jaren onder de grond, rechtop in het hoge gras, besmeurd met modder en vol maden, een beschuldigende vinger naar hem uitsteekt.


  Cecile stelt hem gerust. ‘Het is Simon maar,’ zegt ze.


  De bediende van de Ensuivres strompelt door het gras. Misschien dan geen lijk, maar hij ziet er minstens zo eng uit, denkt Dave. Mager en gebogen, met een ingevallen gezicht en donkere, diep in hun kassen liggende ogen. Zelfs vanaf die afstand doorboren ze Dave.


  ‘Simon,’ roept Cecile. ‘Wie ligt hier begraven?’


  ‘Wat doe je op het kerkhof, jongedame?’ gromt hij terug.


  ‘O, je hebt Dave nog niet ontmoet?’ giechelt ze zenuwachtig. ‘Dave Martens, dit is Simon Gooch, onze bediende. En onze tuinman. En chauffeur. En kok.’ Ze lacht. ‘Onze… alles!’


  Simon gaat naast Dave staan. Hij komt tot aan Daves schouder. Dit is zeker niet de man die hij gisteravond op de toren heeft gezien. Die man was veel groter en had brede schouders. Simon lijkt meer op een kromme kabouter. Hij stinkt uit zijn mond en zijn kleine handen zitten onder de littekens. Zijn vingers zijn kort en hij mist de ringvinger van zijn rechterhand.


  ‘Prettig kennis te maken, Simon.’ Dave steekt zijn hand uit.


  Maar de bediende negeert zijn uitgestoken hand. Hij kijkt Dave alleen maar in de ogen. ‘Zo, dus jij woont nu ook op het landgoed?’


  ‘Ja.’


  Simon heeft een gerimpeld gezicht. Dave heeft geen idee of hij veertig is of zeventig. Het dikke, donkere haar valt scheefgeknipt langs zijn gezicht.


  ‘Simon,’ zegt Cecile verwijtend. ‘Doe niet zo onaardig.’


  Hij grijnst naar haar. Dave is stomverbaasd als hij Simons prachtige witte tanden ziet. ‘Nooit tegen jou, jongedame. Nooit tegen jou.’


  ‘Nou, vertel dan even wie hier begraven ligt,’ houdt ze vol.


  ‘Geen idee. Dat graf hoort niet bij de familie.’


  ‘Maar kijk. Er staat Dave op. En Dave denkt dat hij hier geboren is. Hij kent zijn ouders niet,’ zegt Cecile.


  Simon kijkt Dave aan. ‘Hier worden alleen maar Ensuivres begraven.’


  ‘Nou ja,’ zegt Dave, ‘het is gewoon heel toevallig.’


  ‘We gaan naar het gemeentehuis,’ vertelt Cecile. ‘We gaan kijken of er veertien jaar geleden iemand is ingeschreven met de naam Dave. Nu weten we dat we voor- én achternamen moeten zoeken.’


  Simon zegt niets.


  ‘Kom,’ dringt Dave aan. ‘We moeten gaan, het wordt al laat.’


  ‘Oké,’ zegt Cecile. ‘Simon zeg jij even tegen mijn moeder dat we op tijd terug zijn voor het eten?’


  Ze rennen door het gras naar de klip. Dave kijkt nog een keer om. Met het gele gras tot aan zijn middel, staart Simon hen na. Ondanks de afstand ziet Dave iets in zijn ogen. Woede, razernij. Nee… angst. Maar waarvóór?


  Cecile staat al op de steile, in de klip uitgehouwen trap. ‘Schiet nou op!’ roept ze.


  Dave kijkt nog eens om, verontrust door Simons vijandigheid en de hitte bij het graf van Antoine Ensuivre. Maar dit keer is het niet Simon die hij daar in het gras ziet staan. Wie het ook is, hij is in ieder geval een stuk groter, want door het hoge gras was de bediende bijna niet te zien. Bij deze man komt het gras net tot aan de knieën.


  Opeens voelt Dave de hitte weer, net zo intens als de afgelopen nacht toen het wezen door zijn raam binnenkwam.


  Daar, in de volle zon, staat de man die hij gisteren op de toren zag. Een grote man met donkere ogen. Van top tot teen in het zwart gekleed, alsof hij in de rouw is. En opeens weet Dave het zeker: dat is Antoine Ensuivre.
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  ‘DAVE!’ Cecile staat op het randje van de klip. Haar rode haren wapperen in de wind. ‘Dave, gaat het?’


  Dave draait zich lijkbleek om. Hij kan zijn ogen nauwelijks van de figuur in het wuivende gras afwenden.


  ‘Goh, ik wist niet dat je hoogtevrees had,’ zegt Cecile.


  Niet in staat iets te zeggen, wijst hij alleen maar naar achteren.


  ‘Wat?’ vraagt Cecile. ‘Wat is er, Dave?’


  ‘Die man,’ kan hij net uitbrengen.


  Hij draait zich weer om naar de plek waar hij de geest heeft gezien. Maar het enige wat hij ziet, is het gras dat woest heen en weer gaat.


  ‘Wie dan? Waar heb je het over, Dave?’


  Dave kijkt over het kerkhof. Bomen buigen door de harde wind, kraaien vliegen weg en krijsen waarschuwend voor een nieuwe storm. Maar de man staat er niet meer. De grafzuil van Antoine staat plechtig in het wuivende gras.


  ‘Niks,’ weet Dave uit te brengen. ‘Er was niks.’


  ‘Volgens mij gaat het stormen,’ zegt Cecile. Ze kijkt naar de wolken. ‘We moeten opschieten.’ Dieppaarse regenwolken spreiden zich boven hun hoofd uit over de lichtblauwe hemel. De wind bijt in hun wangen en de kille zeedamp kruipt als een hand van een dode langs Daves rug. Hij besluit Cecile niets over de geest te vertellen. Hij kijkt naar de lucht en berekent dat ze nog genoeg tijd hebben om in het dorp te komen. Boven hun hoofd cirkelen meeuwen. Dave en Cecile haasten zich de trap langs de klip af, van waar je uitzicht hebt op de daken van het dorp. Het is de eerste keer dat Dave Misery Point bij daglicht ziet. Het is een schattig dorpje met keurige, kleurige winkeltjes en boetiekjes in een hoofdstraat, en een smal strand erachter. In de verte ziet hij weer andere klippen opdoemen en ongeveer halverwege ligt een van de restaurants van de familie Ensuivre. Cecile wijst het aan.


  Aan de andere kant van het dorp staat, heel dicht bij de kust, een wit, vierkant gebouw. ‘Dat is onze conservenfabriek,’ zegt Cecile. ‘Zo heeft iedereen het hele jaar door werk. Het stinkt er verschrikkelijk. Je moet er toch niet aan denken dat je de hele dag tonijn en krab in blikjes staat te proppen.’


  Er hangt nog steeds regen in de lucht. Het wordt ook steeds donkerder en de wind steekt op. Via de achterkant van een souvenirwinkel waar ook T-shirts verkocht worden, lopen ze het dorp in. Aan de deur hangt een bord met de tekst:


  


  ‘BEDANKT VOOR HET GEWELDIGE SEIZOEN –


  TOT ZIENS IN MEI!’


  


  Dave herkent De Stormhoek, aan het einde van de straat. Er tegenover zijn nog meer winkels. Op ‘Adams apotheek’ en een gereedschapswinkel na zijn ze allemaal dichtgetimmerd.


  Er staan een paar witgeschilderde Victoriaanse woningen met keurig aangelegde gazonnetjes. En daarachter, reikend tot het strand en precies op één lijn, staan zomerhuisjes, gebouwd op palen. Vanwege de winter zijn de luiken gesloten.


  Vlak bij de pier staat een restaurant. Cecile wijst ernaar: ‘Dat is De Rozentuin,’ zegt ze. ‘Van Rolf dus.’ Op het uiterste stukje land staat een groot restaurant met enorme ramen die uitzicht geven op zee. Het ziet er luxe uit met al het zilver en glas, een fantastisch terras en nog een veranda met roze en groene parasols. Dave herkent Rolfs zilverkleurige Porsche die aan de voorkant geparkeerd staat.


  Het gemeentehuis bevindt zich aan het einde van de weg; een oud gebouw van zandsteen met een klok. Het plafond is zo hoog, dat hun voetstappen door de gang echoën. Dave krijgt weer hoop. De receptioniste, een dame met een bril, legt luidruchtig een groot en stoffig boekdeel voor Dave op de balie neer. Dave kan het nauwelijks openslaan. Is dit het? denkt hij. Is dit de eerste stap op het pad der waarheid? Maar alle hoop verdwijnt en Dave is erg teleurgesteld als hij in de index leest dat de enige Dave, Miranda Dave is. Geboren in 1947 en gestorven in 1966, lang voor Daves geboorte. Bovendien was ze ongehuwd. Over haar rustplaats staat niets vermeld.


  ‘Laten we chronologisch zoeken,’ stelt Cecile voor. Ze slaat de vergeelde pagina’s om en zoekt naar de maand maart, veertien jaar geleden, de maand waarin Dave geboren is. Maar de enige geboorte van een jongen die tussen januari en mei in Misery Point geregistreerd staat, is die van Edward Stanner. Een donkere jongen, volgens het register.


  ‘Nou, die kunnen we uitsluiten,’ zucht Dave.


  En dus levert hun zoektocht niets op. Daves teleurstelling laat zich alleen vergelijken met de zware plensbui, die eindelijk valt als ze naar de trap in de klip lopen. Tegen de tijd dat ze bij het Huis met de Raven aankomen, zijn ze zeiknat. Ondanks dat, heeft de hoosbui een positief effect op Dave. Hij en Cecile zitten elkaar achterna, de kleren tegen hun lijf geplakt. Vijfenveertig minuten lang wandelen en lachen ze of er geen geesten of geheimen bestaan. In dat korte moment van wild doen in de regen, waarbij Dave Cecile tackelt waardoor ze vallen, heeft Dave zelfs even het gevoel dat hij net als andere jongens is. Ze kussen nog een keer en Dave zegt tegen zichzelf dat hij in ieder geval één leuk ding in dit enge huis heeft gevonden.


  


  ’s Nachts stormt het weer, met geweldige bliksemschichten en afschuwelijke donderslagen. Toch slaapt Dave goed; uitgeput van de nacht ervoor en vermoeid door de lange wandeling en het avontuur van vandaag. Geen enkel geluid verstoort zijn slaap en hij droomt van zijn vader die, zittend op een grafsteen op het winderige kerkhof op de klip, aan Dave vertelt dat daar zijn lot ligt.


  ’s Morgens is Cecile ook beneden. Het is zaterdag en ze gaat samen met Simon boodschappen doen. Ze vraagt of Dave meegaat, maar hij slaat de uitnodiging af en zegt dat hij liever het landgoed verkent. Mevrouw Krandel laat zich niet zien. Dave heeft haar eigenlijk sinds gistermorgen niet meer gezien. Toen hij en Cecile terugkwamen uit het dorp, was ze al naar boven. Cecile vertelde dat ze dat wel vaker deed, dat ze dan bij haar moeder ging zitten of dagenlang in haar privé-vertrekken verbleef, waar Simon dan haar maaltijden bracht.


  ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat die engerd van een Simon zo goed kan koken,’ zegt Dave. Hij prikt met zijn vork in een stuk spek en steekt het in zijn mond.


  ‘Nou hij kan echt goed koken, hoor,’ zegt Cecile. ‘Hij is een meesterkok.’


  Toch vindt Dave het idee dat die kleine, stompe handjes vol littekens zijn eten hebben aangeraakt, een beetje smerig.


  Hij kijkt Cecile na, die dansend de kamer verlaat. Simon loopt haar achterna. Waar hij nou opeens vandaan komt, is Dave een raadsel. Aan Simons riem hangt een bos autosleutels. Dave staat op en loopt naar de vestibule, waar hij het dikke, fluwelen gordijn opzij schuift om Cecile en Simon te bespieden. Hij kijkt de Jaguar na die de oprijlaan afrijdt en achter de heuvel verdwijnt.


  Hij wil per se de deur naar de oostelijke vleugel nog eens proberen. Hij weet niet precies wat dit huis verbergt, maar hij is er vrij zeker van dat áls er ergens geheimen zijn, dat die dan in de oostelijke vleugel zijn verborgen. Dat is de plek waar hij op de avond dat hij aankwam, de man op de toren had zien staan. Dave is ervan overtuigd dat dat Antoine Ensuivre was. Sinds hij gisteren de geest op het kerkhof zag, is hij ervan overtuigd dat de duistere tovenaar van het Huis met de Raven iets te maken heeft met zijn eigen verleden. Mevrouw Krandel heeft de vleugel vast niet afgesloten omdat er zo weinig mensen op het landgoed wonen.


  Natuurlijk zit de deur nog steeds op slot. Dave probeert hem door middel van zijn geestkracht te openen – dat lukt hem wel eens, zoals die keer dat hij het huis niet in kon toen zijn vader nog op zijn werk was – maar er gebeurt niets. Hij krijgt de knop niet eens omgedraaid. Dave zucht. Hij vermoedt dat er op de eerste verdieping nog een andere toegang tot deze vleugel is. Hij loopt nog een paar keer heen en weer door de gang waar ook zijn kamer is. Op de televisie in de speelkamer na, is het doodstil.


  Dave overweegt even om nog een keer met de jongen te gaan praten. Alexander weet wel een manier om in de oostelijke vleugel te komen, want mevrouw Krandel had zelf gezegd dat er geen enkele deur voor de jongen gesloten blijft. Maar sinds die eerste ontmoeting vertrouwt hij Alexander niet meer. Hij moet zelf een manier vinden om er binnen te komen.


  Hij berekent welke gang precies boven de ingang van de oostelijke vleugel loopt. Maar het enige wat hij daar vindt, is een linnenkast. Als hij de deurknop aanraakt, brandt hij zijn hand.


  ‘Au!’ schreeuwt hij en hij bijt op zijn lip om niet nog meer geluid te maken.


  Hier is het dus, denkt hij.


  Met zijn voet duwt hij de deur open. In de diepe kast liggen planken met handdoeken, lakens, kussenslopen en tafellakens. Er hangt een lucht van mottenballen. Dave tuurt in de donkere kast. Er moet ergens een deur zijn. Dit was waarschijnlijk ooit de opgang naar de oostelijke vleugel en kennelijk is er een kast van gemaakt toen de vleugel werd gesloten.


  Hij besluit zijn zoektocht even te staken. Hij zou natuurlijk de handdoeken en lakens van de planken kunnen halen, maar stel je voor dat Alexander er net aankomt. Of dat mevrouw Krandel opeens achter hem staat. Het is nu te link. Maar hij komt terug, dat staat vast.


  Hij loopt de trap weer af. Tot zijn verrassing ziet hij mevrouw Krandel in haar stoel in de zitkamer zitten. Ze drinkt een kopje thee en eet wat crackers. Er brandt een vuur in de haard, wat zelfs de vestibule aangenaam verwarmt op deze vochtige, bewolkte dag.


  ‘Ha, Dave,’ roept mevrouw Krandel. ‘Kom lekker bij me zitten.’


  Hij gaat op de bank bij het vuur zitten. ‘Lekker warm,’ zegt hij.


  ‘Ja hè? Ik heb haardvuurtjes altijd heerlijk gevonden. Centrale verwarming is veel minder gezellig.’ Ze glimlacht. ‘Heb je het ’s nachts warm genoeg?’


  ‘Ja hoor,’ zegt Dave. ‘Het is een geweldige kamer.’


  ‘Dat is mooi,’ zegt ze. ‘Ik wil graag dat je het hier naar je zin hebt.’


  ‘Tot dusver wel,’ zegt hij, terwijl hij haar doordringend aankijkt.


  ‘Weet je het zeker?’ Ze antwoordt net iets te nadrukkelijk, alsof ze iets weet, iets vermoedt.


  ‘Ik heb een paar geesten ontmoet,’ lacht hij, ‘maar ik heb me niet laten wegjagen.’


  Ze brengt het sierlijke theekopje naar haar lippen. Het ziet er oud en fragiel uit. Dave stelt zich voor dat Emily uit hetzelfde kopje dronk en op dezelfde sofa zat, vijftig jaar geleden. ‘Ja,’ zegt mevrouw Krandel nadat ze even heeft nagedacht, ‘als iedereen hier voor een geest zou wegrennen, dan woonde er niemand meer.’


  Hij kijkt haar aan. ‘U hebt er ook al genoeg gezien, begrijp ik?’


  ‘Ja, maar dat kan ook niet anders, ik woon hier al mijn hele leven.’


  ‘Mevrouw Krandel?’ Dave waagt een gokje.


  ‘Ja?’


  Wie ligt er begraven op het kerkhof bij de klippen onder de steen met de naam Dave?


  Ze kijkt hem met haar blauwe ogen over het theekopje aan. Met het kopje roerloos voor haar mond, lijkt ze even te twijfelen. Dan zet ze het voorzichtig op het schoteltje.


  ‘Ik weet het eigenlijk niet,’ zegt ze uiteindelijk. ‘Je bedoelt toch die steen in het midden?’


  Ze ontkent tenminste niet dat ze weet dat die er is.


  ‘Ja,’ zegt Dave, ‘de obelisk.’


  ‘Merkwaardig, vind je niet?’ zegt ze. ‘Er liggen daar alleen maar Ensuivres… misschien ook een paar goede vrienden, of bediendes…’


  Ietwat vertwijfeld zegt Dave: ‘De enige Dave in het geboorteregister van Misery Point is een Miranda Dave en die stierf in 1966.’


  Ze glimlacht afgemeten. ‘Zo, je bent hier pas twee dagen en al volop aan het onderzoeken.’


  ‘Ik ben vastbesloten uit te zoeken wie ik ben en waar ik vandaan kom.’


  ‘Zou je vader dat ook gewild hebben, Dave? Hij heeft je niet voor niets in de waan gelaten dat je zijn eigen zoon was. Hij heeft je nooit over je echte ouders verteld. Misschien had hij daar wel een reden voor.’


  Dave denkt er even over na. ‘Mijn vader wilde dat ik het wist,’ zegt hij. ‘Dat geloof ik echt. Hij had ook niets kunnen zeggen en het in zijn graf kunnen meenemen. Dan had ik het nooit geweten. Maar hij heeft het juist wél verteld, mevrouw Krandel. En hij heeft ook gezegd dat het belangrijk is dat ik mijn lotsbestemming ken.’


  Ze perst haar lippen verder op elkaar. Dan staat ze op en loopt met haar theekopje in haar hand naar het vuur.


  ‘Niet alleen dat, mevrouw Krandel. Hij heeft me zelfs hier naartoe gestuurd. Hij had ook iemand anders tot voogd kunnen benoemen. Maar hij stuurde me hierheen.’


  ‘Ja,’ zegt ze, meer tegen zichzelf dan tegen Dave. ‘Hij heeft je hier naartoe gestuurd.’


  Dave weet niet precies wat hij in haar stem hoort. Het zou net zo goed bitterheid, als dankbaarheid of boosheid kunnen zijn. Hij gaat verder: ‘Ik weet zeker dat mijn vader me naar het Huis met de Raven gestuurd heeft met de bedoeling dat ik mijn verleden uitzoek.’


  Ze draait zich om en kijkt hem aan. ‘De avond dat je hier kwam, Dave, vertelde ik je al dat dit huis veel geheimen heeft en dat wij die respecteren. We neuzen niet rond. Laat ik je één tip geven, Dave. Ik hoop dat je die ter harte neemt: de antwoorden die jij zoekt, liggen niet in het verleden, maar in de toekomst. Als je gelukkig wilt worden in dit huis, dan kijk je vooruit en niet naar het verleden of achter iedere schaduw en iedere dichte deur in dit huis. Die deuren zijn niet voor niets vergrendeld.’


  Daarna excuseert ze zich. Ze heeft nog werk te doen en als Cecile haar zoekt, dan is ze in haar kamer, zegt ze. Dave knikt en kijkt naar het knapperende haardvuur. Door de vlammen ontstaan er spookachtige schaduwen op de marmeren vloer.


  Ze weet absoluut meer dan ze laat merken, denkt hij. De stem voegt eraan toe dat hij voor haar moet oppassen. Dave weet nog steeds niet of ze een vriend of een vijand is, maar nog meer vragen stellen is hoe dan ook onverstandig. Dat hij het zelf moet uitzoeken, is hem nu wel duidelijk.


  


  Die nacht, de eerste droge en rustige nacht sinds zijn aankomst, wandelt Dave over het landgoed. Hij loopt langs de klippen en luistert naar de golven in de diepte. Het geluid kalmeert hem.


  Boven zee schijnt een heldere maan. Terwijl hij naar de golven kijkt en de koele oktoberlucht op zijn gezicht voelt, is het of de tijd stil staat.


  Door het reflecterende maanlicht lijkt de zee een betoverend ballet van licht. Dave gaat zitten op een glad, plat rotsblok vlak bij het randje van de klip. Zijn voeten hangen vrij in de diepte. Het strand ligt minstens honderd meter onder hem. Dit is Devil’s Rock, realiseert hij zich.


  Misschien is Emily van deze rots af gesprongen. Een verdrietig gevoel overvalt hem. Hij voelt het tot in zijn botten. Hij denkt aan hoe hij zijn vader in bed aantrof: doodstil en ijskoud. Zijn ogen wijd opengesperd, alsof angst hem de dood ingejaagd had.


  ‘Nokken Dave!’ fluistert hij tegen zichzelf, maar het is al te laat. In de paar weken na zijn vaders overlijden heeft hij vaak aan dat moment teruggedacht. Het beeld van zijn vader die daar maar lag te staren in de doodse leegte en de blauwgeaderde hand op zijn hart, is in zijn herinnering gebrand. Zijn vader lag al een paar weken op bed en Dave was gewend geraakt aan de dagelijkse routine: naast hem zitten tot hij in slaap viel, vervolgens gauw zelf een paar uur slapen en voor dag en dauw er weer uit, zodat hij naast zijn vader zat voor die wakker werd. Maar die ochtend was zijn vader niet meer wakker geworden. Toen Dave hem aanraakte, was het lichaam koud en stijf. Hij was naast het bed op zijn knieën gaan zitten en had zijn vader huilend omarmd.


  ‘Als de geesten van het Huis met de Raven terug kunnen komen, waarom kun jij dat dan niet,’ fluistert Dave. ‘Waarom niet?’


  Maar dat kan hij wel. En dat doet hij ook, zegt de stem.


  Ik ben bij je, Dave.


  Hij steekt zijn hand in zijn zak en pakt het medaillon van St. Antonius. Een paar dagen voor zijn dood had zijn vader hem verteld dat St. Antonius zijn beschermer was en dat Dave, als hij zich eenzaam en verloren voelde, het medaillon kon pakken. ‘Ik wist niet dat je gelovig was, pap,’ had Dave gezegd, terwijl hij naar het kleine, ronde, platte zilveren medaillon in zijn hand keek.


  ‘Alle religies geven je een kijk op de waarheid, want religie komt van de geest en de kracht van de geest komt van het goede.’ Zijn vader had hem vriendelijk toegelachen. ‘Dat mag je nooit vergeten, Dave.’


  ‘Dat alle kracht van het goede komt?’


  ‘Juist,’ zei zijn vader. ‘Als je dat onthoudt, zul je begrijpen waarom je sterker bent dan wat dan ook.’


  In gedachten richt Dave zich tot zijn overleden vader: ik probeer het me te herinneren, pap. Maar het is zo moeilijk. Vooral omdat ik hier helemaal alleen ben. Ik ken deze plek niet en ik weet niet wie ik kan vertrouwen. Ik mis je, pap. Ik zou zo graag willen dat je hier was. Ik probeer uit te vinden waarom je me hier naartoe gestuurd hebt, maar er zijn zo veel mysteries. En de demonen, pap, die zijn hier ook, en veel sterker dan ze thuis waren…


  Hij slaat zijn armen om zich heen en wiegt zichzelf heen en weer, zijn benen bungelend over de rand van de klip. Hij stelt zich voor hoe Emily hier stond, met bonzend hart en tranen in haar keel. Haar hart gebroken door de tovenaar; haar wrede, zelfzuchtige echtgenoot. En hoe ze sprong en op de rotsen in de afgrond neerkletterde. Hoe haar bloed het witte schuim rood kleurde en hoe haar gehavende lichaam met het zeewater meedreef.


  Voorzichtig staat hij op en hij kijkt weg van de klippen. Doordat zijn knieën slap geworden zijn, kost het hem veel moeite bij het gras te komen. Maar een stukje bij de klip vandaan, voelt hij zich weer beter en terugwandelend over het landgoed bekijkt hij de keurig onderhouden velden en heggen die Simons vakmanschap verraden. De tennisbaan aan zijn linkerhand ligt er verlaten bij. Aan zijn rechterhand strekken de tuinen zich uit tot aan zee. De meeste bloemen zijn verwelkt. In het maanlicht glanzen een paar pompoenen. Hij kijkt naar het grote huis dat bleek afsteekt tegen de donkere lucht. Wederom ziet hij hetzelfde licht in de toren als op de avond dat hij aankwam, alleen nu vanuit een andere hoek.


  Die toren is al jaren gesloten, zegt hij tegen zichzelf, alsof hij zich ervan wil overtuigen dat het flikkerende licht niet echt kan zijn.


  Maar ja, bedenkt hij zich, wat zijn sloten voor hen die in staat zijn uit hun graf te herrijzen?


  


  Cecile kijkt hem geamuseerd aan. ‘Volgens mij heb ik iets te veel over onze geesten verteld,’ zegt ze.


  Ze ontbijten aan de lange glanzende, eiken eettafel waaraan zeker zesentwintig mensen kunnen zitten. Zoals ze daar samen aan het einde van de tafel hun muesli en fruit zitten te eten en zachtjes tegen elkaar praten, zien ze er een beetje verloren uit en veel kleiner dan ze eigenlijk zijn.


  ‘Nee, Cecile, het was er echt. Ik weet het zeker. Ik zag licht in de toren.


  Ze kijkt bezorgd.


  ‘Heb jij er dan nooit licht gezien?’ vraagt Dave. ‘Je hebt zelf gezegd dat je er wel eens iemand had horen huilen.’


  ‘En misschien had ik dat beter niet kunnen zeggen.’ Ze fronst. ‘Luister Dave. Ik probeer in dit huis zo min mogelijk op te merken, ik kijk gewoon de andere kant op.’


  ‘Maar waarom? Je kunt toch niet ontkennen…’


  ‘Waarom?’ Ze kijkt hem boos aan. ‘Omdat ik anders knettergek word! Ik ben hier opgegroeid, ja! Hoe denk je dat dat is?’


  ‘Je kijkt de andere kant op, omdat je moeder dat wil.’ Dave kijkt haar recht aan. ‘Of niet soms?’


  Cecile trekt een pruillip en zwijgt. Dat zegt Dave genoeg.


  Hij schiet in de lach. ‘Sinds wanneer doe jij wat je moeder zegt?’


  Ze slaat haar ogen op en kijkt hem aan. Haar ogen weerspiegelen jaren van ontkenning. Een ontkenning van iets dat zich niet makkelijk laat uitleggen. ‘Jeetje Dave! In deze omgeving kun je maar beter naar je moeder luisteren. Toen ik nog klein was, werd ik gek van de nachtmerries. Echt verschrikkelijk. Ik moest mijn moeder wel geloven als ze zei dat het gehuil alleen van de wind kwam, en dat de figuur in de gang gewoon een schaduw van de deur was. Ik moest haar wel geloven als ze zei dat niets in dit huis mij iets kon doen. En ik kan daar nu niet opeens anders over denken.’


  Ze duwt haar kom met muesli opzij en vertrekt naar boven.


  Ze is helemaal van streek, wat niet in Daves bedoeling lag. Maar hij moet van iemand horen dat wat hij gezien en gehoord heeft, waar is.


  Als hij na het ontbijt mevrouw Krandel in de bibliotheek ziet, besluit hij haar ook nog maar eens te confronteren.


  ‘Je bent een volhardend type, jongeman,’ zegt ze. Haar nek is gespannen als ze naar zijn verhaal luistert. Ze heeft een simpele zwarte jurk aan en parels om haar hals. In haar handen heeft ze drie oude boeken. Eén titel kan hij lezen. Het is een boek van Twain: De avonturen van Huckleberry Finn. De andere twee titels kan hij niet zien. Er hangt een klamme, stoffige lucht in de bibliotheek. Dave had dit altijd een prettige lucht gevonden. Op dit moment echter, voelt hij zich helemaal niet op zijn gemak.


  Volhardend is precies het woord dat hij zelf ook gebruikt zou hebben. Hij wil dan ook niets liever dan uitzoeken wat deze familie voor hem verborgen houdt.


  ‘Ik weet zeker dat ik beide keren licht heb gezien,’ houdt hij vol.


  ‘Dan moet ik het uitzoeken,’ zegt ze, terwijl ze een pagina opslaat en net doet of ze staat te lezen. ‘Misschien is er kortsluiting in een van de oude leidingen. Er is zeker vijftig jaar niets meer aan de bedrading gedaan.’ Ze sluit het boek weer. ‘Eigenlijk moet ik je bedanken, Dave. Misschien heb je wel een brand voorkomen.’


  Dus dat is haar weerwoord. Voor dit moment laat hij het er maar bij.


  ‘Overigens, Dave,’ gaat ze verder. ‘Ik heb met Alexander gesproken. Hij zegt dat je hem aangevallen hebt.’


  ‘Nee, ik…’


  ‘Je hoeft het niet uit te leggen. Ik ken zijn fantasie. Ik wil alleen maar zeggen: probeer vrienden te worden. Ik hoop dat je een goede invloed op hem hebt.’ Ze reikt hem Huckleberry Finn aan. ‘Hier, wil jij dit even naar hem toe brengen? Ik zou een paar boeken voor hem uitzoeken. Zolang hij nog niet naar school gaat, wil ik niet dat hij alleen maar televisie kijkt.’


  Schrijdend verlaat ze de bibliotheek. Dave zucht. Hij heeft helemaal geen zin in een nieuwe ontmoeting met dat vervelende joch. Toch sleept hij zich naar boven. Misschien kan hij uitzoeken wat Alexander weet.


  Dave vindt Alexander in de speelkamer. Hij ligt met zijn kin in zijn hand op de grond voor de televisie en kijkt weer naar de verschrikkelijke clown.


  ‘Daar is toch helemaal niks aan?’ zegt Dave.


  Alexander doet of hij niets hoort. Hij komt overeind om het boek aan te nemen. Achter hem schreeuwt de clown: ‘…en de letter van vandaag, jongens en meisjes is de Z…’


  ‘Is dit een herhaling of zo?’ vraagt Dave.


  Alexander glimlacht en zet de televisie uit. ‘Als jij bij me blijft, hoef ik geen televisie te kijken,’ zegt hij.


  Dave kijkt hem verbaasd aan. ‘Wil je dat dan?’


  ‘Ja, waarom niet?’


  Dave grijnst. ‘Daar leek het gisteren anders helemaal niet op.’


  ‘Nou ja, ik kan wel een oudere broer gebruiken.’ Hij lacht. ‘Wat dacht je? Dat we geen vrienden zouden worden?’


  Dave kijkt de jongen aan.


  Alexander begint te lachen. ‘Ja, ja, ik ben een moeilijk kind, ik weet het,’ zegt hij met een twinkeling in zijn ogen.


  ‘Ik denk dat je dat boek wel leuk zult vinden,’ zegt Dave met een blik op het boek. ‘Dat was vroeger mijn lievelingsboek.’


  Alexander grijnst weer. ‘Ik kan me helemaal niet voorstellen dat jij ook jong bent geweest.’


  ‘Maar dat is natuurlijk wel zo,’ zegt Dave.


  ‘En? Had je net zo veel problemen?’


  Dave denkt even na, voor hij iets zegt. ‘Ja, natuurlijk had ik die ook.’


  ‘Wat voor problemen dan?’


  ‘Mijn vrienden en ik hingen wel eens rond in een soort gang bij een oud kerkhof. We mochten daar eigenlijk niet komen, want het was een oude gang, en de stenen zaten los én er zaten vleermuizen. Maar ja, iedereen vond het leuk. Toen ik er een keer met mijn vriendin Susan was, kwam er een priester aan…’


  ‘En jullie stonden daar zeker te zoenen?’


  ‘Nee,’ zegt Dave, verbaasd over Alexanders gedachtegang. ‘We stonden gewoon te kletsen.’ Alexander grijnst veelbetekenend.


  ‘Ja, ja, vast. Jullie stonden gewoon te kletsen.’


  ‘Inderdaad ja.’ Het komt er geïrriteerder uit dan Daves bedoeling is. ‘We stonden gewoon te praten en we knepen vampierbloed uit een tube.’


  ‘Vampierbloed?’


  Dave lacht. ‘Ja, het was gewoon rode verf, maar wij smeerden het op onze gezichten en handen. De oude priester dacht dat we lijm aan het snuiven waren. Hij haalde de politie erbij. Tjonge, je had die gezichten moeten zien!’


  Alexander grinnikt. ‘Dat klinkt wel heel spannend, dat gangetje.’


  ‘Dat was het ook.’


  ‘Ik heb ook zo’n plek. Wil je ’m zien?’


  Dave trekt zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom denk ik nou dat dat een plek is waar je helemaal niet mag komen?’


  ‘O, ga nou mee. Ik dacht dat je vrienden wilde zijn?’ Alexander ligt met zijn kin in zijn handen en zijn ellebogen op de vloer.


  ‘Waar is het?’


  ‘In de oostelijke vleugel.’


  Dave hoort een klein belletje rinkelen in zijn hoofd. ‘Daar mogen we niet komen van je tante.’


  ‘Nou, dan ga je toch niet mee, kan mij het schelen.’


  Natuurlijk wil Dave dolgraag de oostelijke vleugel in. Maar om nou samen met Alexander te gaan, lijkt hem dubbel gevaarlijk. Mevrouw Krandel heeft het uitdrukkelijk verboden en hij weet niet zeker of de jongen zoiets geheimhoudt.


  Alexander kijkt hem aan. ‘We kunnen er heel snel in en uit,’ belooft hij, ‘en niemand zal het ooit te weten komen.’


  Dave weet bijna zeker dat áls er ergens antwoorden zijn, dat die dan wel in de oostelijke vleugel te vinden zijn. ‘Goed,’ zegt hij na lang twijfelen, ‘maar dit moet dan wel echt onder ons blijven.’


  De jongen straalt. ‘Te gek!’ schreeuwt hij terwijl hij opspringt. ‘Volg mij.’


  Met zijn korte, dikke benen rent de jongen zo snel hij kan naar zijn slaapkamer. Dave rent achter hem aan. Alexander trekt de bovenste la van zijn bureau open. Hij haalt er een oude ijzeren kandelaar uit, een klein stompje kaars en lucifers.


  ‘Hé,’ zegt Dave, ‘waar heb je die voor nodig?’


  Alexander doet de kaars in de kandelaar en houdt hem voor zich. ‘Er is daar geen licht,’ zegt hij zakelijk.


  Dave vraagt zich af of dat ook voor de toren geldt en of mevrouw Krandel alleen maar over kortsluiting begon om hem op een dwaalspoor te brengen.


  ‘Kunnen we niet beter een zaklantaarn meenemen?’ vraagt Dave.


  Alexander schudt zijn hoofd. ‘Dit is veel spannender,’ houdt hij vol. ‘Tenzij je het te eng vindt.’


  ‘Ik vind het niet eng,’ zegt Dave.


  Maar als ze in de vestibule staan, maakt Dave zich plotseling zorgen over de stilte in huis. Het lijkt wel of er, behalve zijzelf, helemaal niemand in huis is. Maar dat is niet het geval: mevrouw Krandel moet ergens zijn, misschien zit ze bij haar teruggetrokken moeder. En die nukkige Simon verbergt zich ook ergens. En Cecile… Dave zou maar wat graag willen dat ze meeging.


  Hij volgt de jongen door de lange gang met de Perzische loper, die hier en daar grijs-paars geworden is, maar op sommige plekken nog steeds stralendrood van kleur is. Alexander houdt de kandelaar voor zich uit, alsof hij voorop loopt in een processie.


  Aan het einde van de gang doet Alexander de deur van de linnenkast open. ‘Hierheen,’ fluistert hij.


  Dave schiet in de lach.


  ‘Kijk,’ zegt de jongen. Hij houdt zijn kandelaar omhoog zodat de achterkant van de kast verlicht wordt. Dave ziet niets anders dan de binnenkant van een kast. Alexander houdt de kaars nog een beetje dichterbij. Dan ziet Dave een vage rechthoek in het pleisterwerk onder de onderste plank.


  ‘Let op,’ zegt de jongen. Hij veegt met zijn hand over de vloer en pakt een oud stuk hout vast. Hij duwt. Het duurt even voor er iets gebeurt. Dan hoort Dave het zachte, knarsende geluid van hout op steen. Het paneel wijkt terug. Dave begrijpt dat het een luik is. Het kleine paneel gaat naar binnen toe open en geeft toegang tot een groot donker gat. De opening is niet groter dan één meter bij één meter twintig, net groot genoeg voor een klein persoon om er doorheen te kruipen. Uit het gat komt een vlaag vochtige lucht, die als een muffe adem langs Daves gezicht strijkt.


  ‘Zie je?’ zegt Alexander enthousiast. ‘Een geheim paneel. Gaaf hè?’


  ‘Ik weet niet of het veilig is om daar doorheen te gaan, Alexander,’ waarschuwt Dave.


  ‘Ik ga er zo vaak door!’ protesteert de jongen. ‘Ben je bang of zo?’


  Nee. Dave is niet bang. Hij wordt overvallen door een gevoel van verantwoordelijkheid voor de achtjarige. Maar zijn nieuwsgierigheid, zijn zoektocht naar antwoorden, overheerst de angst voor mevrouw Krandels reactie als ze hier achter komt.


  Alexander kruipt door het gat naar binnen. Dave haalt diep adem en volgt hem. Hij kan er maar net doorheen.


  De nauwe doorgang leidt naar een ruimte tussen de muren van het huis. Ze kunnen er net staan. Alexander draait zich om, om het paneel terug te zetten. ‘Zo kan niemand zien dat we hier zijn,’ fluistert hij.


  Voor hen is een smalle gang die met een scherpe bocht naar links gaat. Alexander gaat voorop, de kaars geeft net genoeg licht om een paar centimeter vooruit te kijken. Een paar keer voelt Dave kleverig spinrag in zijn gezicht. Hij probeert het weg te vegen, wat niet lukt, en hij is ervan overtuigd dat er een grote spin over zijn rug loopt.


  Aan het einde van de gang duwt Alexander een andere deur open. Erachter ligt een lange gang die lijkt op de gang voor Daves slaapkamer, met eenzelfde soort Perzische loper. Alleen ligt hier overal een dikke laag stof waar Dave, zodra hij binnenkomt, van moet hoesten.


  ‘We zijn in de oostelijke vleugel,’ zegt Alexander triomfantelijk.


  Hoewel het met al het stof moeilijk is een patroon te onderscheiden, denkt Dave een patroon van zwanen te zien in het oude, vaalblauwe behang van zijde. Aan de muren hangen oude gaslampen, die al minstens een eeuw niet gebrand hebben. Tussen de lampen in zijn haken bevestigd, waar vroeger de portretten van de voorouders van de familie hingen, die nu in het bewoonde gedeelte van het huis hangen. Aan het einde van de gang komt een klein beetje zonlicht binnen door het grote glas-in-loodraam. Het raam verbeeldt God die Lucifer naar de hel stuurt. Sommige deuren, aan het begin van de gang, staan open. Dave gluurt in de lege kamers. De luiken voor de ramen zijn gesloten, waardoor het zonlicht alleen door de kleine kiertjes kan binnendringen. Het is leeg in de oostelijke vleugel, maar zo stoffig dat hun voetstappen dof weerklinken.


  Alexander zegt tegen Dave dat hij hem moet volgen en gaat hem wenkend voor naar een enorme kamer die vroeger waarschijnlijk de salon was. In ieder geval was het geen slaapkamer, gezien de oude haard en de erker. Dave kijkt op: een oude, kapotte kroonluchter hangt midden in de kamer. Heel even stelt hij zich voor hoe Emily Ensuivre hier vrolijk de gasten onderhield en hoe het licht uit de kroonluchter haar zachte gelaatstrekken verlichtte. ‘Hierheen,’ zegt Alexander en hij zwaait met zijn hand. Ze gaan door een poort en komen in een klein voorvertrek en via een kleine deur in een derde kamer; een binnenkamer zonder ramen. ‘Dit is het,’ verklaart Alexander. ‘Dit is mijn plek.’


  Er staan allerlei dingen uit het verleden: een smalle eiken boekenkast met oude stoffige boeken, een secretaire en op de grond, tegen de muur aan, een gebroken spiegel. En hier, op deze plek, wordt Dave met geweld overvallen door de hitte. Hier is het, denkt Dave. Dit is de plek waar ik naar zocht. Waarom hebben de Ensuivres een binnenkamer zonder ramen gebouwd? Welke geheimen werden hier bewaard?


  ‘Volgens mij was dit een bibliotheek,’ zegt Alexander. En inderdaad, op de grond liggen stapels boeken. Plotseling hoort Dave iets rennen. Muizen, denkt hij. Maar dat is onmogelijk, want wat er ook onder de vloer en achter de muren beweegt, het is iets wat veel zwaarder en sneller is dan een muis of een rat. Opnieuw voelt Dave de hitte in zijn gezicht.


  ‘O, en moet je hier eens kijken,’ wijst Alexander. Er hangt één enkel portret aan de muur. Het stof op het schilderij is duidelijk met een kinderhand weggeveegd. ‘Vind je ook niet dat hij op jou lijkt? Dat was het eerste waar ik aan dacht, toen ik jou zag.’


  En de gelijkenis is inderdaad groot. Het is een schilderij van een jongen met kleding uit de jaren dertig en hij is ongeveer net zo oud als Dave. Dave doet een stap om het schilderij van dichtbij te kunnen bekijken, maar Alexander haalt de kandelaar weg, waardoor het te donker wordt. De jongen zet de kandelaar op de secretaire. Zijn gelaatstrekken worden verlicht door het kaarslicht en hij kijkt op naar Dave. ‘Vind je dit een fijne plek?’ vraagt hij.


  Dave probeert te glimlachen. ‘Erg interessant,’ zegt hij. Hij maakt meteen al plannen om vanavond terug te komen, met een zaklamp en zonder de jongen. ‘Maar misschien moeten we niet zo lang meer blijven.’


  ‘Dat doen we ook niet,’zegt Alexander, en in die ene seconde waarin het kaarslicht zijn lieve kindersmoeltje vervormt, vangt Dave een glimp op van het beest dat zich achter Alexanders gezicht schuilhoudt. Dan weet hij dat hij de jongen nooit had moeten vertrouwen. ‘Wij blijven niet. Jij blijft.’


  Opeens is het kaarslicht gedoofd en Dave hoort het vreselijke geluid van wegrennende voeten en een deur die dichtslaat. ‘Alexander!’ schreeuwt Dave, als hij een oude sleutel in het slot hoort draaien. Het is pikdonker en hij hoort alleen nog Alexanders stem; de hoge, zoete stem van een demonkind.


  ‘Rot maar lekker weg daar. Niemand weet waar je bent.’


  ‘Alexander!’ gilt Dave.


  Maar hij is al weg. In gedachten volgt Dave hem door de oude salon, de gang in, via de geheime doorgang de kast uit, door de gang en terug zijn kamer in. Als mevrouw Krandel straks vraagt waar Dave is, zal Alexander vast met hetzelfde onschuldige stemmetje antwoorden als waarmee hij Dave in zijn val heeft gelokt. ‘Ik weet het niet, tante Amanda,’ zal hij zeggen. ‘Misschien is hij wel voorgoed verdwenen.’


  Dave denkt even helemaal niets meer. Hij staat daar maar, in het midden van de kamer, niet in staat zich te bewegen. Lamgelegd door de duisternis. Maar dan concentreert hij zich. Eerst op zijn hartslag, dan op zijn ademhaling en vervolgens draait hij zich naar de plek waar de jongen de kandelaar achtergelaten zou kunnen hebben.


  Maar hád hij hem wel achtergelaten? Had hij hem misschien van de tafel gegrist nadat hij de kaars uitgeblazen had, zodat Dave veroordeeld zou zijn tot deze duisternis?


  Maar Dave heeft mazzel. Met zijn handen tast hij het bureaublad af en hij vindt de kandelaar, met de lucifers er vlak naast. Hij steekt de kaars aan en haalt opgelucht adem.


  ‘Met één ding heb je geen rekening gehouden, rotjong,’ zegt Dave terwijl hij zich omdraait naar de deur. ‘Ik heb mijn eigen manier om gesloten deuren open te krijgen.’


  Hij concentreert zich. Met zijn wil probeert hij de deur te openen, net zoals met het portier van Rolfs auto, die eerste avond. Maar het lukt niet. Hij gromt en klemt zijn handen tegen zijn hoofd. Eigenlijk weet hij al dat het geen zin heeft om het nog een keer te proberen. De kracht komt meteen, of helemaal niet. Het werkt alleen als het wil werken. En wanneer het werkt, kan hij nooit voorspellen. Het enige wat hij zeker weet, is dat het niet werkt als hij een atletiekwedstrijd wil winnen of zijn vrienden wil imponeren. Het werkt alleen in noodgevallen, bijvoorbeeld om demonen te bestrijden. Maar is dit dan geen situatie waarin hij het echt nodig heeft? Als dit er geen is, dan weet hij het ook niet meer.


  Een angstig gevoel bekruipt hem. Wat als ik die deur echt niet open krijg? Wat als niemand me hoort als ik roep?


  Dan sterf ik hier in de duisternis.


  Hij heeft nog wel even licht, maar de kaars is niet meer dan een stompje. Als het moet, blaast hij hem uit om hem te bewaren. Maar hij laat hem branden, want op dit moment voelt hij zich veiliger mét licht.


  Natuurlijk komt Alexander terug. Dave gaat tegen een muur aan zitten. Als ik ga zitten janken, heeft hij gewonnen, denkt hij. Als ik rustig blijf, weet hij in ieder geval dat ik me niet zo makkelijk van mijn stuk laat brengen.


  Maar stel dat de jongen echt gestoord is en bij zijn dreigement blijft? Of erger. Wat als Alexander een vermomde demon is, net als de demon die eruit zag als zijn vader. Of – en deze optie is nog boeiender – misschien is Alexander wel bezeten door een demon.


  Zijn ogen. Zijn stem. Dave had meteen al gezien dat er meer aan de hand is, dan alleen maar een moeilijk kind met slecht gedrag.


  Rot maar lekker weg daar. Niemand weet waar je bent.


  ‘Nee,’ zegt Dave hardop. Mevrouw Krandel en Cecile zouden toch wel weten dat hij niet zomaar zou vertrekken. Die gaan zeker zoeken.


  Hij kijkt omhoog, naar de hoeken van het plafond. Kleine, kwaadaardige, rode kraaloogjes van vleermuizen staren hem aan. Hij is nog steeds net zo gefascineerd door vleermuizen, als toen met Susan in de oude gang bij het kerkhof. Hij knippert even en weg zijn ze.


  Dave staat op, de kaars trilt in zijn hand. Hij moet zijn gedachten verzetten, of hij wordt gek. Alexander zal terug komen. Hij móet. Dave loopt naar de boekenkast en houdt de kandelaar omhoog zodat hij de titels kan lezen. Hij verbaast zich over de titels. Allemaal boeken over magie. Tovenarij, om precies te zijn. De Geheimzinnige Kunst van de Tovenarij van de Nachtvleugel. Zijn hand beeft als hij het boek pakt. Hij voelt een schok door zijn lichaam gaan.


  Hij trekt het boek uit de kast en slaat het op een willekeurige bladzijde open. Hij kijkt naar de pagina en één regel springt er onmiddellijk uit: ‘Alle kracht komt van het goede.’


  Hij zet het boek terug en pakt het volgende boek. Dit boek is veel dikker. Op het omslag staat met sierlijke, gouden letters: Het Boek der Verlichting. Dave voelt zich opeens draaierig. Hij kan nog net de kaars op de boekenkast zetten en een stoel grijpen om zich te ondersteunen. Er raast iets door zijn hoofd. Woorden, geluiden, beelden. Hij strijkt met zijn hand langs de rug van Het Boek der Verlichting…


  Dan wordt hij omgeven door een blauw licht.


  Voor hem staat een man die hij nooit eerder gezien heeft. Een man met lang wit haar in een paarsfluwelen gewaad vol sterren. Hij spreekt met een zware stem die echoot in het blauwe niets.


  ‘Van alle bezweerders waren de meest nobele, machtigste en gevreesde te allen tijde de Dodenbezweerders van de Orde der Nachtvleugels. Alleen de Nachtvleugel weet hoe de Poorten tussen deze wereld en de onderwereld geopend kunnen worden. Meer dan drieduizend jaar heeft de Orde der Nachtvleugels het geheim van de Poorten nauwlettend bewaakt. Poorten die in gewone taal ook wel Hellegaten worden genoemd.’


  Dave wankelt naar achteren en laat het boek los. Het blauwe licht verdwijnt en hij bevindt zich weer in de donkere, geheime kamer. Het visioen was zo krachtig dat hij moeizaam weer op adem komt.


  Wie was die man? Wat zei hij nou eigenlijk? Dave begrijpt er niets van. Wat betekent ‘Nachtvleugel’?


  Alleen het woord ‘Hellegat’ kent hij maar al te goed.


  Hij zou het boek nog wel een keer willen aanraken, om te kijken wat er gebeurt, maar iets weerhoudt hem. Voor een deel is het angst – hij kan niet ontkennen dat de ervaring hem opwond, juist omdat hij er geen controle over had –, maar het komt ook doordat zijn aandacht afgeleid wordt door een derde boek. Voor het eerst sinds hij hier gevangen zit, hoort hij de stem. Sla dat boek open, Dave, zegt de stem. Op de rug staat Registratie van de Wachters der Poorten.


  Dave trekt het uit de kast en krijgt een enorme hoestbui van de dikke stofwolk die meekomt. Hij slaat het muffe boek open. Op de titelpagina staat dat het in 1883 in Londen is gepubliceerd. Het is een verzameling van Wachters, wie of wat dat dan ook waren. Op de glanzende bladzijden staan foto’s van negentiende-eeuwse mannen en vrouwen. De mannen hebben allemaal donkere ogen en zien er somber uit met hun zware bakkebaarden en hoge boorden. De vrouwen hebben hun lippen samengeperst en maken een ernstige indruk. Eén gezicht trekt zijn aandacht.


  Dat is zijn vader!


  Maar dat kán niet. Zijn vader was nog niet geboren in de negentiende eeuw. Onder de foto staat de naam:


  


  THADDEUS UNDERWOOD


  WACHTER


  


  Maar hij ziet er wel uit als zijn vader: het ronde mollige gezicht, de ogen die op gepocheerde eieren lijken, de gekke grijns waar Dave zoveel van hield. Hij voelt de hitte weer, op zijn rug, alsof er iemand naar hem staat te staren. Hij kijkt om zich heen. De kleine, rode vleermuisoogjes zijn er weer. De oogjes knipperen een paar keer voor ze verdwijnen.


  Hij slaat het boek dicht en zet het terug.


  Kijk rond, Dave!


  Hij doet wat de stem zegt. Het geheim van zijn verleden ligt hier ergens. Hij houdt de kaars voor zich uit en tuurt in het donker.


  Aan de andere kant van de kamer ziet hij nog een deur. Een kleine, metalen deur die net tot aan zijn borstkas komt. Tegen beter weten in hoopt Dave dat hij niet op slot zit. Wat zou er achter de deur zijn?


  Als Dave dichterbij komt, ziet hij het al: de deur is gebarricadeerd. Over de hele breedte zit een grote ijzeren grendel. Hij krijgt hem met geen mogelijkheid los. Het lijkt wel of de grendel versmolten is met de zware deur.


  En opeens weet hij waarom.


  ‘Het is een Hellegat,’ zegt hij hardop.


  Daar zitten ze, bevestigt de stem. Daarom is die deur afgesloten.


  Hij zakt door zijn knieën en houdt zijn hand tegen de deur. Hij voelt meteen de zinderende hitte aan de andere kant van de deur en trekt zijn hand terug. Nu hoort hij ze ook heen en weer rennen en opgewonden kermen: Laat ons eruit! Laat ons eruit! Doe die deur open!


  Hij staart naar de deur en ziet dat er beweging in komt, alsof de krachten, die erachter gevangen zitten en smeken om bevrijding, tegen de deur duwen.


  Laat ons eruit! Laat ons eruit!


  De stemmen echoën als een mantra in zijn hoofd. Hij klemt zijn handen op zijn oren.


  ‘Nooit,’ fluistert hij.


  Net als mijn kast, realiseert hij zich nu. De kast in mijn slaapkamer thuis, van waaruit de groene ogen in het donker me aanstaarden en waar het monster uit kwam glijden dat papa bijna vermoordde.


  Hij houdt zijn blik gericht op de vergrendelde metalen deur. De deur trilt. De hitte komt er dwars doorheen. Wie heeft die deur afgesloten? En wat heeft dit te maken met de wezens die hem in zijn jeugd bedreigden? En met het wezen in dit huis, die eerste avond?


  Of met Alexander en Antoine Ensuivre?


  Hij heeft plotseling een onbedwingbaar verlangen nog een keer te kijken naar het schilderij met het jongetje dat zo op hem lijkt. Hij doet een paar stappen en het kaarslicht onthult het gezicht. Ja, dat ben ik, of in ieder geval iemand die precies op mij lijkt.


  Dave ruikt het beest voor hij het ziet. Een afgrijselijke, rottende en bedorven lucht. De stank van de dood.


  ‘Tegen mij kun je niet op, dom kind.’


  Dave draait zich om. Daar, achter hem, staat Antoine Ensuivre. Zijn stinkende adem glijdt langs Daves rug. Met de maden tussen zijn tanden kijkt hij Dave lachend aan.


  Dave Martens gilt het uit van angst.


  De kandelaar valt op de grond en de kaars dooft.


  DE JONGEN MET DE KLAUWEN
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  DAVES SCHREEUW KLINKT hard door de duisternis en hij probeert uit alle macht weerstand te bieden aan de geest, maar hij kan zich niet meer bewegen. Al zijn kracht is weg. Zijn vader had het mis. Hij is helemaal niet sterker, tenminste niet sterker dan Antoine Ensuivre. Ieder moment verwacht hij Antoines klamme handen om zijn keel, die hem wurgen tot hij geen adem meer krijgt. Maar het enige wat hij voelt is het bonzen van zijn hart, en hij hoort enkel zichzelf schreeuwen.


  Hij valt voorover op de grond en raakt buiten bewustzijn.


  Als hij weer bijkomt, is hij alleen. Dave weet even niet meer waar hij is. Dat komt doordat het zo donker is. Maar met dezelfde vaart komt alles terug: Alexanders verraad, de vergrendelde deur, zijn onvermogen om de van maden vergeven Antoine af te weren en de afschuwelijke krakende stem in zijn oren: Tegen mij kun je niet op.


  Hoe lang ligt hij hier al? Hij rammelt van de honger. Het moet wel na etenstijd zijn. Misschien is het al nacht? Mevrouw Krandel heeft vast al naar hem gevraagd. Wat zou Alexander haar verteld hebben?


  ‘Alexander!’ roept hij.


  Hij móest wel om hulp roepen. Toch probeert hij, zelfs nu nog, niet paniekerig te klinken en niet te laten blijken hoe verschrikkelijk bang hij is. Op de tast zoekt hij, met tegenzin, naar de kaars die hij had laten vallen. Hij is ervan overtuigd dat het beschimmelde rottende lijk van Antoine dicht in zijn buurt is en onzichtbaar staat te glimlachen in de duisternis.


  ‘Help!’ schreeuwt hij. ‘Alexander! Laat me eruit!’


  De seconden duren minuten, de minuten uren. Maar tijd in een vacuüm is hetzelfde als niets. Er hangt een benauwende, ijle lucht. In zijn neusgaten en in zijn keel zit stof. Zijn stem wordt schor en hees van het schreeuwen.


  Uiteindelijk gaat hij ineengedoken tegen de muur aan zitten, zo ver mogelijk bij de vergrendelde deur vandaan. Dan valt hij in slaap.


  Een tijdje later wordt hij met een schok wakker. Is het ochtend? In zo’n totale duisternis is dat niet te zeggen.


  Zal hij zo aan zijn einde komen? Is dit dan zijn lot? Hier te sterven in dit huis vol geheimen. In plaats van zijn verleden, zijn lot te ontdekken: als de zoveelste geest voor eeuwig rond te waren in het Huis met de Raven?


  Boven zijn hoofd ziet hij de rode oogjes van de vleermuizen één voor één opengaan. Het lijken wel van die verschrikkelijke kerstboomlichtjes. Er beweegt iets. Dave voelt het aan de verplaatsing van lucht. Hij slikt en staart in het donker. Dan hoort hij de zachte lach van een kind.


  ‘Alexander?’ zegt hij zwak.


  Zoekend naar de kaars gaan Daves handen over de smerige vloer. Na veel moeite vindt hij eindelijk het stompje. Hij vindt op de tast het bureau waar de lucifers liggen, steekt er een aan en houdt het vlammetje bij de kaars.


  ‘Alexander!’ blèrt hij.


  Hij hoort geluid in de aansluitende kamer.


  ‘Wie is daar? Wat is hier aan de hand?’


  Een norse, rasperige stem. Dan het lage geluid van een deur die open geschoven wordt. Het schelle licht van een zaklantaarn dat door de duisternis priemt, schijnt precies in zijn ogen. Dave huivert. In het vage schijnsel aan de achterkant van de zaklantaarn, ziet hij een man dichterbij komen. Een kleine, gedrongen man.


  Simon.


  ‘Wat doe jij hier?’ vraagt de bediende. In de duisternis is zijn lelijke gelaat zelfs nog afzichtelijker.


  ‘Alexander heeft me in de val gelokt,’ zegt Dave. ‘Hij heeft me opgesloten.’


  ‘Die jongen is een ramp,’ mompelt Simon.


  ‘Hebt u me horen roepen? Kwam u daarom kijken?’


  ‘Nee,’ zegt de man kortaf. ‘Niemand had je ooit kunnen horen, hoe hard je ook schreeuwt. Ik betrapte Alexander toevallig toen hij gisteren uit de geheime deur in de kast kwam. Ik heb hem flink op zijn lazer gegeven, maar daar had hij geen boodschap aan. Ik was van plan dat luik dicht te timmeren. Mazzel dat ik eerst even rond ging kijken, hè?’


  ‘Zeg dat wel,’ zegt Dave. Hij wil maar één ding: zo gauw mogelijk weg hier. Hij kijkt nog een keer naar de metalen deur. ‘Laten we alstublieft gaan.’


  Simon knikt. Zwijgend lopen ze de donkere kamer uit, door de verlaten vleugel, en daarna via de smalle doorgang terug naar de linnenkast. Simon, met zijn zaklamp, voorop. Dave knippert tegen de warmte en het licht van het bewoonde gedeelte van het huis, waar zijn ogen nog even aan moeten wennen.


  ‘Is het ochtend?’ vraagt hij aan Simon.


  ‘Maandagochtend. Ik breng juffrouw Cecile zo naar school. Ga je met haar mee?’


  School! Helemaal vergeten. Zijn eerste dag. ‘Ja,’ zegt hij. ‘Ik bedoel, dat was wel het plan.’ Hij kijkt de dwergachtige bediende aan. ‘Heeft niemand zich afgevraagd waar ik was?’


  Simon haalt zijn schouders op. ‘Niemand heeft gemerkt dat je weg was.’


  ‘Huh?’ Dave is verbaasd.


  ‘Mevrouw Krandel heeft de avond met haar moeder doorgebracht en is vroeg naar bed gegaan. Juffrouw Cecile was op stap met die herrieschopper uit het dorp. En meneer Alexander zei dat je naar bed was.’


  ‘Dus ik had écht wel dood kunnen gaan daar,’ zegt Dave, meer tegen zichzelf dan tegen Simon. ‘Nou, in ieder geval zou ik het op prijs stellen als u niets tegen mevrouw Krandel zegt. Ik wil niet dat Alexander hierdoor in de problemen komt. Ik regel het verder zelf wel met hem.’


  Simon haalt zijn schouders weer op. ‘Het maakt mij niet uit. Maar ik waarschuw je: blijf weg daar. De oostelijke vleugel is niet voor niets afgesloten.’


  ‘Mag ik wat vragen, Simon? Gelooft u dat de geest van Antoine Ensuivre hier ronddoolt?’


  ‘Waarom niet? Het is zijn huis.’


  ‘Waarom zegt u dat?’


  Simon kijkt hem aan. Het lijkt wel of hij zich geroepen voelt het voor Antoine op te nemen. ‘Hij was de oudste zoon. Het was logisch geweest als hij meester van het Huis met de Raven was geworden. Maar hij had geen erfgenaam. Vandaar dat zijn broers gezin alles erfde,’ zegt hij.


  Dave vindt dat Simons gezicht er verbitterd uitziet. ‘Had Antoine geen erfgenaam omdat zijn vrouw van de klip sprong?’ vraagt Dave.


  ‘Waarom stel je zo veel vragen?’ zegt Simon kortaf. Hij is plotseling op zijn hoede.


  Dave kijkt de bediende aan. ‘Ik heb ze allebei gezien. Vannacht zag ik Antoine in de oostelijke vleugel, en een paar dagen geleden op het kerkhof. En het portret van Emily kwam tot leven.’


  ‘Kijk jij maar heel goed uit, jongeman,’ zegt Simon, met samengeknepen ogen.


  Dave kijkt de kleine man intens aan. ‘Ik hoorde haar ook huilen.’


  Simon kijkt achterdochtig terug. ‘Waar? Waar heb je haar horen huilen?’


  ‘Het kwam uit de oostelijke vleugel. Uit de toren.’


  ‘Dat was de wind. Dat was geen huilen,’ zegt Simon spottend.


  ‘En het licht in de torenkamer dan? Dat is er zeker ook niet?’


  Simon glimlacht zuinig. ‘Dat heb ik voor mevrouw Krandel nagekeken. Het was gewoon kortsluiting in een oude lamp. Dáárdoor ging het licht aan en uit en dus niet door geesten.’


  Dat had mevrouw Krandel ook al gezegd. Dave schudt zijn hoofd. ‘Ik begrijp er niets van, Simon. Eerst gelooft u dat er geesten zijn en nu komt u met logische verklaringen. Wat is er nou eigenlijk waar?’


  ‘Luister jongen. Ik weet niet wat je gezien of gehoord denkt te hebben. Misschien heb je wel gelijk. Misschien zijn hier wel spoken in huis. Des te meer reden voor jou om je neus in je schoolboeken te steken en de rest te laten voor wat het is. De enige reden waarom ik je over Antoine vertelde, was dat je zou stoppen met rondneuzen, voor je eigen bestwil dus. Er zijn geheimen hier en sommige zijn gevaarlijk. Daar moet je niet mee spotten. De familie respecteert de geheimen van het huis en laat het rusten. En zo geschiede, anders…’


  Simons stem sterft weg. Zijn ogen weerspiegelen grote angst.


  ‘Ik kan prima voor mezelf zorgen,’ zegt Dave. ‘Maar bedankt, Simon. Wilt u tegen Cecile zeggen dat ik zo beneden ben?’


  


  Dave springt haastig onder de douche. Zijn haar is nog nat als hij de trap afrent. Cecile zit te ontbijten.


  ‘Woehoe! De vliegende eekhoorn,’ zegt ze als Dave gehaast een kop koffie inschenkt en een maïsmuffin pakt. ‘Heb je je verslapen?’


  ‘Zoiets ja,’ zegt hij.


  ‘Kom op, we moeten gaan. Simon staat te wachten.’ Ze zwaait haar haren naar achteren en lacht. ’Ik heb alle meisjes al over je verteld. Ze zijn zó nieuwsgierig naar je.’


  ‘Ja, daar zit ik op te wachten,’ zegt Dave. Hij rolt met zijn ogen.


  Zonder een woord te zeggen, rijdt Simon de heuvel af, door het dorpje heen en via route 138 de aangrenzende stad in, langs kleurige winkelcentra en snackbars. Cecile kletst over haar vrienden en probeert Dave alle wetenswaardigheden bij te brengen. Maar Dave luistert niet.


  Ik ben er bijna, denkt hij. Die gesloten deur in de oostelijke vleugel… dat portret dat op mij lijkt… de foto van die man die op mijn vader lijkt. Hier ligt mijn verleden. Op de een of andere manier sta ik met dit alles in verband. Maar hoe?


  ‘We zijn er,’ kondigt Cecile aan.


  Dave kijkt naar het gebouw. SOUTHEAST HIGHSCHOOL staat er op de gevel. Overal op het parkeerterrein staan leerlingen, sommige roken, de meeste staan in kleine groepjes bij elkaar te kletsen.


  School. Ik moet er even bijblijven. Ik wil niet dat ze straks denken dat ik een sukkel ben, denkt Dave.


  Ze zeggen Simon gedag, die even gromt en dan wegrijdt. Cecile pakt Daves hand en trekt hem mee naar een groepje bij de fietsenstalling. Een meisje en twee jongens. Dave herkent D.J.


  ‘Ces,’ roepen ze, als ze haar zien aankomen. Ze bekijken Dave van top tot teen. D.J. lijkt het minst geïnteresseerd, maar hij had Dave dan ook al ontmoet. De andere twee nemen hem nauwlettend op.


  ‘Jongens, dit is Dave,’ zegt Cecile.


  ‘Hoi,’ zegt Dave.’


  Het meisje, een knappe brunette met een wipneus, glimlacht. ‘Je had gelijk, Cecile. Hij is écht leuk.’


  ‘Dave, dit is Anna. Je moet eens vragen wat zij in haar zomervakantie gedaan heeft. Dan zegt ze dat ze haar haar en haar nagels heeft gedaan!’


  ‘Lachen met jou, Ces,’ grijnst Anna. Ze loopt achter Cecile langs en gaat voor Dave staan, haar boeken tegen haar borst geklemd. Ze kijkt Dave diep in de ogen. ‘Ze is gewoon jaloers omdat ik cheerleader ben geworden en zij niet.’


  ‘Al werd ik ervoor betaald, dan zou ik dat nog niet willen,’ zegt Cecile vinnig. ‘Alleen al die onnozele rokjes.’


  ‘Tja, sommige mensen durven hun benen niet te laten zien,’ zegt Anna.


  ‘Aangenaam,’ zegt Dave met een glimlach en onderbreekt het gekibbel.


  Anna wappert nadrukkelijk met haar wimpers. ‘Ik verheug me erop héél goede vrienden te worden,’ zegt ze.


  ‘Nou, D.J. ken je al,’ zegt Cecile terwijl ze haar ogen rolt. Ze pakt Daves arm en sleurt hem bij Anna vandaan.


  ‘Ja,’ zegt Dave en steekt zijn hand uit. Maar D.J. negeert de uitgestoken hand. Hij knikt nauwelijks zichtbaar, haalt een pakje sigaretten te voorschijn en steekt er een op.


  ‘Dat vind ik zo’n smerige gewoonte,’ vaart Cecile uit. ‘Als je een jongen die rookt een zoen geeft, dan is het net of je de binnenkant van een pijp staat uit te likken.’ D.J. grijnst. De piercing in zijn neus gaat met iedere beweging van zijn mond op en neer. ‘Als je belooft dat je me heel vaak zoent, Ces,’ zegt hij, ‘dan stop ik.’


  Ze kijkt hem dreigend aan en loopt langs hem heen met Dave in haar kielzog. En dit is Marcus, tot slot.’


  Een kleine jongen met donker haar, blauwe ogen en een groene sweater steekt zijn hand uit. Dave schudt hem de hand. ‘Hoi,’ zegt Marcus.


  ‘Insgelijks,’ zegt Dave. Hij heeft het nog niet gezegd of hij ziet iets over Marcus’ gezicht glijden. In eerste instantie heeft Dave geen idee wat het is, maar dan wordt het hem duidelijk. Het is een pentagram. Een vijfpuntige ster. Dan, bijna net zo snel als het kwam, verdwijnt het weer.


  ‘Dave,’ zegt Anna, ‘zal ik je even rondleiden? Je weet wel, waar je kluisje is en zo?’


  ‘Tjonge, wat een betrokkenheid,’ zegt Cecile. Ze pakt Daves arm. ‘Volgens mij kan ik het zelf wel aan.’


  Dave is behoorlijk geschrokken van Marcus’ gezicht, maar hij voelt verder geen hitte, dus er is geen gevaar. Hij haalt de papieren die mevrouw Krandel hem heeft gegeven uit zijn zak, en bestudeert ze. ‘Ik heb kluisje 1272,’ zegt hij tegen de meisjes.


  ‘Hé,’ zegt Marcus, ‘ik heb 1271. Kom maar mee.’


  ‘Zo mazzelaar,’ lacht D.J. ‘Nou lopen ze allemaal achter je aan. Zelfs Marcus.’


  ‘Ja, natuurlijk D.J.,’ snauwt Marcus.


  Als ze de school in lopen, fluistert Cecile in Daves oor. ‘Marcus is van de andere kant. Dat heeft hij vorige week verteld. Goed dat hij ervoor uitkomt, hè?’


  Dave kijkt nog eens naar Marcus. Geen schaduw deze keer. Wat zou het betekenen? Heeft het iets te maken hebben met de vreemde dingen die hij in het Huis met de Raven ontdekt had?


  


  De dag vliegt om. Al die lokalen. Steeds een nieuwe plek in de klas en dan die stapels boeken. Gesprekken met docenten en mentoren, samenvattingen van de lessen. Halverwege het semester starten is alles behalve leuk, maar het geeft hem wel de kans zijn gedachten even te verzetten. Hij kan zich in ieder geval een paar uur lang een gewone jongen voelen.


  Tegen de tijd dat de laatste bel gaat, duizelt het hem. Cecile staat hem op te wachten bij zijn kluisje. Hij probeert zich de combinatie te herinneren.


  ‘45… 15…’


  ‘Ik heb Simon gebeld en gezegd dat D.J. ons thuisbrengt,’ kakelt ze. ‘Dan kunnen we nog even naar de Plaza.’


  ‘Wat is de Plaza?’


  ‘Een pizzeria,’ zegt Marcus, die plotseling bij zijn kluisje staat. ‘Iedereen uit Misery Point gaat daar na school naartoe.’


  Dave verbaast zich over Cecile en Anna die uitermate lief doen tegen D.J. nu hij hun een lift geeft. Hij vraagt zich af of ze D.J. nog steeds zo’n bink vinden als ze zelf hun rijbewijs hebben.


  ‘Geweldige auto,’ zegt Dave terwijl hij de rode Camaro met glazen schuifdak bekijkt.


  ‘Dank je,’ zegt D.J., die nog steeds niet lijkt te weten of hij Dave nou wel of niet aardig vindt.


  ‘Uit welk jaar is-ie?’ vraagt Dave.


  D.J. kijkt hem argwanend aan. ‘Weet je iets van auto’s af?’


  ‘Een beetje. Mijn vader was monteur. Hij was altijd bezig met het opknappen van oude motoren, en zo.’


  ‘Deze is uit vijfentachtig,’ vertelt D.J. Hij klopt op de motorkap. ‘Z-28, vijf punt nul, injectie.


  ‘Nou, ziet er geweldig uit. En met zo’n motor moet-ie wel heel snel zijn.’


  D.J. loopt warm: ‘Reken maar. Ik gooi wel een keer de motorkap open, dan kan je het zien.’ Hij glijdt achter het stuur en start de motor. De cd-speler gaat tegelijkertijd aan. Vintage Aerosmith.


  ‘Hé,’ zegt Dave, ‘Aerosmith rocks.’


  D.J. straalt. ‘Eindelijk,’ roept hij naar de rest, terwijl hij weer uit de auto klimt. ‘Eindelijk iemand die weet wat muziek is.’ Hij kijkt Dave weer aan. ‘Zij houden alleen maar van House en Gothic.’


  Dave rilt. D.J. lacht en geeft hem een klap op zijn rug. Terwijl ze om de auto heen lopen, vertelt hij Dave uitgebreid hoe vaak hij overgespoten is. De auto heeft over de hele lengte een witte band, met een gele ster aan het uiteinde. D.J. noemt de auto ‘Vlo’. Dat was de bijnaam van zijn oma, die de auto voor hem gekocht heeft.


  Voor het eerst heeft Dave het gevoel dat het wel goed komt hier in Misery Point. Hij denkt even niet aan de enge mysteries in het oude huis op de klip. Zijn verleden ontrafelen is belangrijk, maar in bepaalde opzichten is het net zo belangrijk een nieuwe groep vrienden te vinden. Mensen die hij aardig vindt en die hij kan vertrouwen en die hem zijn heimwee naar zijn oude vrienden doen vergeten.


  Hij had al meteen een band met Cecile en hij moet toegeven dat het wel heel leuk is dat zowel Cecile als Anna zo om hem heen hangen. En Marcus is ook oké. Dave heeft nooit eerder een homo ontmoet. In ieder geval niet een die het níet ontkende en die, kennelijk zonder zich ervoor te schamen, voor zijn geaardheid uitkomt. Toen ze eerder op de dag bij hun kluisjes stonden, had Marcus uitgelegd dat hij niets te verbergen wilde hebben. Dat hij het aan de rest had verteld, omdat hij genoeg had van het gevoel ‘anders’ of een buitenstaander te zijn. Dave begrijpt dat gevoel heel goed. In vergelijking met zichzelf – vergeleken met de dingen waarmee Dave al zijn hele leven worstelt – is Marcus eigenlijk net zo gewoon als alle andere jongens op school.


  Behalve natuurlijk het pentagram dat over zijn gezicht schoof. Dave vraagt zich nog steeds af wat dat was.


  D.J. vindt hij wel het leukst, met zijn piercing en zijn donzige haar. D.J. is lang en slungelig en dusdanig relaxed dat hij alleen maar geprikkeld wordt als iets hem écht opwindt, zoals zijn auto of Aerosmith. Gekleed in een zwarte spijkerbroek en dito T-shirt, maakt hij zich ogenschijnlijk alleen maar druk over de glans van zijn Camaro. Dave benijdt hem; hij kan zich niet voorstellen dat hij zelf zo zou kunnen zijn.


  Ze zitten met zijn allen in Vlo gepropt: Marcus en D.J. voorin, Dave, Anna en Cecile achterin. Dave zit in het midden.


  Anna hangt tegen hem aan. ‘Vind je het niet eng in dat huis?’ fluistert ze rillend.


  Hij haalt zijn schouders op. Hij heeft geen idee wat hij daarop moet zeggen.


  ‘Als je ooit weg wilt,’ zegt ze, ‘dan moet je bellen, hoor.’


  Dave glimlacht alleen maar.


  Bij de Plaza staan nog een paar auto’s. Dave observeert zijn nieuwe vrienden die in gesprek zijn met andere leerlingen. Het is een merkwaardig stel, denkt hij. D.J. blijft een tijdje bij de jongens staan, die voor de deur staan te roken. Een van hen hangt over zijn motor. D.J. noemt hem ‘Clochard’. Anna schiet snel even een paar cheerleaders aan om de laatste roddels uit te wisselen, voor ze bij Cecile en Marcus aan tafel gaat zitten.


  ‘Hoe zijn jullie eigenlijk vrienden geworden?’ vraagt Dave, terwijl Gino een grote pizza Margarita midden op tafel zet.


  Ze kijken hem aan alsof hij een belachelijke vraag stelt. Uiteindelijk geeft D.J. antwoord: ‘Ik zou het niet weten. Ik denk doordat we alles tegen elkaar zeggen.’


  ‘En we passen niet bij de andere groepjes,’ zegt Marcus. Hij pakt een stuk pizza en houdt het omhoog. De kaas druipt op de tafel. ‘Gezien mijn seksuele voorkeur zou ik eigenlijk om moeten gaan met theatertypes. Maar daar zit ik niet echt op te wachten.’


  ‘Met andere woorden,’ vertaalt Cecile, ‘Die lopen een beetje de nicht uit te hangen en daar doet Marcus niet aan mee. Alsof wij niet weten wat er echt speelt in die toneelgroep!’


  ‘Ik kan me wel bij de cheerleaders aansluiten,’ zegt Anna, die keurig met mes en vork eet, ‘maar ik heb er helemaal geen trek in om het de hele tijd over gelakte nagels en het epileren van benen te hebben.’ Ze is even stil. ‘Nou ja, soms wel, maar niet de hele tijd.’


  Dave lacht. ‘En jij, Cecile?’ Hij kijkt haar aan.


  Een smal, verdrietig glimlachje speelt rond haar lippen. ‘Ach, ik weet het niet. Deze sukkels zijn de enigen die me accepteren.’ Ze kijkt D.J. aan en vervolgens de rest. ‘Ik ben nogal dominant, geloof ik.’


  ‘Ja, inderdaad, ja,’ roepen ze allemaal tegelijk.


  ‘Oké, oké,’ lacht ze. ‘Maar weet je wat ook meetelt? De manier waarop mensen over het Huis met de Raven praten. Het is echt niet makkelijk geweest daar op te groeien. De geesten, de schandalen. Van die zogenaamde rijke meisjes willen de meesten niets met mij te maken hebben. En in bepaalde…’


  Ze wordt onderbroken door rumoer. Een opschudding bij de voordeur van de pizzeria. Een gevecht. Iedereen kijkt. Twee jongens worstelen met elkaar. Gino schudt zijn vuist naar de twee jongens.


  ‘Wie zijn er aan het vechten?’ vraagt Cecile.


  D.J. springt over de leuning van de bank. ‘Volgens mij is dat Clochard,’ zegt hij. En inderdaad, de jongen die de meeste klappen krijgt, is de jongen van de motor. D.J. rent ernaartoe om zijn vriend te helpen.


  ‘D.J.!’ roept Cecile. ‘Voorzichtig!’


  Op dat moment voelt Dave de hitte. Door de enorme druk die steeds dichterbij komt, krijgt hij een hoge piep in zijn oren.


  Dat is geen jongen die daar begon met vechten, zegt de stem.


  Dave glijdt uit de bank, staat op en wankelt.


  


  ‘Dave?’ Hij hoort Cecile wel, maar heel in de verte. Duizelig van de hitte loopt hij naar de twee vechtende jongens. Er staat een grote groep jongeren om hen heen. Dave baant zich een weg door de menigte.


  D.J. probeert de jongen, die de klappen uitdeelt, van Clochard af te trekken. De jongen ziet er heel gewoon uit: blond haar, smal gebouwd, spijkerbroek, Nikes.


  Maar als D.J. de jongen aan de kraag van zijn spijkerjasje een stukje omhoog tilt, ziet Dave zijn ware aard: dat zijn geen handen die op Clochard inbeuken, maar klauwen, samengebald tot enorme vuisten.


  ‘Loop naar de hel,’ brult Dave. Hij grijpt de demon bij zijn schouders en tilt hem op met een kracht die hij niet van zichzelf kent. D.J. doet verbluft een stap naar achteren. Met zijn ene hand houdt Dave de schouder van het beest vast. Met zijn vrije hand haalt hij uit en stompt het beest zo hard in het gezicht, dat de ruziezoeker door de klap naar buiten vliegt.


  ‘Mán,’ hijgt D.J.


  De anderen kijken Dave vol ontzag aan.


  Buiten staat de als jongen vermomde demon te sissen.


  Ik was op zoek naar jou, zegt hij. Ik dacht wel dat je hier op af zou komen.


  Dave staart hem aan. Hij weet dat hij de enige is die de demon kan horen.


  Open die deur! krijst de demon. Geel slijm druipt uit zijn mond. Laat ze vrij!


  ‘Nooit,’ zegt Dave.


  Het ding sist nog een keer, draait zich om en rent weg.


  ‘Zagen jullie die hánden?’ gilt Clochard, die rechtop zit en in zijn gezicht wrijft. Gino komt met een koud kompres aanlopen.


  ‘Ik ga er achteraan,’ roept D.J.


  ‘Nee,’ zegt Dave. ‘Die haal je niet meer in!’


  ‘Ik heb de politie gebeld,’ zegt Gino tegen de gewonde jongen. ‘Ze komen er zo aan.’


  ‘Ik stond bij mijn motor. Ik deed niks,’ zegt Clochard. ‘Hij kwam aanlopen en gooide me zo op de grond. En toen begon hij te rammen. Ongelooflijk zeg, zagen jullie die hánden?’


  ‘Kende je die jongen?’ vraagt Gino.


  ‘Nee, nooit gezien.’


  Iedereen is het erover eens dat hij niet van hier is. Dave lacht in zichzelf, want daar hebben ze gelijk in.


  ‘Hé!’


  Hij kijkt op. D.J. staat naast hem. Achter hem staan Cecile, Anna en Marcus. Hun ogen zo groot als schoteltjes.


  ‘Hoe kom jij zo sterk?’ vraagt D.J vol ontzag.


  Dave krijgt een rode kop. ‘Ik weet het niet. Adrenaline, denk ik.’


  ‘Je was geweldig!’ dweept Anna.


  Marcus is het met haar eens: ‘Ja! Geweldig!’


  Cecile gaat schuchter tegen hem aan staan. ‘Geweldig is nog zwak uitgedrukt.’ Ze slaat haar armen om hem heen. ‘Je bent een superheld, Dave Martens.’


  


  Dave legt een verklaring af, maar doet net alsof hij van niets weet als Clochard aan de politie vertelt dat de jongen klauwen had, in plaats van handen. Dave zegt dat hij niets raars gezien heeft.


  Dat is natuurlijk niet waar, maar hij weet dat de politie dit beest nooit te pakken zal krijgen. Eigenlijk had hij het heel duidelijk gezien. En op de enorme klauwen na, leek het een gewone jongen, en dat is iets wat Dave nog wel het meest verontrust.


  De achterlijke demonen die ’s nachts door zijn raam binnenkomen, zijn niet half zo gevaarlijk als het soort dat zich vermomt als mensen. Dave realiseert zich dat hij nu continu op zijn hoede moet zijn; de mensen om hem heen zijn misschien niet wie ze lijken te zijn. Misschien geldt dat ook wel voor Alexander?


  Als hij thuiskomt, neemt hij een uitgebreide douche. Hij voelt zich ontzettend smerig. Waarom? denkt hij. Waarom gebeurt dit zo vaak? Vroeger gebeurde het zo af en toe. Bovendien kwamen de demonen pas na een waarschuwend signaal: een gelijkmatige verhoging van de warmte en de druk om hem heen. Hier is het niet te voorspellen en als het gebeurt, is het veel heftiger. Het lijkt wel alsof zijn komst de demonen heeft opgejaagd en agressief gemaakt.


  Dave gaat met zijn gezicht onder de straal staan. Papa heeft me hiernaartoe gestuurd om aanwijzingen te vinden en de waarheid over mezelf te zoeken. Hij kon het me kennelijk niet zelf vertellen.


  Na het gevecht bij de pizzeria weet hij het zeker: die vergrendelde deur in de oostelijke vleugel mag nooit en te nimmer geopend worden. Daarachter zitten nog meer wezens die hun demonische broeders willen bevrijden. Maar wat is de relatie met Dave? Waarom is hij de enige jongen ter wereld die weet dat de demonen en monsters echt zijn? Wat had dit te maken met tovenaars en Wachters van Hellegaten? En wie is de jongen op het schilderij?


  Dave weet zeker dat die dikzak van een Alexander meer weet. Hij kleedt zich vlug aan en rent naar de speelkamer. Voor de zoveelste keer hoort hij de holle lach en ziet hij het blauwe licht van de televisie al voor hij de kamer in komt.


  Alexander is niet eens verrast Dave te zien. Hij zit op de grote zitzak en afwisselend kijkt hij televisie en leest hij Huckleberry Finn. Als Alexander hem aankijkt, ziet Dave geen verbazing of schuld in Alexanders ogen. Dave heeft nog nooit zulke lege ogen gezien als die van Alexander.


  ‘Zo,’ zegt Dave. ‘Vind je het een leuk boek?’


  ‘Nou, hij doet een hoop dingen die niet mogen,’ zegt Alexander. Hij probeert een grijns te onderdrukken.


  ‘En wat weet jij van dingen die niet mogen, Alexander?’


  ‘Volgens mijn leraren ben ik door en door slecht.’


  Dave gaat naast hem op de grond zitten. ‘Ach welnee. Volgens mij ben je niet slecht. Ik denk dat we allemaal wel eens dingen doen die we later wel zouden willen terugdraaien.’


  De jongen kijkt Dave aan. ‘Dus je was bang?’


  ‘Wilde je dat dan, Alexander?’


  De jongen gaat verzitten. Hij voelt zich kennelijk niet op zijn gemak en hij ziet er ook minder berekenend uit en – kan Dave erop vertrouwen? – bedroefd.


  ‘Ben jij wel eens bang geweest, Alexander?’ vraagt Dave.


  De jongen kijkt hem stoer aan. ‘Nee, nog nooit.’


  ‘Dat geloof ik niet.’


  Alexander staat abrupt op. Hij loopt naar zijn speelgoedkist, doet de deksel omhoog en haalt er een bal uit. Hij laat de bal stuiteren.


  ‘Ik durf te wedden dat je bang was toen je naar die school werd gestuurd,’ zegt Dave. ‘En ook toen je vader vertrok.’


  ‘Mijn vader komt terug!’ zegt de jongen boos, terwijl hij Dave aankijkt.


  Dave zegt niets terug.


  ‘En als hij terugkomt, komt alles weer goed!’ Alexander is in zijn eigen gedachten verzonken. ‘Als mijn vader hier was, dan zou hij ervoor zorgen dat er geen vervelende dingen gebeuren.’


  Dave staat op en loopt naar Alexander toe. ‘Denk je dat er iets ergs met je gaat gebeuren, Alexander?’


  Het lijkt wel of de jongen ineens een geluid hoort in de verte. ‘Het is tijd voor In Zuivere Noten,’ zegt hij dromerig.


  ‘Kom op, Alexander. Ben je ergens bang voor? Vertel me eens over je vader. Vertel eens…’


  ‘Het is tijd voor In Zuivere Noten,’ herhaalt hij, met nadruk op iedere lettergreep, alsof Dave het domme kind is, de bange schijterd. De jongen rolt de bal in een hoek en loopt naar de televisie.


  Dave houdt hem tegen. Hij grijpt Alexander bij zijn schouders en kijkt hem in zijn ronde poppenogen. Hij schrikt van de paniek die hij ziet en het jongetje doet zijn best zijn blik af te wenden. Heel even wil Dave niet geloven wat hij ziet en hij houdt zichzelf voor dat het bij Alexanders spel hoort.


  Heb medelijden. Ik ben maar een onschuldig bang kind, verlaten door mijn vader.


  Maar het kind doet veel te veel zijn best zijn angst te verbergen. Hij wil niet dat Dave weet dat hij bang is. Net zomin als Dave laat merken hoe bang hijzelf was in die afgesloten kamer. Maar wat maakt Alexander zo bang? Het lijkt wel of de jongen geen eigen wil heeft, of het sluwe gedrag niet van hemzelf is. Misschien is de waanzinnigheid waar Cecile over sprak en het slechte gedrag op school niet zozeer aan hem te wijten, maar aan iemand anders.


  ‘Het maakt niet uit Alexander,’ probeert Dave. ‘Iedereen is wel eens bang. Als je mij nou eens vertelt wat er aan de hand is, dan kan ik je misschien helpen.’


  ‘Denk je?’ vraagt hij. Hij lacht zachtjes en het klinkt heel arrogant. ‘Denk je dat echt?’


  ‘Nou, ik kan het proberen? Door erover te praten…’


  ‘Ik kan er niet over praten. Ik mag er niet over praten!’ De jongen rilt.


  Zijn ogen gaan snel door de kamer.


  ‘Van wie mag dat niet? Wie, Alexander?’


  De jongen zegt niets.


  ‘Van Antoine Ensuivre, zeker. Ben je bang voor Antoine?’


  Alexander kijkt hem aan met een scherpe blik in zijn ogen. ‘Waarom zou ik bang zijn voor Antoine Ensuivre?’


  Dave neemt hem eens goed op. Alexanders ogen lijken wel gloeiende kooltjes. Zijn mondhoek krult met een rare bocht, wat er vreemd uitziet in het zachte, kinderlijke gezicht. Het lijkt wel de uitdrukking van een volwassene, van een cynische, bittere man.


  ‘Laat me gaan,’ zegt Alexander kalm.


  Dave laat hem los. De jongen gaat weer in zijn stoel zitten. Hij pakt de afstandsbediening en zet de tv op In Zuivere Noten. Dave gaat achter hem staan en kijkt mee.


  Op het scherm ziet Dave vier rijen kinderen op een lage tribune zitten. Ze hebben een lege blik in hun ogen. Ze klappen allemaal tegelijk, als kleine robotten, of als van die opwindpoppen. De camera gaat langs de grauwe gezichten. Dan blijft de camera hangen bij een magere jongen met stekeltjeshaar en een gezicht vol sproeten.


  De man die het programma presenteert, komt op. Hij is verkleed als clown. ‘Dag jongens en meisjes,’ brult hij. ‘Wat gaan we vandaag zingen?’


  Wat zíet Alexander toch in die clown? vraagt Dave zich af. Hij kijkt naar het verrukte gezicht van Alexander. De clown begint aan een idioot lied over grote, zwarte vogels die boven een huis cirkelen. Dave kijkt naar de geschilderde lippen, de grote rode neus, de kleine priemende oogjes met enorme witte cirkels eromheen.


  ‘Wat een engerd,’ zegt Dave.


  Maar Alexander heeft geen aandacht voor Dave. Met een brommerig kinderstemmetje zingt hij het liedje mee.


  Dave huivert. Hij laat het hier maar even bij en laat Alexander alleen met zijn clown. Dave wil nog maar een ding: weg uit deze kamer.


  


  ‘Dat jong heeft een psychiater nodig,’ zegt Cecile als ze naar de stallen gaan. Het is al bijna donker. Aan de horizon dreigt een nieuwe storm. ‘Bij zijn moeder zat ook een steekje los. Het zal wel in de familie zitten.’


  ‘Cecile, ik weet dat je denkt dat de geesten in dit huis niemand kwaad doen, maar ik ben daar niet zo zeker van.’


  ‘O Dave, houd alsjeblieft op.’


  Ze haalt de balk weg en trekt de staldeur open. Dave ademt de sterke stallucht in: een zware lucht van stro en mest. Ceciles paard, Zeeparel, is een kampioen. Het is een prachtige schimmel met knalroze oren en grote, blauwe ogen.


  Dave klopt haar op de hals. ‘Rijdt Alexander eigenlijk ook?’ vraagt hij.


  Cecile lacht. ‘Ben jij gek. Die kleine dikzak? Die zit alleen maar voor de tv koekjes te vreten.’ Ze schudt haar hoofd. ‘Toen zijn vader hem hier dumpte heb ik een tijdje geprobeerd aardig tegen hem te doen, maar ik vind het echt een ellendeling.’


  ‘Ik maak me zorgen om hem,’ zegt Dave.


  ‘Ja terecht. Die koekjes worden nog eens zijn dood!’


  Dave schiet in de lach. ‘Ik had het niet over die koekjes.’


  ‘Waar dan over?’


  ‘Ik weet het niet zeker,’ zegt hij. Het paard briest. ‘Oké. Ik denk dat ik het weet.’ Hij wacht even. ‘Antoine Ensuivre.’


  Cecile gaat naast hem staan. ‘Nee hè, Dave. Ik denk dat we je te veel verhalen hebben verteld. Onze geesten zijn niet kwaadaardig. Voor je het weet ben je aan hen gewend. Dan verdwijnen ze als behang naar de achtergrond.’ Ze gaat op haar tenen staan, slaat haar armen om hem heen en trekt hem dicht tegen zich aan. ‘Ik vond je zo stoer in de pizzeria vandaag,’ zegt ze.


  Ze kussen. Het paard hinnikt en zwaait met haar staart. Dave maakt zich voorzichtig los uit Ceciles omhelzing.


  ‘Cecile,’ zegt hij, ‘ik vind je heel erg aardig. Maar dit gedoe… ik moet uitzoeken wat er aan de hand is.’


  ‘Waar heb je het over?’


  Hij zucht. ‘Goed dan. Ik ga iets doen, maar ik heb geen idee of het gaat lukken. Ik wil het in ieder geval proberen.’


  Ze kijkt hem bevreemd aan.


  Hij sluit zijn ogen en concentreert zich. Thuis had hij Susan een keer willen imponeren door de voorkant van een Volkswagen op te tillen. Toen werkte het niet. Deze keer is het niet zijn bedoeling Cecile te imponeren. Hij wil haar ervan overtuigen dat hij haar hulp nodig heeft. Hij heeft een medestander nodig in zijn strijd tegen hetgeen hem bedreigt en waardoor Alexander misschien ook wel bedreigd wordt.


  Hij doet zijn ogen dicht en visualiseert de staldeur. De deur staat wagenwijd open. Hij doet zijn uiterste best zich te concentreren en…


  De staldeur slaat hard dicht.


  ‘Waanzinnig!’ roept Cecile. ‘Hoe deed je dat?’


  ‘Ik kan dingen laten gebeuren,’ zegt hij, en gauw voegt hij eraan toe: ‘soms.’


  Ze staart hem aan. ‘Doe nog eens iets.’


  ‘Ik weet niet of het nog een keer lukt,’ zegt hij.


  ‘Hoe weet ik dan dat het de wind niet was?’


  Hij zucht en kijkt om zich heen. Zijn ogen blijven rusten op Ceciles paard. Hij spant zich in.


  Binnen een paar seconden zweeft Zeeparel één meter boven het stro.


  ‘Mijn god!’ Cecile snakt naar adem en verbleekt.


  Dave laat het paard weer zachtjes landen.


  ‘Mijn god!’ herhaalt Cecile. ‘Dat was zéker niet de wind.’


  ‘Dit soort dingen kon ik als klein kind al.’ Dave glimlacht onhandig. ‘Nou ja, soms. Soms gebeurt er ook niets, hoe goed ik ook mijn best doe. Maar nu begrijp je misschien waarom ik zo op zoek ben naar de waarheid. Hoe het kan dat ik zo ben. Ik weet zeker dat mijn vader me daarom hier naartoe gestuurd heeft; om het uit te zoeken.’


  ‘Mijn god!’ is alles wat Cecile kan uitbrengen. Ze gaat op een baal hooi zitten.


  Dave gaat naast haar zitten. ‘Vind je me nu een engerd?’


  Ze kijkt hem aan en eindelijk breekt er een glimlach door. ‘Zo zou ik nooit over je denken, Dave.’


  Hij zucht. ‘Gelukkig. Want ik heb je hulp nodig. Je moet me geloven als ik je vertel wat ik in het huis heb gezien. Wat ik al mijn hele leven zie.’


  Dus vertelt hij haar over de demonen, over de groene ogen in de kast. Over zijn vader die altijd volhield dat Dave sterker was dan welke demon ook. Hij vertelt wat Alexander met hem heeft uitgehaald en over het portret en de metalen deur in de oostelijke vleugel.


  ‘Het is niet dat ik je niet geloof, Dave,’ antwoordt ze. ‘Het is… ik kan me gewoon niet voorstellen dat er demonen zijn in het Huis met de Raven. Geesten, oké, maar mijn moeder heeft altijd gezegd dat er niets is om bang voor te zijn in dit huis. Ze is misschien een beetje vreemd, maar ik kan me niet voorstellen dat ze me hier liet blijven als ik gevaar liep.’


  Dave denkt even na. ‘Ik denk ook niet dat er gevaar was, tenminste, niet voordat ik hier kwam wonen.’ Hij kijkt naar Cecile. ‘Ik heb een theorie. Ik denk dat mijn aanwezigheid hier iets wakker heeft gemaakt. Dat de krachten hier geïrriteerd zijn vanwege mijn komst.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Het moet iets te maken hebben met wie ik ben. Met mijn verleden. Met waar ik vandaan kom.’


  ‘Je bedoelt je echte ouders?’


  Hij knikt. ‘En ik denk dat Alexander iets weet. Misschien is hij zich er niet van bewust, maar er is een verband. Cecile, hij heeft mij niet zomaar in de oostelijke vleugel opgesloten.’


  ‘Ja,’ zegt ze, ‘om je bang te maken, Dave. Ik heb je toch al gezegd dat Alexander gestoord is. Zo is hij al zijn hele leven.’


  ‘Ik vraag me af in hoeverre hij dit zelf is. Misschien is het die gestoorde Antoine wel. Ik bedoel, het is toch een briljant idee om een klein jongetje als Alexander te gebruiken. Alexander is toch al gek, dus niemand wordt achterdochtig.’


  Cecile fronst. ‘Dave, ik kan niet ontkennen dat er iets vreemds aan de hand is, niet na jouw actie bij Gino en met Zeeparel. Maar waarom zou Antoine Ensuivre erbij betrokken zijn? Dat is maar een legende. Ik had nooit over tovenarij moeten beginnen…’


  ‘Ik weet zeker dat hij het was in die afgesloten kamer. De stem vertelt me dat ik iets op het spoor ben. En de stem heeft tot nu toe altijd gelijk gehad.’


  Ze zucht. ‘Als er dan al een geest is die ons gek zou willen maken, dan is het vast Antoine.’


  Ze kijkt Dave aan. ‘Wat denk jij? Zou mijn moeder hier meer over weten?’


  Hij haalt zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee. Ik weet zeker dat ze iets wéét. Iets over wie ik ben.’


  ‘Zou ze weten wat jij kan?’


  Hij denkt nog even na. ‘Nee, ik denk het niet. En ik denk dat het beter is als ze het niet weet, nou ja, voorlopig dan.’


  ‘Oké,’ zegt Cecile instemmend.


  De eerste regendruppels vallen op het dak van de stal. ‘We moeten gaan,’ zegt Dave.


  In afwachting van de storm sluiten ze de stal goed af.


  ‘Dave,’ fluistert Cecile in de vochtige avondschemering.


  ‘Ja?’


  ‘Bedankt dat je me in vertrouwen hebt genomen.’


  Hij grijnst. Dan pakt hij haar hand, en samen rennen ze terug naar het grote huis.


  


  Vlak voor het avondeten begint het heftig te stormen. Het huis schudt op zijn voegen. Grote, paarse vingers klauwen door de lucht, waardoor het veel eerder donker wordt. De regen valt zo hard dat de grond wegslaat en sommige stenen losraken. Kleine vloedgolfjes met stenen en aarde razen de steile klippen af. Door de zware, echoënde donder slaan alle honden in de buurt tegelijkertijd aan. Woeste bliksemschichten knetteren in de lucht, en de daken van het Huis met de Raven overschaduwen het dorpje beneden.


  Als Alexander niet komt opdagen tijdens het avondeten – een samenzijn dat mevrouw Krandel heeft ingevoerd voor de hele familie, behalve voor de oude oma natuurlijk – stuurt mevrouw Krandel Simon naar boven om Alexander te halen. Als de bediende terugkomt met de mededeling dat de jongen niet in zijn kamer is, slaakt ze een diepe zucht. ‘Dat kind is onmogelijk. Ik heb al een paar keer gezegd dat hij op tijd moet zijn als we gaan eten.’


  Simon serveert de gegrilde kalkoen, die in dikke plakken op een enorm zilveren dienblad ligt. Dave is uitgehongerd en hij eet flink. Alexanders afwezigheid maakt hem een beetje nerveus. Hij heeft het gevoel dat er iets mis is. Dat is je gevoeligheid, hoort hij zijn vader weer zeggen. Na het diner haalt Simon de tafel af. Dave gaat op zoek naar Alexander en vraagt of Cecile meegaat.


  ‘Denk je dat hij weer naar de oostelijke vleugel is gegaan?’ vraagt ze.


  ‘Simon zegt dat hij het luik dichtgespijkerd heeft,’ vertelt Dave. ‘Maar misschien is er nog een andere manier om daar te komen.’


  Ze schrikken allebei van een nieuwe donderslag, en het licht valt uit. ‘Vraag je je wel eens af waarom het hier Misery Point heet?’ lacht Cecile.


  ‘Dat had ik de eerste avond al begrepen,’ antwoordt Dave.


  Ze steken allebei een kaars aan en doorzoeken iedere kamer in het hoofdgebouw: de keuken, de eetkamer, de woonkamer, de studeerkamer, de bibliotheek, de slaapkamers en de speelkamer. Maar Alexander is nergens te vinden.


  ‘Zou hij buiten kunnen zijn?’ vraagt Cecile zich af. Ze kijkt door het raam in de woonkamer en precies op dat moment wordt het hele landgoed tot aan Devil’s Rock verlicht door de bliksem.


  ‘Hé, volgens mij zag ik daar iemand,’zegt Dave. ‘Toen het bliksemde…’


  Cecile maakt het haakje los en opent het venster. ‘Alexander!’ roept ze. ‘Ben jij dat? Ben je gék geworden of zo?’ Ze trekt zich snel terug. ‘Nou ja, alsof ik het antwoord dáárop niet weet.’


  ‘Kom, we kijken even of zijn jas nog in zijn kamer ligt.’


  Maar zijn jas is weg. ‘O, Dave, ik hoop dat er niets gebeurd is,’ zegt Cecile. Ze begint zich nu toch echt zorgen te maken over haar neefje. Ze pakt een beertje van Alexanders bed. ‘Het stormt wel heel erg.’


  Er gaat een rilling over Daves rug. ‘Over de storm maak ik me niet zo veel zorgen,’ zegt hij.


  Cecile probeert te glimlachen. ‘Nou ja, als Antoine hier achter zit en hij het kind te pakken heeft, dan stuurt hij hem meteen weer terug!’


  Dave kijkt haar aan. ‘Hou nou op met grapjes maken. Volgens mij zit Alexander in de problemen, en behoorlijk ook.’


  Met een doodsbange blik in haar ogen kijkt ze Dave aan. ‘Dat denk je echt, hè?’


  ‘Ja,’ zegt hij. ‘Tenminste, volgens mij is het de moeite…’


  Hij stopt met praten. Naast Alexanders bed staat een schoolbordje. Alexander heeft erop geschreven. Er staat:


  


  HELP! HIJ KOMT ERAAN!


  


  Cecile ziet het ook. ‘Wat zeg je daarvan?’ vraagt ze.


  Precies op dat moment, dwars door het gestage getik van de regen heen en vlak voor een donderslag die het huis doet schudden, horen ze het hartverscheurende gegil van een kind.


  DE VROUW IN HET WIT


  


  [image: ]


  


  


  


  DE REST VAN DE nacht blijft het stormen. Als Dave bij de klippen naar Alexander zoekt, kan hij zich voorstellen waarom de dorpsbewoners beweren dat ze Emily ’s nachts horen gillen. Achter het gebulder van de storm echoot haar geschreeuw hoog en helder. Dave weet zelfs zeker dat hij haar zag, in die ene seconde dat het bliksemde en het donkere bos verlicht werd. Een vrouw in een lange witte jurk, die haar handen opheft naar de hemel.


  Dave durft bijna niet dichter bij Devil’s Rock te komen. Stel je voor dat Alexander zich uit angst van de rots heeft laten vallen?


  Cecile gaat dicht tegen hem aan staan. Ze heeft een heldergele regenjas aan en de capuchon tot ver over haar ogen getrokken. Slierten rood haar steken onder het elastiek uit. Dave houdt een grote zaklantaarn vast. Het licht zwaait door de nacht en verlicht de boomstammen en de kale takken, die er uitzien als de armen van een skelet. Ze roepen al ruim een uur naar Alexander, maar er komt geen reactie.


  ‘Jij hoorde die schreeuw toch ook?’ vraagt Dave. ‘Of hoor ik dingen die er niet zijn?’


  ‘Ik heb het ook gehoord,’ zegt Cecile.


  ‘O Dave, waar zou hij toch kunnen zijn? Waarom zou hij in dit noodweer naar buiten zijn gegaan?’


  De volgende donderslag overrompelt hen en ze blijven even doodstil staan. De zaklantaarn sputtert en dooft langzaam. Cecile jammert zacht, maar Dave zwaait de zaklamp heen en weer en ineens doet hij het weer. Simon loopt een stuk verderop voor hen uit. Zijn rasperige stem waarmee hij Alexander roept, wordt overstemt door het gestage getik van de regen. Doordat de regen hard neerkomt, spat het modder op hun schoenen en broeken.


  Daves maag trekt samen van angst. Cecile heeft gelijk als ze zich afvraagt waarom Alexander in een nacht als deze naar buiten is gegaan. Het meest zorgwekkend was wel die schreeuw. Zou hij van Devil’s Rock gevallen zijn? Dave rilt. Zou Antoine hem van de rotsen geduwd hebben?


  Dave kan zich niet losmaken van het beeld van Antoine. Het rottende gezicht, de maden tussen zijn tanden en de bedorven adem in Daves oor.


  Help! had Alexander geschreven. Hij komt eraan!


  Het moet Antoine geweest zijn, wie anders?


  Dave schreeuwt door de regen: ‘Laten we op het strand onder Devil’s Rock kijken.’


  ‘O, Dave,’ huilt Cecile.


  Ze banen zich een weg door de modder. Ze moeten zelf ook goed oppassen, want op geen enkele andere plek langs de kust waait het zo hard.


  Cecile had verteld dat er twee zomers geleden een toerist over het landgoed liep en door een harde windvlaag van de top werd geblazen. Zijn gebroken en gemangelde lichaam werd pas twaalf dagen later langs de kust gevonden, bijna tien kilometer verderop.


  


  Cecile probeert zich op de rand staande te houden. ‘Stel dat hij gevallen is, dan kunnen we hem van hieruit toch niet zien,’ schreeuwt ze in de wind. ‘Het is veel te donker.’


  ‘Zal ik even naar beneden gaan?’ roept Dave.


  ‘Niet nodig,’ klinkt de diepe, ruwe stem van Simon. Hij stapt uit de schaduw. Uit zee komt plotseling mist opzetten, waardoor Simons gezicht overschaduwd wordt. Alleen zijn onaardige ogen zijn nog te zien. Dave deinst terug.


  ‘Hoe bedoel je, niet nodig?’ vraagt Cecile.


  ‘Ik ben net beneden geweest,’ zegt Simon. Zijn plakkerige, zwarte haar hangt in slierten voor zijn ogen. ‘Er ligt niemand op de rotsen. Als Alexander gevallen is, dan is hij met de zee weggespoeld. We zullen tot morgen moeten wachten.’


  ‘O,’ mompelt Cecile. Ze doet haar handen voor haar ogen en begint te huilen.


  ‘Kom mee,’ zegt Dave. Hij slaat zijn arm om haar heen en leidt haar terug over het landgoed.


  


  Rond een uur of drie ’s ochtends gaat de storm eindelijk liggen. Het motregent nog een beetje en alleen het droevige geluid van de misthoorn is te horen.


  Mevrouw Krandel heeft eindelijk de politie ingelicht. Aanvankelijk had ze er moeite mee dat er politieagenten op het landgoed zouden rondlopen. De Ensuivres beschouwen hun eigendom nou eenmaal als een onafhankelijke staat. ‘Ik zit niet te wachten op al die blauwe pakken hier,’ snoof mevrouw Krandel.


  Maar ze ging overstag toen Dave en Cecile door- en doornat en ontmoedigd de hal van het grote huis binnen kwamen strompelen. ‘Het spijt me, mevrouw,’ zei Simon die achter hen stond. ‘Ik was liever met ander nieuws gekomen, maar de jongen is nergens te vinden.’


  Als mevrouw Krandel met de sheriff in Misery Point belt, kan de politie zowaar meteen komen. Er hoeven geen papieren ingevuld te worden en de sheriff heeft geen excuses als ‘geen personeel om drie uur ’s ochtends’. Binnen zeven minuten staat er een rechercheur voor de deur. Cecile, die haar haren in een handdoek gewikkeld heeft, doet open.


  ‘Hé, Cecile,’ zegt de rechercheur met een glimlach. Hij ziet er goed uit, een jaar of twintig met rossig haar en wat kleine pukkeltjes op zijn kin.


  Cecile zucht. ‘Hoi Leo.’


  De manier waarop de rechercheur naar Cecile kijkt, bevalt Dave helemaal niet. Een beetje te vriendelijk naar zijn idee. Mevrouw Krandel gaat de rechercheur voor, de woonkamer in. Hij draait zich nog een keer om en bekijkt Cecile van top tot teen. Cecile, op haar beurt, knippert met haar wimpers.


  ‘Dave,’ roept mevrouw Krandel. ‘Wil je rechercheur Pot alsjeblieft verslag doen van de laatste keer dat je Alexander hebt gezien?’


  Dave aarzelt. Wat zal hij zeggen? Ik denk dat het kind ontvoerd is en misschien wel van Devil’s Rock is gegooid door de wraakzuchtige geest van Antoine Ensuivre…


  ‘Ik heb hem gisteren aan het eind van de middag voor het laatst gezien,’ zegt Dave. ‘Hij zat televisie te kijken. Maar het leek wel of hij ergens bang voor was…’


  ‘Hij heeft een bericht achtergelaten,’ onderbreekt Cecile hem. ‘Hier.’ Ze was naar boven gegaan om het schoolbord te halen. ‘Kijk Leo, dit heeft hij geschreven.’


  ‘Help!’ leest de rechercheur kalm voor. ‘Hij komt eraan!’


  ‘Wat betekent dat?’ Mevrouw Krandel maakt zich ongerust.


  ‘Nou,’ zegt Leo Pot, ‘volgens mij haalt hij een grap met jullie uit.’


  ‘Nee,’ zegt Dave met klem. ‘Dit is geen grap.’


  ‘Kan hij zich verstopt hebben? Kom op Cecile, we weten allebei dat hij problemen genoeg heeft gehad. Hij hoopt gewoon dat je gelooft dat er iemand achter hem aan zit,’ zegt Leo.


  ‘Nee,’ herhaalt Dave. ‘Volgens mij is hij echt in gevaar.’


  ‘Waarom denk je dat?’ vraagt mevrouw Krandel met opgetrokken wenkbrauwen. Ze houdt haar rug stijf.


  ‘Omdat…’ Dave wacht even. Hij loopt van de ene kant van de kamer naar de andere en stopt voor de grote terrasdeuren met uitzicht op de inmiddels gekalmeerde zee. Het is volle maan. Het regent zachtjes, maar gestaag. Alles ziet er rustig en vredig uit.


  ‘Omdat ik denk dat er in dit huis een bepaalde kracht is die hem te pakken wil nemen.’


  Hij draait zich om en kijkt iedereen aan. Rechercheur Pot fronst.


  Hij lijkt zich af te vragen wie die jongen eigenlijk is.


  Mevrouw Krandel trekt haar mond tot een streepje. ‘Dave. Ik word een beetje moe van je geklets over geesten. Alsjeblieft…’


  ‘We hebben hem horen gillen,’ dringt Cecile aan.


  De rechercheur haalt zijn schouders op. ‘Dat was natuurlijk de wind. Je weet toch hoe het hier kan spoken, Cecile.’


  Dave buigt zich voorover. ‘Als dit jongetje echt verdwenen is, rechercheur, dan neemt u dit terug.’


  Leo verstijft.


  ‘Relax, Dave,’ zegt Cecile.


  ‘Rechercheur Pot,’ zegt mevrouw Krandel uit de hoogte, ‘Ik wil dat jij en je mannen iedere centimeter van het landgoed uitkammen tot en met het strand onder Devil’s Rock aan toe.’


  ‘Jawel, mevrouw.’


  ‘Ondertussen zullen Simon en ik alle kamers in het huis doorzoeken,’ zegt ze, Dave aankijkend. ‘Inclusief de oostelijke vleugel.’


  Ze schrijdt de kamer uit en gaat naar boven.


  Rechercheur Pot haalt zijn schouders nog maar eens op. ‘Ik zie je wel weer, Cecile,’ grijnst hij en hij salueert. Cecile glimlacht met een scheve grijns.


  ‘En jou ook, vriend,’ zegt hij met een knipoog naar Dave. Dave zegt niets.


  Maar zodra hij weg is, zegt Dave tegen Cecile: ‘Is hij niet een beetje te oud voor jou?’


  ‘Het stelt niets voor, Dave. Zo doet hij altijd tegen mij.’


  ‘Nou, als hij ook maar iets probeert dan…’.


  Cecile grijnst. ‘Nou, nou, meneertje Martens, volgens mij ben je jaloers.’


  Dave snuift. Hij kijkt door het raam naar de politieagenten die in een sliert het terrein uitkammen. De onnatuurlijke gloed van hun oranje zoeklichten valt door de ramen naar binnen.


  Cecile gaat achter hem staan. ‘Wat wil Antoine van Alexander? Ik dacht dat jíj degene was met kracht.’


  Dave schudt zijn hoofd. ‘Ik weet het ook niet. Ik ben er alleen van overtuigd dat Alexander iets weet. Misschien heeft hij iets ontdekt in de oostelijke vleugel. Misschien…’


  Er schiet hem iets te binnen: ‘Misschien probeert Antoine wel Alexander te pakken te krijgen om de vergrendelde deur te kunnen openen.’


  ‘Na jouw beschrijving van die metalen deur, kan ik me niet voorstellen dat een klein jongetje die open krijgt.’


  ‘Hoe dan ook,’ zegt Dave, ‘Antoine zit achter Alexander aan. Hij gebruikt Alexander als lokaas. Dat weet ik gewoon. En als de stem me iets vertelt, dan geloof ik dat, Cecile.’


  ‘Ik wil jou ook graag geloven, Dave,’ zegt Cecile. Maar hij ziet dat ze er moeite mee heeft. ‘Echt waar.’


  Zonder iets te zeggen loopt Dave naar de hal en pakt zijn regenjas, die nog steeds druppelt van de regen. Hij trekt hem aan en snuift de geur van het dampende rubber, de modder en de bladeren op.


  ‘Waar ga je naartoe?’ vraagt Cecile.


  ‘Ik heb ineens een vermoeden waar Alexander zou kunnen zitten,’ antwoordt hij. En hij loopt met gebogen hoofd naar buiten.


  


  De gebarsten witte stenen op het oude familiekerkhof staan te glanzen in het maanlicht, wat een enorm contrast vormt met het donkerpaars van de avondhemel. Dave loopt naar het kerkhof en verbaast zich over zijn energie. Hij is absoluut niet bang en hij voelt zich zeker van zichzelf.


  ‘Alexander!’ schreeuwt hij.


  Hij zet zijn handen als een toeter aan zijn mond. De dichte mist blijft aan zijn handen kleven en Dave proeft de zilte zeelucht. Het is eb, en de lucht van rottende krabbetjes en zeewier dringt zijn neus binnen. Hij roept nog een keer.


  Zijn stem weerkaatst tegen de oude stenen. Hij waadt door het hoge natte gras van het kerkhof, en ziet de maan schitteren in de hoge obelisk waar zijn naam op staat. Maar dat is niet de steen die hij vanavond zoekt. Vanavond zoekt hij een ander graf. Het graf van het jongetje dat de meester van het Huis met de Raven had moeten worden. Hij vermoedt dat dat jongetje echt bestaat.


  Hij kan het nog niet met zekerheid zeggen, maar de stem heeft hem een aanwijzing gegeven toen hij met Cecile in de woonkamer stond. Het was zo helder als glas: Antoine Ensuivre had een kind.


  Maar op de een of andere manier was Antoine gestorven zonder erfgenaam. Op de een of andere manier had het gezin van zijn broer alles geërfd. Mevrouw Krandel, Cecile, en Alexander komen allemaal uit die lijn voort. Maar het Huis met de Raven, en de geheimen die erin bewaard worden, behoren eigenlijk de nazaten van Antoine toe.


  Hij wil het terug. Hij vindt dat hij er recht op heeft, zegt de stem.


  Dave is ervan overtuigd dat hier ergens een graf van Antoines kind moet zijn. Dat zou dan de rechtmatige erfgenaam zijn, een zoon die op de een of andere duistere manier zijn erfdeel was misgelopen.


  Waar de jongen precies begraven ligt, weet Dave niet. Maar hij neemt aan dat het een graf in de buurt van de grafzuil van Antoine en Emily moet zijn.


  Dave loopt die kant op, gevaarlijk dicht langs de rand van de afgrond.


  ‘Pap, ik wou dat je me kon helpen,’ fluistert Dave.


  Hij voelt de hitte. Ja, Alexander is hier, denkt Dave. Dat kan bijna niet anders. Antoine wil hem gebruiken om zijn eigen kind te vervangen. Om mij ervan te weerhouden achter de waarheid te komen.


  Even verderop ziet hij het monument met de gebroken engel. Dave vermant zich. Stel je voor dat Antoine weer te voorschijn komt. Wat moet hij dan doen? Dave kon hem in de oostelijke vleugel ook niet aan: zou hij nu wel sterk genoeg zijn?


  Links van hem beweegt iets. Dave stopt en probeert in het donker te onderscheiden wat het was. Maar hij ziet niets en loopt verder. De koude zeewind doorbreekt de hitte. De mist wordt nog dikker. Hij voelt dat er weer iets beweegt, voor hem nu, zo’n twee meter bij Antoines grafzuil vandaan. Er is daar iemand die met de schaduw meebeweegt.


  ‘Alexander?’ roept Dave.


  Maar de figuur is helemaal in het wit gekleed en knielt voor een grafzerk. Hij of zij lijkt niet in de gaten te hebben dat Dave dichterbij komt. Door de capuchon is het gezicht niet te zien. Dave tuurt ingespannen in de mist en ziet de figuur geconcentreerd naar het graf kijken.


  ‘Wie bent u?’ roept Dave vriendelijk.


  De schim draait zich om en kijkt hem aan. Maar als Dave dichterbij komt, verandert de schim in een zwerm witte vogels die zonder geluid de nacht invliegt. Dave voelt zelfs de koele lucht die veroorzaakt wordt door de klappende wieken. Op hetzelfde moment ziet hij het gezicht van een vrouw.


  Hij kijkt naar de grafzerk waar ze voor geknield zat. De inscriptie is verwarrend. Er staat alleen maar:


  


  CLARISSA


  


  ‘Het kind van Antoine?’ fluistert Dave, maar hij weet het niet zeker.


  De stem blijft stil.


  


  Als hij terugloopt naar het huis, voelt Dave zich ontmoedigd en hij is verkleumd. Geen spoor van Alexander. En hij had nog wel zo gehoopt dat hij hem op het kerkhof zou vinden. Misschien raak ik het wel kwijt. Misschien had de stem het mis.


  Maar dat is niet waar. De stem leidde hem juist naar een belangrijk spoor. Een spoor waar hij nog steeds over nadenkt als hij het huis binnengaat. Hij trekt zijn jas uit, draait zich om en ziet Alexander in de woonkamer zitten.


  ‘Alexander!’ schreeuwt hij en hij rent de kamer in.


  Mevrouw Krandel zit in haar stoel, haar handen ineen gevouwen in haar schoot. ‘Je had gedeeltelijk gelijk, Dave,’ zegt ze. Ze ziet er moe uit. ‘Hij was niet thuis. Maar hij was ook niet door een géést ontvoerd.’


  ‘Er was sowieso geen sprake van ontvoering, Amanda,’ zegt een diepe, bekende stem achter Dave.


  Dave draait zich om. Het is Rolf Montagne.


  ‘Onze vriend hier,’ zegt Rolf en hij aait Alexander over zijn bol, ‘liep een beetje rond te dwalen in de regen. Hij was kennelijk van plan om weg te lopen, maar gelukkig bedacht hij zich.’


  Alexander grijnst naar Rolf. ‘Hij heeft echt een gave auto,’ zegt hij, terwijl hij zich naar zijn tante omdraait.


  Mevrouw Krandel is duidelijk niet op haar gemak. Cecile zit voor het vuur. ‘We mogen Rolf wel dankbaar zijn, mam,’ zegt ze.


  ‘Ik hoef geen dankbaarheid,’ antwoordt Rolf, en zijn mysterieuze, groene ogen kijken Dave aan. ‘Ik kon die jongen toch niet midden in de nacht in zijn eentje door de regen laten lopen?’


  ‘Waarom liep je weg, Alexander?’ vraagt Dave. Hij buigt zich naar de jongen.


  De jongen kijkt hem hatelijk aan. ‘Om jou.’


  ‘Om mij?’


  ‘Ik ben bang voor jou,’ zegt Alexander, en zijn ronde ogen worden kleiner, lijken zich in zijn hoofd terug te trekken. Dave rilt: de jongen verandert waar iedereen bij zit, maar alleen hij ziet het.


  Alexanders stem klinkt laag, koud en monotoon. ‘Ik ging geesten zoeken. Jij hebt me zelf verteld over de geest van Antoine Ensuivre.’


  Mevrouw Krandel trekt een wenkbrauw op. ‘Is dat waar, Dave?’


  Dave slikt. ‘Ik heb hem alleen gevraagd wat hij wist over…’


  ‘Zo’n makkelijk beïnvloedbare jongen en jij vraagt naar geesten?’ zegt mevrouw Krandel boos. ‘Ik dacht dat je wijzer was. Ik heb je niet voor niets verteld dat Alexander al problemen genoeg heeft. Ik had je hoger ingeschat, Dave!’


  Dave kijkt de jongen aan. Alexander kijkt terug en observeert iedere beweging en iedere reactie van Dave. Dit was precies waarop hij gehoopt had. Hij heeft de situatie geweldig gemanipuleerd.


  ‘Doe niet zo streng tegen die jongen,’ zegt Rolf en hij kijkt naar Dave. ‘Hij kent onze jongste Ensuivre en zijn hele rugzak vol trucjes nog maar net.’ Hij knipoogt naar Dave, die onmiddellijk wegkijkt.


  ‘Ik heb jou niets gevraagd,’ snuift mevrouw Krandel. ‘Cecile, breng Alexander naar zijn kamer. En wat jou betreft Dave, wij hebben het hier morgenochtend nog wel over.’


  Cecile neemt haar neefje bij de hand. Dave loopt achter hen aan de kamer uit. ‘Wacht,’ roept hij. ‘Alexander, vertel nog even van het schoolbord. Je schreef dat “hij” eraan kwam, dat je hulp nodig had. Wie was dat dan, Alexander? Wie zat er achter je aan?’


  De jongen draait zich om. Met zijn bolle gezicht ziet hij eruit als een kapotgedraaide pop. ‘Jíj,’ zegt hij spugend. ‘Jij kwam eraan. Jij kwam enge verhalen vertellen. Jij was het!’


  Daarna valt er een doodse stilte. Iedereen draait zich om naar de kleine jongen en kijkt hem aan.


  Zien ze dan niks? denkt Dave. Hij kan zich niet voorstellen dat ze niets zien. Hij denkt dat ze het wel zien, maar er niets over zeggen. Dit is geen onschuldig kind. Dit kind is net zo’n demonische vermomming als de jongen in de pizzeria.


  Alleen heet deze demon Antoine Ensuivre.


  Cecile trekt Alexander mee naar boven. Het loopt al tegen de ochtend als Alexander eindelijk in bed ligt. Mevrouw Krandel sluit de salondeuren. Het is duidelijk dat ze nog het een en ander tegen Rolf te zeggen heeft. Dave dwaalt een beetje door de gangen, langs de enorme eetkamer, door de studeerkamer met de mooie eikenhouten wanden en dan naar de broeikas achter de keuken. Daar gaat hij onder de warme oranje lampen zitten. Hij realiseert zich dat de jongen gewonnen heeft.


  Tenminste, deze ronde.


  Alexander is van Antoine bezeten. Als ik dacht dat ik hem kon beschermen, dan heb ik hopeloos gefaald. Zoveel is duidelijk. Maar wat betekent dit toch allemaal?


  De stem had in ieder geval gelijk gekregen: Dave is ervan overtuigd dat Antoine het kind wil gebruiken om zijn heerschappij over het huis terug te krijgen. En nog erger: over de vergrendelde metalen deur in de oostelijke vleugel.


  Terug in de vestibule neemt hij zich voor de volgende dag de confrontatie met mevrouw Krandel aan te gaan. Hij zal al zijn kaarten op tafel leggen en eisen dat zij hetzelfde doet. Hoe zal ze reageren? Zal ze hem eruit schoppen? Ze is natuurlijk wel zijn voogd. Bovendien weet Dave bijna zeker dat ze hem liever hier heeft dan ergens anders, nu hij de familiegeheimen een beetje kent.


  Maar hoe moet het verder met de geheimen die hij nog niet ontraadseld heeft? De boeken in de oostelijke vleugel met de mystieke woorden en de vreemde zinnen? Het licht in de toren? De grafsteen met zijn naam erop? De sprekende gelijkenis met de jongen op het schilderij in de oostelijke vleugel? De vrouw in het wit? Was dat misschien Emily? Of de mysterieuze Clarissa, wie dat ook mocht zijn?


  Ja, hij zou zeker antwoorden eisen van mevrouw Krandel.


  ‘Amanda, je bent onredelijker dan ooit.’ Dave schrikt op van de stem van Rolf Montagne achter de gesloten deuren van de woonkamer. Dave staat voor de deur en twijfelt of hij ze zal afluisteren. Maar tegelijkertijd wordt hij aangetrokken door de diepe resonantie van Rolfs stem en de geheimen die hij mogelijk onthult. ‘Onredelijk?’ lacht mevrouw Krandel. ‘Ik heb er gegronde bezwaren tegen dat jij die jongen rondrijdt.’ Ze wacht expres even voor ze verder gaat: ‘Denk maar aan wat er de laatste keer gebeurde!’


  ‘Ja, die leugen houd je vol tot aan je graf, nietwaar?’


  ‘Waarom ben je trouwens teruggekomen na je vrijlating?’


  ‘Ik wilde een restaurant beginnen,’ zegt hij, en Dave hoort een lachje in zijn stem.


  ‘Om met mij te kunnen concurreren,’ snauwt ze.


  ‘Dat is toch de gewoonte, hier in Amerika?


  ‘Heb je onze familie nog niet genoeg aangedaan? Waarom zou je ons ook nog onze broodwinning afnemen?’


  ‘Lieve Amanda, het lijkt mij sterk dat één restaurant meer of minder de familie Ensuivre in haar levensonderhoud bedreigt.’ Hij zucht. ‘Bovendien denk ik dat deze familie zichzelf al zo veel schade heeft toegebracht, dat ik daar niets meer aan kan verergeren.’


  ‘Ga weg!’


  ‘Je bent op je mooist als je kwaad bent.’


  ‘Ga weg!’


  Dave neemt gauw de benen als hij de deurknop ziet draaien. Maar in de vestibule kan hij zich nergens verstoppen. Hij heeft maar één optie: de voordeur uitgaan en zich achter de bosjes verstoppen. In zijn haast laat hij de deur op een kiertje staan. Slechts enkele seconden nadat hij zich in de struiken verstopt heeft, ziet hij Rolfs hand in de deuropening.


  ‘Je moet me toch nog even vertellen,’ zegt Rolf tegen mevrouw Krandel, ‘wie die jongeman is, die nu bij je woont.’


  ‘Blijf uit zijn buurt,’ sist ze. ‘En dat meen ik. Je hebt niets met hem te maken.’


  Dave kan net Rolfs gezicht zien, dat een beetje roze is door het licht van de opkomende zon.


  ‘Tjonge, jonge, wat stel jij je beschermend op. Ik mag toch wel vragen wie hij is?’


  Er klinkt iets door in Rolfs stem. Het klinkt of hij op de hoogte is van een geheim. Hij weet in ieder geval iets wat mevrouw Krandel op haar zenuwen werkt. Ze geeft geen antwoord meer en slaat de deur dicht.


  Rolf lacht.


  Dave houdt zijn adem in. Hij wacht tot Rolf gepasseerd is. Maar Rolf blijft staan en kijkt naar de opkomende zon. ‘Oh, what a beautiful mornin’,’ zingt hij zacht. Dan verdwijnt hij uit het zicht. ‘Oh, what a beautiful day.’


  Plotseling staat hij op het gras achter Dave. Hij tikt op Daves schouder. Happend naar lucht draait Dave zich met een ruk om.


  ‘Kijk eens aan,’ zegt Rolf. ‘Wie hebben we hier!’


  Dave voelt dat hij bloost. ‘Ik wilde niet dat mevrouw Krandel dacht dat ik stond af te luisteren.’


  ‘Maar dat deed je wel,’ zegt Rolf.


  ‘Nee, niet echt…’


  ‘Je hoeft je voor mij niet beter voor te doen dan je bent, hoor.’ Hij glimlacht naar Dave. Zijn gezicht is gerimpeld door de zon en hij heeft een strakke kaaklijn. Hij slaat zijn arm om Dave heen en trekt hem uit de bosjes. ‘Vertel eens,’ zegt hij, ‘heb je het een beetje naar je zin op het landgoed?’


  ‘Nou,’ begint Dave, ‘het is wel opwindend, tot zover.’


  ‘Bedoel je die episode van vanavond?’


  ‘Ja, ook… en nog wat andere dingen.’ Dave houdt de voordeur scherp in de gaten. Hij wil niet dat mevrouw Krandel hem met Rolf ziet praten.


  ‘Bedoel je de geesten? Leuke verhalen vertel jij aan Alexander!’


  ‘Het maakt mij echt niets uit of u mij gelooft of niet. Ik weet wat ik gezien heb.’


  ‘Hé, wie zegt hier dat ik je niet geloof?’ zegt Rolf. ‘Ik weet wel hoe het zit met die geesten, hoor. Ik heb er genoeg gezien hier, in dit huis.’


  ‘Echt waar?’ roept Dave. ’In dit huis?’


  ‘Heeft niemand je verteld dat ik hier vroeger ook gewoond heb? Ik was toen ongeveer net zo oud als jij nu bent.’ zegt Rolf. ‘Je hebt vast mijn oude kamer. Slaap je in die kamer die uitkijkt over de tuin en op de klippen?’


  ‘Ja,’ zegt Dave.


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Waarom?’ Dave is weer helemaal wakker. ‘Waarom woonde u hier?’


  Rolf kijkt hem aan. Hij overweegt wat hij kwijt wil. ‘Voordat die oude gnoom hier kwam werken, was mijn vader de bediende,’ legt hij uiteindelijk uit. ‘Toen leefde de vader van mevrouw Krandel nog. Dat was een geweldige man.’


  Rolf kijkt even afwezig, alsof hij in de tijd terug gaat. Een melancholieke uitdrukking trekt over zijn gezicht. Dan glimlacht hij. ‘Dus ik heb genoeg geesten gezien.’


  Dave kijkt hem aandachtig aan. ‘Bent u wel eens in de oostelijke vleugel geweest?’


  Rolf kijkt terug. ‘Jij?’


  Dave knikt.


  ‘Luister goed, knul,’ zegt Rolf, serieuzer nu. ‘Wees heel voorzichtig. Dat meen ik. Er zijn dingen…’


  ‘Ja, er zijn zéker dingen. Opgesloten achter een metalen deur in een afgesloten kamer.’


  Rolf kijkt hem ernstig aan. ‘Kom eens langs in het restaurant, als je tijd hebt. Ik ben er iedere middag.’ Hij is even stil en bekijkt de jongen. ‘Ik denk dat er wel een paar dingen zijn waar we over kunnen praten.’


  Dave kijkt hem na als hij het pad afloopt. Dan gaat Rolf de hoek om en verdwijnt uit het zicht. Dave hoort de Porsche starten. De zon staat net aan de horizon. Lange gouden stroken licht vallen over het landgoed. Dave zucht en loopt naar binnen.


  


  Dan hoort hij het: het snikken.


  Laag, onaards en zwaar. Het geluid golft op en neer, nu eens luider, dan weer gedempt en af en toe onhoorbaar door het gekwetter van de vogeltjes. Het huis is nog gehuld in lange schaduwen. Maar over een paar minuten zal het zonlicht door de ramen naar binnen stromen en Dave weet zeker dat het geschrei dan stopt. Maar nu, in de aarzeling van de duisternis, duurt het snikken voort.


  Dave heeft nog nooit zo’n verdriet gehoord. Het is het meest neerslachtige, klagende geluid dat hij zich kan voorstellen.


  Hij loopt door de gang langs de eetkamer en door de studeerkamer. Hij staat stil bij de deur die naar de oostelijke vleugel leidt.


  Hier klinkt het harder, dat staat vast. Het komt van ergens achter deze deur.


  Ondanks de boosheid van mevrouw Krandel en alles wat er gebeurd is vannacht, morrelt hij aan de deur – hij moet de waarheid achterhalen – en de deur gaat open.


  Ze zijn natuurlijk hier doorheen gegaan om Alexander te zoeken, denkt hij. Dave kan nauwelijks geloven dat ze vergeten zijn de deur weer op slot te doen. Hij trekt de deur open en gluurt de gang in. Rechts in de gang staat nog een deur open, en achter die deur is een wenteltrap naar boven. De toren, denkt hij. Hij drukt op een lichtknopje. Boven hem gaat een lampje aan, maar veel licht geeft het niet. ‘Er is dus wél stroom,’ mompelt hij. Langzaam gaat hij de trap op en op elke tree wacht hij even om te luisteren. Het gesnik houdt maar aan en naarmate hij dichterbij komt, klinkt het harder.


  Op de overloop van de eerste verdieping kijkt hij rond. Maar het geluid komt van de verdieping erboven. Dave klimt verder, bocht na bocht stapt hij door het dikke stof op de versleten stenen treden. Hij ziet de overloop van de tweede verdieping en een openstaande deur, waarachter het schijnsel van een kaars zwak flakkert.


  Wat zal hij daar vinden? Wie denkt hij te zullen ontmoeten?


  Hij houdt zijn ogen op het lichtje gericht. Het is het enige licht dat er nog is, want het licht in de gang beneden strekt niet ver genoeg. Terwijl hij verder klimt, laat hij zijn hand langs de gebarsten muur glijden. Ineens kruipt er iets zachts en wolligs over zijn hand. Geschrokken trekt hij zijn hand terug. Hij stelt zich een enorme spin voor, of een vleermuis. Dave griezelt bij de gedachte alleen al. Zijn hart bonkt in zijn keel, maar hij loopt wel door.


  Plotseling slaat de stem over en het gesnik stopt.


  In de paar seconden voordat hij in paniek raakt, zegt Dave tegen zichzelf dat het niet lang meer duurt voor de ochtendzon door de ramen in de toren naar binnen schijnt en dat hij dan weer iets kan zien. Maar die zeepbel spat uiteen op het moment dat de ranzige adem van een demon zijn neusgaten binnendringt en Dave de ruwe, koude vingers om zijn hals voelt.


  DE WAANZINNIGE
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  DAVE VECHT VOOR ZIJN leven. Antoine is misschien sterker, maar Dave geeft zich niet zomaar gewonnen en hij probeert zich uit alle macht los te wringen. Hij schreeuwt om zijn kracht op te roepen, maar hij krijgt geen lucht meer. Hij heeft een licht gevoel in zijn hoofd en kan ieder moment flauwvallen.


  Op dat moment valt het zonlicht binnen. En het eerste wat hij ziet, is dat zijn keel niet wordt dichtgeknepen door de klauwen van een demon, maar door een stuk touw. Dan verzwakt de greep om zijn hals en nek. Dave valt op de knieën. Hij hoest en spuugt en wrijft over zijn pijnlijke nek. Als hij zich omdraait, kijkt hij in Simons boosaardige gezicht.


  ‘U probeerde me te vermoorden!’ hijgt Dave.


  ‘Als ik je hier ooit nog een keer tegenkom, dan zál ik je vermoorden,’ blaft de afzichtelijke kleine man.


  ‘Ik denk dat mevrouw Krandel hier niet blij mee is,’ zegt Dave. Hij staat op en wrijft over zijn nek die geschaafd is op de plek waar Simon het touw had aangetrokken.


  Simon grijnst zijn verschrikkelijke grijns. Zijn ogen glanzen vreemd. Hij heeft er kennelijk een sadistisch genoegen in Dave in pijn en angst te zien. ‘Ik denk dat ze nog minder blij is als ze hoort dat jij ongehoorzaam bent. Dat je ondanks het verbod toch in de oostelijke vleugel komt,’ sist hij tussen zijn tanden door. ‘Ze heeft het toch al met je gehad na je bangmakerij van Alexander.’


  Dave zwijgt. Een paar seconden staren ze elkaar aan en dan begint Simon te lachen. ‘Nou, wegwezen of ik sluit je op,’ snauwt hij. Hij draait zich om en loopt de trap af. Zijn zware werklaarzen klossen op de treden.


  Dave kijkt nog even naar de deur boven hem, zucht dan en loopt Simon achterna. De zure lichaamsgeur van de bediende hangt in het trapgat. Als Dave de laatste trede bereikt, staat de kleine trol hem op te wachten bij de deur naar het bewoonde gedeelte van het huis. Hij gromt dat Dave moet opschieten. De jongen kijkt nog een keer omhoog naar de toren en loopt vervolgens het ochtendlicht in.


  


  Vlug neemt hij een douche en even later voegt hij zich bij Cecile die, klaar voor een nieuwe schooldag, met dikke ogen aan het ontbijt zit. De rest van de dag gaat min of meer aan hem voorbij. De twee slapeloze nachten eisen nu hun tol. Ook vandaag weer maakt hij kennis met nieuwe docenten. De discussies in de klas kan hij nauwelijks volgen, en de stapel boeken op zijn bureau groeit gestaag. Na de laatste bel, propt de hele club zich weer in Vlo. Ze gaan pizza eten in de Plaza. D.J. en Marcus doen een wedstrijdje boeren, maar Dave is te moe om mee te doen.


  Hij was de ster van de dag. De meisjes keken hem bewonderend na in de gang, en de jongens bekeken hem met een mengeling van afgunst en ontzag. ‘Jij bent de held,’ zei Clochard – en als de rebellen je geweldig vinden, dan ben je officieel ‘cool’ verklaard. Verhalen gaan altijd als een lopend vuurtje door de school, zeker als een nieuweling supersterk blijkt te zijn.


  


  Gino geeft hem een gratis pizza. ‘Je bent hier altijd welkom,’ overdrijft hij. ‘Jij kunt mijn zaak wel bewaken tegen die mafketels.’


  Ja, denkt Dave, ik denk dat dat inderdaad mijn taak is.


  Maar gelukkig blijft het deze middag rustig. En ook in het Huis met de Raven is het de dagen erop uitermate kalm. Het lijkt wel stilte voor de storm. ‘s Avonds gaat Dave vroeg naar bed en hij valt van uitputting meteen in slaap. En dat gaat de rest van de week zo door. Op school boekt hij een kleine vooruitgang en hij haalt wat lesstof in. Hij steekt zelfs een paar keer zijn hand op tijdens de lessen maatschappijleer en mengt zich in de discussies.


  Cecile is nog steeds even lief, maar over zijn kracht heeft ze het niet meer. Ook niet over de geesten, de vergrendelde deur, of zijn verdenkingen jegens Antoine en Alexander. Ze lijkt er niet aan te willen denken – en Dave denkt dat ze op dezelfde manier omgaat met het onverklaarbare en het onverwachte in het huis.


  Mevrouw Krandel komt niet meer op het voorval met Alexander terug. En zelfs Alexander rept er met geen woord over. Sterker nog, de dag na het voorval begroet hij Dave met een engelachtige glimlach die strijdig is met het mysterie dat hij in zich draagt.


  Toch kijkt Dave Alexander, iedere keer dat hij hem tegen het lijf loopt, onderzoekend aan: er glanst iets in die ronde poppenogen. Zelfs op alledaagse momenten lijkt het of de jongen hem uitlacht, in afwachting van een volgende kans. Dave bestudeert iedere beweging, iedere blik en ieder woord van de jongen. Wanneer zal Alexander weer toeslaan?


  ‘Het lijkt wel of je me heel erg interessant vindt, Dave,’ zegt Alexander, een week na het voorval.


  Ze zitten in de speelkamer, Alexander in zijn zitzak en Dave op de grond. Ze kijken een film over buitenaardse wezens die naar de aarde komen. Dave heeft vaker naar Alexander gekeken dan naar de tv. Alexander tuurt naar het scherm, maar hij kijkt ook niet echt, tenminste, niet zoals hij naar de clown kan kijken.


  ‘Dat klopt,’ geeft Dave toe.


  Alexander glimlacht. ‘En waarom dan?’


  ‘Om eerlijk te zeggen, vind ik het interessant dat je zo rustig bent. Jij hebt echt veel geduld.’


  Alexander trekt zijn wenkbrauwen op en kijkt hem aan. ‘Geduld? Hoezo?’


  ‘Ik bedoel dat ik me afvraag wanneer je me weer eens opsluit, of wanneer je weer eens wegloopt, of je tante vertelt dat ik allemaal verhalen over geesten ophang,’ antwoordt Dave.


  ‘O,’ zegt Alexander met een lach, en hij richt zijn blik weer op de televisie. ‘Dus dat is het? Dat doe ik niet meer hoor, Dave. We zijn nu toch vrienden? Ik zat je alleen maar uit te proberen.’


  ‘Ik wil ook wel vrienden zijn, Alexander. Maar er is iets wat me tegenhoudt.’ Met zijn ogen samengeknepen kijkt hij de jongen aan. ‘Weet je eigenlijk wat mij tegenhoudt?’


  Alexander denkt even na en kijkt Dave onschuldig aan. ‘Misschien komt het wel doordat mijn ouders me in de steek hebben gelaten en ik veel aandacht nodig heb.’ Hij zwijgt even en trekt een zogenaamd angstig gezicht. ‘Of misschien wil Antoine mijn ziel wel hebben. Waardoor komt het volgens jou?’


  ‘Vertel jij het maar,’ zegt Dave.


  De jongen barst in lachen uit. Hij steekt zijn hand in het borstzakje van zijn overhemd en haalt er een stuk kauwgom uit. Voorzichtig peutert hij het papiertje eraf. Hij klapt de gom dubbel en steekt het in zijn mond. Dan draait hij zich om naar Dave en grijnst.


  ‘Ik weet dat er hier antwoorden zijn,’ fluistert Dave. ‘En ik zal ze vinden. Zeg dat maar tegen Antoine. Ik laat me door niemand tegenhouden.’


  


  ‘Alexander is altijd al vreemd geweest, neem dat nou maar van mij aan,’ zegt Cecile.


  ‘Ja, dat weet ik wel, maar toch is er iets…’ Dave zoekt de juiste woorden. ‘Ik geloof echt dat Antoine via hem probeert te werken.’


  Ze staan weer in de stallen, tegen een baal hooi aan. Achter hen staat Zeeparel rustig stro te kauwen.


  ‘O, Dave,’ zegt Cecile. ‘Je weet dat ik je vertrouw. Je weet dat ik je geloof. Maar het is gewoon zo’n krankzinnig idee. Jij komt hier wonen en ineens is Alexander van geesten bezeten. Kom óp zeg. Het lijkt wel een geheimzinnige sciencefictionfilm. Het enige wat ik mis zijn de robotjes op de eerste rij die ons vertellen hoe dom we zijn.’


  ‘Ik begrijp dat het bijna niet te bevatten is,’ zegt Dave. Hij zucht. ‘Maar ik vertrouw op de stem. Als die iets zegt, kan ik er niet omheen.’


  Ze trekt een gezicht waaruit blijkt dat ze nog steeds niet overtuigd is.


  ‘Kijk,’ gaat Dave verder. ‘Toen ik een jaar of tien was, hadden we een doof jongetje in de klas. Sam Silbernagel. Op een dag, na schooltijd, kon ik mijn ogen niet van hem afhouden. De stem probeerde me iets duidelijk te maken, maar ik verstond het niet helemaal. Ik hoorde alleen dat hij in gevaar was. Dat hij gewond zou raken.’


  Cecile knipt met haar ogen van verbazing. ‘En wat gebeurde er?’


  ‘Niets.’


  ‘Dus de stem had het mis.’


  Dave lacht. ‘Nee, hij had juist gelijk. Ik volgde Sam naar de speeltuin en hield hem constant in de gaten. Toen Sam wilde oversteken, lette hij niet op. Precies op het moment dat er een bus aankwam, stak hij over. Hij zag het niet en ik was veel te ver weg om hem tegen te kunnen houden. Ik schreeuwde dat de bus moest stoppen. En hij stopte. Sam liep gewoon door, die had totaal niets in de gaten, maar de buschauffeur trilde over zijn hele lichaam. Als ik niet geschreeuwd had, had hij niet op tijd kunnen stoppen, zei hij.’


  ‘Je hebt zijn leven gered,’ zegt Cecile vol ontzag.


  ‘Dat doet er niet toe. Het punt is dat de stem gelijk had. En zo is het altijd geweest. Grote dingen, zoals met de bus, maar ook kleine dingen, zoals die keer dat ik mijn hond Max niet kon vinden. De stem heeft me toen verteld waar hij was.’


  ‘Wat gaaf!’ zegt Cecile. Ze is duidelijk wat meer overtuigd. ‘Kun je daarom zo goed leren?’


  Dave schudt zijn hoofd. ‘Ik probeerde een keer een geschiedenistoets te maken zonder dat ik ervoor geleerd had. Ik dacht dat de stem me de antwoorden wel zou geven, maar ik zakte als een baksteen.


  ‘Ik dacht al dat er een addertje onder het gras zat,’ lacht Cecile. ‘En waarom heb je die stem, denk je?’


  ‘Geen idee. De stem, de vreemde krachten – daarom wil ik zo graag uitzoeken wie ik ben. Het heeft iets te maken met die wezens, die beesten die altijd achter me aan zitten. Weet je, die gozer in de pizzeria had gelijk. De jongen die hem aanviel had echt klauwen. Het was een demon, zo één waar ik je over verteld heb.’


  ‘Ga weg,’ zegt ze, toch een beetje bang.


  ‘Het is echt waar.’


  Dave staat abrupt op. Hij is boos. Hij weet alleen niet waarom.


  ‘Weet je hoe het voelt, Cecile?’ vraagt hij. ‘Je hele leven lang rondlopen met angst in je lijf. Angst die niemand kan wegnemen? Ik heb me nooit als andere kinderen gevoeld, die ‘s nachts door hun ouders getroost worden als ze wat engs zien. Ik had geen ouders die zeiden dat monsters niet bestaan.’


  Hij schopt tegen de houten voederbak aan. ‘En waarom? Omdat er bij mij wél echt monsters onder mijn bed zaten!’ gaat hij snauwend verder. ‘In mijn kast krioelde het van de beesten! Ik had stemmen in mijn hoofd! En ik ben opgegroeid zonder ooit te weten waarom ze nou juist mij moesten hebben en waarom ik altijd flink moest zijn. Ik heb nooit begrepen hoe het komt dat ik met mijn geestkracht allerlei rare dingen kan doen. Als andere mensen dat zouden weten, zouden ze me een freak vinden.


  Hij laat zijn hoofd hangen. ‘Ik wil nu eindelijk wel eens weten waarom,’ zegt hij. ‘Ik wil gewoon weten waarom ik ben zoals ik ben.’


  Cecile staat op en slaat haar armen om hem heen. ‘O, Dave. Het spijt me. Ik vind het ellendig voor je. Echt volkomen waardeloos.’


  Hij kijkt in haar ogen. ‘Ik ben hier pas een week,’ zegt hij, ‘maar één ding weet ik nu al heel zeker: het komt hier vandaan. En ik weet ook zeker dat er krachten zijn die mij hier niet willen hebben. Ze willen niet dat ik hun geheimen ken, want dan kan ik ze vernietigen. Mijn vader zei altijd dat ik sterker ben dan welke demon ook. Ik weet niet waarom, maar het is wel zo.’


  ‘Maar kennelijk niet zo sterk als Antoine,’ helpt Cecile hem herinneren. ‘Je hebt zelf gezegd dat die sterker is dan jij.’


  ‘Misschien. Maar als dat inderdaad het geval is, waarom heeft hij me dan nog niet uitgeschakeld? En waarom betrekt hij Alexander er dan in?’ Hij neemt Ceciles gezicht in zijn handen. ‘Vertel me alles wat je over Antoine weet, alles wat je tot dusver over hem gehoord hebt.’


  ‘Nou, niet zoveel eigenlijk,’ zegt ze. ‘Mijn moeder heeft het nooit over hem. Het enige wat ze wel eens zegt, is dat hij heel slecht was. Hij was de broer van haar vader. Toen hij stierf, was mijn moeder nog heel jong en volgens mij was ze bang voor hem. Hij gaf vaak goochelvoorstellingen in de woonkamer en dan gebeurden er echt heel enge dingen. Afbeeldingen op de muren en voorwerpen die in de lucht vlogen. Hij was altijd verkleed als een soort waanzinnige tovenaar met verf op zijn gezicht en zo. Mijn moeder háátte die shows. Ze zei dat ze altijd zo ver mogelijk uit zijn buurt bleef. En dan was er nog die tragedie met zijn vrouw en nog wat andere dingetjes. Dat hoorde ik dan weer van Simon.’


  ‘Wat dan?’


  Ze probeert zich de exacte woorden te herinneren. ‘Simon noemde hem een groot en nobel tovenaar,’ zegt ze huiverend. Dave knikt. ‘In de oostelijke vleugel liggen boeken over tovenaars. Maar hoe komt Simon aan die informatie?’


  Cecile haalt haar schouders op. ‘Dat weet ik niet precies. Simon kwam pas bij ons werken na mijn opa’s overlijden. Hij kende Antoine dus ook niet. Maar Simon weet op de een of andere manier wel heel veel van onze familie.’


  Dave laat alle informatie even bezinken. ‘Rolf vertelde dat zijn vader eerst de bediende van de familie was.’


  Cecile zucht. ‘Ja, dat klopt. Volgens mij begon toen alle ellende tussen mijn moeder en Rolf.’


  ‘Vertel op,’ zegt Dave.


  Ze kijkt hem aan. ‘Laten we het dorp in gaan. Ik heb het wel gehad hier. Ik word af en toe helemaal gestoord van deze omgeving. Het wil nog wel eens helpen als ik een beetje onder de mensen ben.’


  ‘Oké,’ zegt hij. Het is tenslotte zaterdagavond. Dave vindt dat ze tenminste kunnen dóen of ze een normaal leven hebben. ‘Waar wil je naartoe?’


  ‘Naar De Stormhoek. Dan kunnen we gebakken mosselen eten en even verder praten.’


  Daar heeft Dave ook wel zin in. Ze lopen over het gazon en vervolgens de trap langs de klip af.


  ‘Weet Alexander eigenlijk dat jij denkt dat hij samenspant met Antoine?’ vraagt Cecile als ze langs de kustweg lopen. De golven beuken op het strand.


  ‘We ruziën er wel eens over,’ zegt Dave. ‘Maar ik denk dat Antoine dan mijn gesprekspartner is, en niet een achtjarig jongetje.’


  Cecile rilt. Inmiddels zijn ze bij De Stormhoek aangekomen. ‘Ik wil er even niet meer aan denken,’ zegt ze en ze trekt de zware, houten deur open.


  Het is bomvol en er hangt een dikke rooklucht.


  Ze nemen een tafel aan de zijkant.


  ‘Hé, als dat onze jongen uit New York niet is,’ zegt Andrea die met een blocnote in haar hand aan komt lopen. ‘Met mevrouw de bazin in hoogst eigen persoon.’


  ‘Aha, jullie kennen elkaar al,’ concludeert Cecile.


  ‘Wij zijn oude vrienden.’ Andrea buigt zich voorover en geeft Dave een kus. Hij bloost ervan. ‘Hoe gaat het met je, jongen? Heb je de geesten overleefd?’


  Dave glimlacht naar Cecile. ‘Welke geesten?’ zegt hij, en ze schieten allebei in de lach.


  ‘Goed, wat willen jullie bestellen?’ vraagt Andrea. ‘Jij krijgt een cola light, jongedame. Jij brengt me niet nog een keer in de problemen.’


  Cecile draait zich naar Dave toe. ‘Een paar weken geleden kwam de bedrijfsleider langs. Hij wilde mijn identiteitsbewijs zien en vervolgens kreeg Andrea op haar donder omdat ze mij een glas wijn had ingeschonken. Niet te geloven hè?’


  ‘Ook al is je naam Cecile Krandel, dan betekent dat nog niet dat je overal mee wegkomt,’ hoont Andrea.


  ‘Oké, cola light en een bord gebakken mosselen,’ zegt Cecile.


  ‘Doe mij maar een gingerale,’ zegt Dave.


  ‘Komt eraan!’ Andrea wurmt zich door de menigte.


  Dave kijkt naar de mensen die om hen heen staan. Dave ziet voornamelijk oudere, gezette mannen met zware wenkbrauwen en een baard van een dag of twee. ‘Vissers,’ zegt Cecile. ‘De meesten werken voor mijn familie.’


  Dan vertelt ze dat er in het hoogseizoen ook toeristen in De Stormhoek rondhangen. ‘En hordes obers en knechten die in mei een baantje komen zoeken. Maar in de winter zie je hier alleen maar de eilanders en jongeren.’


  Andrea brengt hun bestelling. Cecile gooit de eerste mossel in haar mond. Ze kijkt Dave aan en stelt hem dan heel langzaam een vraag. Een vraag die haar kennelijk al een tijdje bezighoudt.


  ‘Dave, al dat gepraat over je verleden… je echte ouders… en de connectie met Antoine… denk je wel eens dat we… jij en ik… misschien familie zijn?’


  ‘Ja, eigenlijk wel ja,’ geeft hij toe.


  Hij dipt een mossel in de vissaus en kauwt, terwijl hij haar aankijkt.


  ‘Maar ik kom er maar niet achter hoe het precies zit,’ zegt hij. ‘Ik bedoel, het zou logisch zijn en het zou verklaren waarom mijn vader me hier naartoe heeft gestuurd. Maar de mogelijkheden zijn te bizar.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, ik heb me bijvoorbeeld afgevraagd of jouw oom Edward en zijn gestoorde vrouw misschien mijn echte ouders zijn. Dan zouden Alexander en ik broers zijn. Maar waarom hebben ze mij wel en Alexander niet weggestuurd?’


  ‘Ja, daar zit wat in,’ zegt Cecile. ‘Trouwens, volgens mij waren die nog niet eens getrouwd toen jij geboren werd.’


  Hij trekt zijn wenkbrauwen op. ‘Dan was ik misschien wel een zoon van jouw oom en één of andere vriendin.’ Hij pauzeert even en kijkt haar doordringend aan. ‘En dan is er nog jóuw vader die in aanmerking komt.’


  ‘Míjn vader?’


  Dave knikt. ‘Misschien hebben ze me daarom weggestuurd. Misschien is hij wel weggegaan, omdat de een of andere dame zwanger van hem werd en jouw moeder dat niet pikte.’


  ‘Nee, dat gaat me te ver,’ zegt ze. ‘Als dat echt zo is, had mijn moeder je toch nooit in huis genomen?’


  Hij haalt zijn schouders op. ‘Wie weet…’


  ‘O Dave,’ zegt ze, haar ogen wijd opengesperd. ‘Als jij echt mijn broer bent, dan weet ik niet wat ik moet doen!’


  Hij knikt. Hij begrijpt wat ze bedoelt. Hij vindt Cecile leuk, heel erg leuk. Als ze zijn zus blijkt te zijn, dan, nou ja, daar wil hij niet eens over nadenken.


  ‘Toch moeten we met die mogelijkheid rekening houden,’ zegt hij. ‘Wat weet je nog meer over je vader?’


  Ze neemt een slokje cola. ‘Niets, eigenlijk.’ Ze kijkt langs Dave heen. ‘Soms denk ik aan hem. Dan vraag ik me af of ik een normaler leven gehad zou hebben als hij bij ons gebleven was.’


  ‘Je bedoelt?’


  ‘Dan was mijn moeder wellicht minder nerveus. Misschien was er dan ook wat meer leven in de brouwerij geweest. Maar ja, hij is vertrokken en sindsdien loopt ze daarover te piekeren.’


  Ze duwt het bord mosselen naar Dave toe. ‘Hier, eet jij nou ook.’ Dave gehoorzaamt.


  ‘Ik geloof niet dat ze echt van hem hield,’ gaat Cecile verder. Ze lacht. ‘Volgens mij is ze alleen maar met hem getrouwd om wraak te nemen op haar grote liefde.’ Ze wacht even. ‘Rolf Montagne.’


  Daves ogen rollen zowat uit zijn kassen. ‘Rolf Montagne?’


  Cecile schatert. ‘Ja, ik ga ervan uit dat wanneer je geheimen zoekt, je dan ook de geheimen moet kennen die verder niets met geesten te maken hebben.’ Ze drinkt haar glas leeg. ‘Hé, Andrea! Mag ik nog een cola?’


  Andrea wenkt dat het eraan komt.


  ‘Vertel verder!’


  ‘Oké. Het hele ellendige verhaal is als volgt. Toen Rolf een tiener was, woonde hij in het Huis met de Raven. Mijn moeder en hij waren heel close, als je begrijpt wat ik bedoel. Zijn vader was de bediende en een heel goede vriend van mijn opa. Daarom voedde mijn opa Rolf net zo op als zijn eigen kinderen. Rolf heeft dezelfde opleiding gedaan als mijn oom en mijn moeder, en hij kreeg bijna net zo veel vrijheden als de andere twee.’


  ‘Wanneer begon de ellende dan?’


  ‘Nou, mijn moeder heeft me verteld dat haar broer Edward altijd heel erg jaloers was op Rolf, omdat Rolf breder gebouwd en sneller en sterker was. En hij was slimmer en hij zag er ook veel beter uit. Zelfs mijn opa was meer op Rolf gesteld dan op Edward.’


  Andrea zet de cola op tafel. Maar Cecile zit zo in haar verhaal, dat ze het niet eens in de gaten heeft. ‘Mijn grootvader heeft altijd gehoopt dat mijn moeder met Rolf zou trouwen. En eigenlijk waren ze dat ook van plan. Het was een tijd dik aan, heb ik begrepen.’


  Het komt Dave nogal tegenstrijdig voor. De elegante, evenwichtige, koele mevrouw Krandel, in Rolfs armen.


  ‘Mijn moeder was in alle staten toen ze Rolf met een ander meisje betrapte. Ik weet niet met wie, maar mijn moeder was woedend. Dat had ze gewoon nooit verwacht.’


  ‘En ze is nog steeds kwaad op Rolf.’


  Cecile neemt een slokje. ‘Dat is nog maar de helft van het verhaal. Maar misschien dat ik verder beter…’


  ‘Kom op, je hebt dit ook al verteld.’


  Ze giechelt. ‘Oké dan. Maar je houdt het wel voor je, hè? Je weet dat Rolf in de gevangenis heeft gezeten?’


  Dave slikt. ‘Nou?’


  ‘Natuurlijk speelde dit allemaal voor ik geboren werd, maar het verhaal is een plaatselijke roddel geworden. Het gebeurde vlak na de ruzie met mijn moeder, dat Rolf met zijn auto met twee jongeren erin van de klip afreed. Volgens mij zat er dat meisje bij met wie hij gerotzooid had. Maar dat weet ik natuurlijk niet zeker. In ieder geval, ze hadden zitten drinken en je weet hoe glad de wegen zijn als het nat is. En dan die sterke wind.’ Cecile lacht gemaakt naar hem. ‘De rest kun je zelf wel invullen, lijkt me.’


  ‘Ze reden van de weg af.’


  ‘Je mag naar de volgende ronde.’ Cecile rilt. ‘Het was heel tragisch. Maar dat was nog niet alles. Mijn moeder vertelde de politie dat Rolf gedronken had toen hij met die twee anderen vanaf het Huis met de Raven vertrok.


  Ze zei dat ze nog geprobeerd had hem tegen te houden, maar dat Rolf niet wilde luisteren. Ze heeft onder ede verklaard dat ze Rolf achter het stuur heeft zien zitten, vlak voordat de auto de klip afreed. Dat was genoeg om Rolf voor vijf jaar vast te zetten wegens doodslag.’


  ‘Dus zo heeft ze eigenlijk wraak genomen.’


  Cecile neemt de laatste mossel. ‘Dat zou je wel denken, ja. Zeker als je weet dat niemand hier gelooft dat Rolf echt reed die avond. Iedereen denkt dat een van die jongeren achter het stuur zat. Rolf was inderdaad zo dronken dat hij zich niet veel meer kan herinneren. Het enige wat hij zeker weet, is dat hij níet zelf reed. De ochtend na het ongeluk vonden ze hem slapend aan de voet van de klip.’


  ‘Denk je dat je moeder gelogen heeft?’


  ‘Hé, dat zijn jouw woorden, niet de mijne.’


  ‘Wauw.’ Dave neemt een flinke slok gingerale.


  ‘Ha, als dat onze Power Ranger niet is,’ zegt D.J., die met Anna aan komt lopen. ‘Heeft iemand je hier nog lastig gevallen?’


  Dave lacht. ‘Tot nog toe niet, nee.’


  ‘Dag kanjer,’ zegt Anna. Ze pakt een stoel en gaat naast Dave zitten.


  Cecile kijkt haar nors aan. ‘Misschien waren we wel in gesprek, ja!’


  Anna glimlacht en zegt kattig. ‘Je kunt je nieuwe broertje niet de hele tijd opeisen, Ces.’


  ‘Hij is mijn broer niet,’ zegt ze vinnig.


  D.J. zit vlak naast haar. ‘Zeg, als hij je broer niet is, dan word ik toch echt jaloers.’


  ‘Heb je gedronken?’ vraagt Cecile. ‘Je stinkt naar alcohol.’


  ‘Niet als ik moet rijden, Ces. Dat weet je toch.’


  ‘Dan heb je te veel kaassnacks gegeten. Ga eens een stukje naar achteren.’


  D.J. trekt een gezicht en zakt naar achteren in zijn stoel.


  Andrea komt langs om hun bestelling op te nemen.


  ‘IJskoffie, alsjeblieft,’ zegt Anna, en met een blik op het bord waar de gebakken mosselen op lagen, ‘met magere melk, want ik ben op dieet.’


  Cecile schudt haar hoofd. D.J. neemt een cola.


  Anna gaapt Dave aan. ‘Heb je zin om straks naar de film te gaan? Jij en ik, samen?’


  Hij trekt zijn schouders op. ‘Nou, eigenlijk ben ik met Cecile uit.’


  ‘Inderdaad, mevrouwtje Lopez,’ zegt Cecile. Verbaasd kijkt ze naar de deur. ‘Moet je kijken wie er binnenkomt, Dave!’


  Ze draaien zich allemaal om. Je kunt hem bijna niet missen. Hij steekt letterlijk met kop en schouders boven de menigte uit. Met zijn intens groene ogen kijkt hij rond.


  Rolf Montagne.


  ‘Daar wil je iedere nacht wel van dromen!’ zwijmelt Anna. ‘Hij is zo, hij lijkt zo… het is net een filmster.’


  Dan ziet Rolf hen ook. Met een lach baant hij zich een weg door de menigte.


  ‘Hij komt hier naartoe!’ Anna valt zowat flauw.


  D.J. snuift. ‘En wat is er zo geweldig aan die man? Hij is een moordenaar.’


  ‘Houd op,’ zegt Anna bestraffend.


  Dan staat Rolf glimlachend aan hun tafeltje. ‘Dag jongelui, Cecile.’


  ‘Hoi, Rolf,’ zegt Cecile. ‘Hoe is het met je?’


  ‘Met mij gaat het uitstekend.’ Hij kijkt Dave aan. ‘Ik hoop niet dat je hem alle vervelende verhalen vertelt, van toen ik nog een zuiplap was?’


  ‘Rolf heeft geen druppel meer gedronken sinds hij terug is,’ brengt Cecile de rest op de hoogte.


  Rolf knipoogt. ‘Ik ben een modelburger geworden.’


  ‘Nou, dat is zeker waar,’ dweept Anna. Ze schuift haar stoel bij Dave vandaan en staart naar de oudere man. ‘Ik ben Anna Lopez.’


  ‘Aangenaam, juffrouw Lopez.’


  Rolf schuift een stoel bij en gaat zitten. Andrea komt juist met de ijskoffie aanlopen en Rolf vraagt of ze allemaal nog wat te drinken kunnen krijgen. ‘Zet het maar op mijn rekening,’ zegt hij.


  ‘Mijn moeder zou zeggen dat je mijn genegenheid koopt, Rolf,’ zegt Cecile. ‘Net zoals je het hele dorp hebt gekocht.’


  Hij lacht. ‘Je moeder en woorden. Ik heb bij lange na niet het héle dorp gekocht.’ Hij wacht even en knipoogt naar Anna. ‘Tenminste, nog niet.’


  Anna giechelt. ‘Hoe bent u dan zo rijk geworden?’


  ‘Vast niet op een legale manier,’ zegt D.J.


  Rolf doet net of het hem raakt. ‘Ik, jongeman? Ik iets doen wat niet door de beugel kan?’


  ‘D.J. wat ben je toch onbeschoft,’ snauwt Anna.


  ‘Om je de waarheid te zeggen,’ vertelt Rolf, ‘iedereen kan nakijken hoe ik aan mijn geld kom. Mijn boeken zijn voor iedereen in te zien. Je weet toch hoe ik een moord…’ hij wacht expres even, ‘zou doen voor een hoop geld? Nou, ik heb dus flink op de beurs belegd.’


  Cecile lacht.


  ‘Echt hoor,’ zegt hij onschuldig, en hij kijkt Dave aan. ‘Ik heb een paar risico’s genomen die in mijn voordeel uitpakten. Neem jij wel eens een risico, meneer Martens?’


  ‘Alleen gecalculeerde risico’s,’ antwoordt Dave.


  ‘Aha,’ spot Rolf. ‘Van “op safe spelen” is nog nooit iemand rijk geworden. Weet je wat ik deed toen ik uit de gevangenis kwam?’


  ‘Vertel op,’ zegt Anna, helemaal onder de indruk.


  ‘Ik kreeg een baan in de olie in Saoedi-Arabië. Daar ligt de basis van mijn fortuin. Van daaruit is het maar een klein stukje naar Egypte, waar ik de mazzel had me te kunnen aansluiten bij een archeologische expeditie. En raad eens wat we vonden?’


  ‘De tombe van een mummie!’ roept Anna uit.


  Rolf grinnikt. ‘Slim meisje. En je hebt het goed geraden. Koning Rootintutin. Ooit van gehoord?’


  ‘Volgens mij hebben we die bij geschiedenis gehad,’ zegt Anna.


  Cecile barst in lachen uit. ‘Anna je bent het grootste licht dat ik ken, maar dan wel permanent gedimd.’


  Rolf haalt zijn neus op. ‘En heel veel goud. Heel veel.’


  Cecile schudt haar hoofd. ‘Ga je ons niet trakteren op verhalen over de vloek van de mummie?’


  Rolf is opgestaan. ‘Een ander keertje. Anders heb ik straks geen verhalen meer.’


  Anna gaapt de man vol bewondering aan. ‘Niet te geloven! Een tombe!’


  Maar Rolf heeft geen aandacht meer voor haar. Hij richt zich tot Dave. ‘Zo,’ vraagt hij net iets serieuzer, ‘nog geesten gezien?’


  Dave staart terug. ‘Een paar maar,’ zegt hij.


  ‘Houd me op de hoogte.’ Rolfs stem klinkt dwingend, ferm. Dave kijkt hem weer aan. Hij ziet dat Rolf meent wat hij zegt. ‘Je weet me te vinden, Dave.’


  Hij groet de rest en loopt weg.


  Hij weet meer, zegt de stem weer. Hij kan je verder helpen.


  ‘Hij is wel heel erg in jou geïnteresseerd,’ zegt Cecile. ‘Ik vraag me af waarom.’


  Dave weet het ook niet. Maar hij neemt zich voor om het binnenkort uit te zoeken. Heel binnenkort.


  


  Als ze naar huis lopen, is het behoorlijk fris. De meeste bomen zijn hun bladeren al kwijt. Er hangt een zoete geur van vers gemaaid gras en omgewoelde aarde in de lucht. Overal hoor je krekeltjes en de maan staat hoog aan de wolkenloze hemel.


  Ze hebben D.J. en Anna in De Stormhoek achtergelaten. Dave en Cecile gingen liever langs het strand en via de klippen naar huis. Met zijn tweeën. Dave heeft Ceciles hand gepakt. En voor het eerst heeft hij haar op eigen initiatief gekust. Ze rook zo lekker en voelde zo zacht aan. Hij wilde niet denken aan waar ze het over gehad hadden. Dat kon gewoon niet waar zijn.


  


  In het grote huis slaat de oude staande klok twaalf uur. De twaalf slagen echoën tegen het koude marmer. Lange paarse schaduwen strekken zich lui over de vloer uit. De bewegende schaduwen van de kale bomen dansen over de muren.


  Cecile gaat meteen naar bed en Dave staat in de woonkamer voor de grote ramen te kijken naar de witte schuimkoppen van de golven, die beneden op de rotsen breken. Het geluid kalmeert hem en hij vraagt zich af wat mevrouw Krandel zou zeggen van zijn gevoelens voor Cecile. Hij denkt dat ze daar bezwaar tegen zou hebben.


  En dan, totaal onverwacht, is hij er.


  De stem.


  De jongen is in gevaar.


  Dave draait zich om, hij begrijpt onmiddellijk wat de stem bedoelt en rent snel de trap op. Hij vindt Alexander in zijn kamer. Alexander zit rechtop in bed, klaarwakker. Zijn rug steunt tegen het hoofdeinde en hij houdt zijn handen gevouwen in zijn schoot. Het lijkt wel of hij ergens op wacht.


  Misschien wacht hij wel op Dave.


  ‘Waarom ben je nog wakker, Alexander? Het is al na middernacht.’


  ‘Ik kijk naar de maan.’


  ‘De maan?’


  ‘Om na te denken. Er hebben mensen op de maan gelopen. Dat is toch ongelooflijk?’


  Daar heeft Dave nooit echt over nagedacht. De eerste mens op de maan, dat was ruim voor zijn geboorte, en hij is opgegroeid met spaceshuttles en satellieten. Die zijn net zo gewoon als fietsen en treinen. ‘Het zal wel,’ geeft hij toe. ‘Als je erover nadenkt.’


  De jongen lacht op een vreemde manier. ‘En weet je wat dit is?’ Hij trekt een draadloze telefoon onder zijn kussen vandaan.


  ‘Dat is de telefoon uit de keuken. Wat doet dat ding hier?’


  ‘Vind je het niet verbazingwekkend?’ Alexander kijkt naar de telefoon of hij hem voor het eerst ziet. ‘Ik kan dit ding overal mee naartoe nemen en toch rinkelt hij.’


  Dave gaat op de rand van het bed zitten. Er is iets aan de hand. De jongen, of Antoine, neemt hem weer in de maling.


  ‘Natuurlijk rinkelt de telefoon, ook als je hem meeneemt. Daar zíjn die draadloze dingen voor,’ zegt Dave.


  De jongen blijft verwonderd kijken, alsof hij iets zeldzaams ziet. Hij trekt de antenne uit en duwt hem vervolgens weer terug. Hij drukt vier verschillende toetsen in. Iedere toets heeft zijn eigen piepje.


  ‘Alexander, wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


  ‘Ik bel mijn vader,’ zegt hij, met de telefoon tegen zijn oor.


  ‘Je vader zit in Europa. Je hebt maar vier toetsen….’


  ‘Hallo, pap?’ Alexander klinkt opgewekt. ‘Hoe gaat het?’


  Daves schouders verstijven. De jongen straalt. Zijn groet klonk echt. Zou hij echt zijn vader in Londen aan de lijn hebben? Of zat-ie in Parijs?


  ‘Alexander,’ zegt Dave.


  De jongen kijkt hem boos aan. ‘Ik zit met mijn vader te praten,’ sist hij met opeengeklemde kaken. Zijn ogen glanzen boos.


  Dave krijgt het gevoel te stikken. Hij staat op en kijkt van bovenaf naar het kind.


  ‘Het is Dave maar,’ zegt Alexander, en hij spuugt de woorden kwaadaardig uit. ‘Wilt u hem spreken?’ vraagt hij. De jongen luistert, knikt en geeft de telefoon aan Dave. ‘Mijn vader wil met je praten.’


  ‘Alexander, is dat echt je va…’


  ‘HIJ WIL MET JE PRATEN!’


  De bliksem slaat zowat uit zijn ogen, zo boos kijkt Alexander. Dave deinst terug, maar Alexander gooit de telefoon met een wild gebaar naar hem toe. Dave heeft geen keuze. Hij pakt de telefoon.


  ‘Meneer… Ensuivre?’


  Natuurlijk hoort hij niemand. Hij geloofde nog geen seconde dat Alexander écht met een telefoonnummer van vier cijfers naar het buitenland kon bellen.


  Maar er is wel degelijk íemand aan de andere kant. Hij hoort iemand ademen. Het korte, hijgerige ademen van een heel oude man. Dave hangt gauw op. ‘Wat zei hij?’ vraagt de jongen onschuldig en hij glimlacht.


  ‘Wie wás dat, Alexander!’


  ‘Mijn vader. Wat zei hij?’


  ‘Je, je hebt gewoon iemand wakker gebeld. Dat is het. Je hebt gewoon vier willekeurige toetsen ingedrukt en een arme oude man wakker gebeld.’


  Alexander haalt zijn schouders op. ‘Misschien een slechte verbinding.’ Hij reikt achter zich en haalt nog een apparaat onder zijn kussen vandaan. ‘En weet je wat dit doet?’


  Het is de afstandsbediening.


  Dave bestudeert Alexanders gezicht. Hij gaat weer op de bedrand zitten. ‘Nee,’ zegt hij onnozel. ‘Leg mij dat maar eens uit.’


  ‘Als je op dit knopje drukt,’ zegt Alexander en hij drukt met zijn duim, ‘dan gaat de televisie aan.’ De tv die aan het voeteneind staat, springt aan. Het onaangename geluid van de televisie vult de eerst zo stille, donkere kamer. De blauwe lichtflitsen schieten over de vloer. ‘Vind je het geen geweldige uitvinding?’


  Dave krijgt meer de rillingen van het programma dat uitgezonden wordt, dan van het vreemde gedrag van de jongen, of het gehijg door de telefoon. Het is In Zuivere Noten, met de knarsende stem van de geschminkte clown, en rijen kinderen die met lege ogen een liedje zingen over een donker huis boven op een heuvel.


  ‘Alexander,’ fluistert Dave. ‘Het is midden in de nacht. Waarom wordt dit uitgezonden?’


  De jongen is helemaal in de ban van het programma. De presentator danst voor de lange roodfluwelen gordijnen. Zijn opzichtige kostuum, met rode, blauwe en paarse gerafelde knopen, glittert in het licht van de cameralampen. Dave gaat dichter bij de televisie zitten en staart naar het beeld. De camera zoomt in en het scherm wordt gevuld met het afschuwelijke gezicht van de clown. De rode plamuur op zijn neus is gebarsten en de witte make-up ziet er dik en kleverig uit.


  ‘Wat vonden jullie ervan, jongens en meisjes?’ Zijn stem kraakt. ‘Vonden jullie dat een mooi liedje?’


  De camera zoemt nog meer in, tot er alleen nog één groot gelig bloeddoorlopen oog te zien is.


  De hele kamer trilt van het gelach van de clown en heel even is zelfs Dave in trance. Je kunt jezelf makkelijk verliezen in dit geluid: je steeds weer mee laten voeren door het geluid dat je hoofd binnendringt, tot je er voorgoed in blijft.


  Dave dwingt zichzelf met de ogen te knipperen. De camera is weer uitgezoomd en de clown schrijft met lange halen op een schoolbord. ‘De letter van vandaag, jongens en meisjes, is de Z,’ zegt hij.


  ‘Zzzzzz.’ Achter Dave spreekt Alexander de letter z uit.


  ‘En moet je horen hoeveel dat lijkt op de S, ssssss,’ gaat de clown verder.


  ‘Ssssss,’ herhaalt Alexander.


  Dave staat voor de televisie. Hij herkent de clown. Hij heeft hem wel eens eerder gezien. In een moment van panische angst, vlak voor hij flauwviel. Hij heeft hem gezien, in de donkere tussenkamer in de oostelijke vleugel.


  Dan lacht de clown. Tussen zijn tanden krioelen maden.


  Eindelijk weet Dave het: achter de witte kleverige make-up verschuilt zich het duivelse gezicht van Antoine Ensuivre.


  DE GEEST
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  DAVE ZET DE TELEVISIE UIT.


  ‘Vind je het niet leuk of zo?’ vraagt Alexander poeslief.llDe lugubere stilte is net iets minder angstaanjagend dan het afgrijselijke gelach van de clown. Zonder een woord te zeggen draait Dave zich naar de jongen om en staart hem aan.


  Dan komt Cecile binnen. ‘Wat is hier aan de hand? Een beetje laat voor Alexander om nog op te zijn, vind je niet?’


  Dave grijpt de afstandsbediening. ‘Kijk hier maar eens naar, Cecile,’ zegt hij en hij zet de tv weer aan. Oprah Winfrey in een interview. ‘Wacht,’ zegt Dave en hij zapt naar het volgende kanaal. Jerry Springer die glimlachend toekijkt hoe zijn gasten elkaar afmaken.


  ‘Hij was er echt,’ zegt Dave.


  ‘Wie?’ vraagt Cecile.


  Hij blijft zappen, van het ene kanaal naar het andere, tot hij ze allemaal gehad heeft. Dan zet hij de televisie weer uit en kijkt Alexander aan. ‘Hoe deed je dat? Op welk net was dat programma?’


  ‘Dave, waar heb je het over?’ wil Cecile weten.


  ‘Mag ik alsjeblieft slapen?’ vraagt Alexander met zijn liefste stemmetje.


  ‘Nee! Zeg wie je bent!’ schreeuwt Dave. ‘Wat moet je van me?’


  ‘Hé,’ zegt Cecile en ze legt een hand op zijn arm. ‘Rustig man. Kom op, we gaan.’


  Alexander glimlacht alleen maar. Dave kan zich bijna niet inhouden. Het liefst zou hij de jongen slaan en door elkaar schudden en de waarheid uit zijn strot persen. Maar hij laat zich door Cecile meetrekken. Vanuit de hal hoort hij Cecile tegen haar neefje zeggen dat hij moet gaan slapen en dat hij genoeg ellende heeft veroorzaakt. Dan doet ze het licht uit en sluit de deur.


  ‘Dave,’ fluistert Cecile, als ze door de gang lopen. Ze is als de dood dat haar moeder wakker wordt. ‘Wat was er dan op tv?’


  ‘Het bewijs dat Antoine macht heeft over Alexander.’


  Hij neemt haar mee naar de speelkamer. Boven op de televisie ligt de televisiegids. Hij bladert hem door, maar er staat geen programma in dat In Zuivere Noten heet.


  Dan bedenkt Dave iets. Hij kijkt de kamer rond en ziet een stapel bordspellen liggen. Hij loopt ernaartoe.


  ‘Dave, wat is er aan de hand?’


  Hij trekt de Scrabble-doos eruit.


  ‘Wat ben je nou weer aan het doen!’ roept Cecile. ‘Wil je nu nog spelletjes spelen?’


  Hij negeert haar, haalt de deksel van de doos en schudt de steentjes op tafel. Hij zoekt iets. Cecile hangt over hem heen. Dan legt hij de steentjes neer, letter voor letter:


  


  IN ZUIVERE NOTEN


  


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zegt Cecile. ‘Wat is In Zuivere Noten?’


  ‘Wacht even,’ zegt Dave en hij schuift met de letters. Eerst de E, vervolgens de n…


  Dan zegt hij hardop:


  


  ENZUIVRE TOINE


  


  ‘Toine?’ Cecile is de draad kwijt.


  Daves hele lijf tintelt. ‘De letter van vandaag, jongens en meisjes,’ zegt hij zacht, ‘is Z, zzzzzz’. Hij kijkt Cecile aan. ‘Luister maar hoeveel dat lijkt op S, ssssss.’


  ‘Dave, doe alsjeblieft weer gewoon!’


  ‘Vervang de Z door de S en dan staat het er. Het is zo helder als glas. Hij wílde gewoon dat ik erachter kwam. Hij gaf me een hint. Er had alleen Antoine moeten staan, in plaats van Toine. Kijk maar, ik heb een N over. Ik mis alleen de A.’


  ‘Waar ben je achter? En wie is “hij”?’ Cecile klinkt wanhopig.


  Dave pakt haar bij de schouders. ‘Die show waar Alexander altijd naar kijkt. Zo kon Antoine hem beïnvloeden. Zo kreeg hij macht over Alexander.’


  ‘Dave, ik kan je echt niet volgen.’


  ‘Maakt niet uit. Ik kan het zelf nog maar net bevatten, maar ik ben er nu van overtuigd dat Alexander de sleutel is naar wat ik zoek.’


  ‘Probeer je me nou te zeggen dat de géést van Antoine op tv was?!’


  Dave glimlacht. ‘Hij is gefascineerd door de moderne technologie. Welke jaar stond er ook alweer op zijn grafsteen?’


  ‘Weet ik niet meer.’


  ‘Ja, 1966. Vóór de eerste mens op de maan liep, dus. Vóór de draadloze telefoon en vóór de afstandsbediening.’


  ‘Het zal wel,’ zegt Cecile, die het nog steeds niet begrijpt.


  Dave geeft haar snel een zoen. ‘Laten we gaan slapen. Volgens mij wordt het morgen een belangrijke dag.’


  ‘Wacht even,’ zegt Cecile.


  Hij kijkt haar aan. ‘Wat is er?’


  ‘Dit gaat me echt te ver. Ik bedoel, je husselt een paar letters en dan heb je Antoines naam. Maar toch ook weer niet helemaal, want je hebt een Z in plaats van een S. En je mist de A. En dat geeft jou de zekerheid dat Antoine macht heeft over Alexander?’


  ‘Ik zag Antoine, Cecile. Hij was geschminkt als clown.’


  Cecile doet haar ogen dicht. ‘Je zag een dooie in een kinderprogramma?’


  ‘Het is geen echt programma! Je kunt het alleen maar in dít huis op tv zien! Dat hele programma staat niet in de gids.’


  Cecile snapt er niets van. ‘Het enige wat ik weet, is dat Alexander een heel slim jongetje is. Het schoolhoofd vertelde al dat Alexander hen constant in de maling nam.’


  ‘Cecile, je hebt niet gezien wat ik zag. Hoe hij deed…’


  ‘Nee, dat is waar. Maar ik heb genoeg gezien. Alexander kan heel sluw zijn. Weet je nog, toen hij wegliep? Je hebt toch zelf ook gezien hoe hij de hele boel manipuleerde.’


  ‘Dat was niet Alexander, Cecile! Dat was dus Antoine Ensuivre!’


  Cecile zucht en woelt met haar handen door haar haren. ‘Dave, is het wel eens in je opgekomen dat je in je zoektocht dingen bent gaan zien die er misschien helemaal niet zijn?!’


  Hij kijkt haar boos aan. ‘Ik weet ook wel dat het allemaal nogal vreemd is. Ik weet heus wel dat je mijn verhalen over geesten en demonen niet gelooft.’ Hij pauzeert even. ‘En Cecile, ik kan die antwoorden ook in mijn eentje zoeken. Als je niet mee wilt doen, dan begrijp ik dat best.’


  Cecile lijkt bijna in tranen. ‘Daar gaat het niet om, Dave,’ zegt ze. ‘Natuurlijk help ik mee. Het is gewoon, ik bedoel, ik heb altijd geleerd dat je geen vragen moet stellen. Dat je niet te veel moet willen weten over dit huis of over de mensen die hier gewoond hebben. Dus wat jij nu eigenlijk doet, Dave, is van mij vragen mijn moeder te negeren. En ik ben echt bang voor wat je misschien vindt.’


  Hij knikt. Hij begrijpt haar standpunt wel. Zonder er verder nog over te praten gaan ze naar hun kamers. Dave is zelf ook bang. Bang voor de waarheid over zichzelf en over zijn vader. Waar was zijn vader bij betrokken geweest? En wat was toch zijn band met dit huis en haar geheimen?


  En als zijn vader niet zijn echte vader was, wie dan wel?


  


  De volgende ochtend zit ook mevrouw Krandel aan de ontbijttafel. Ze straalt en lacht vriendelijk. Ze is duidelijk in een goed humeur. ‘Simon heeft de pompoenen uit de tuin gehaald,’ vertelt ze. ‘Daar word ik altijd zo vrolijk van.’


  Uit de zilveren pot die Simon op tafel heeft gezet, schenkt ze zichzelf een kop koffie in.


  Dave verbaast zich erover dat Cecile er niet is. Ze heeft al gegeten, want haar kom staat op de plek waar ze altijd zit. Er zit nog een restje yoghurt met muesli in.


  ‘Cecile is aan het joggen. Ze neemt het wel heel serieus, vind je niet?’ zegt mevrouw Krandel.


  Ze vertelt dat ze haar dochter die ochtend al heel vroeg, in trainingspak en met sportschoenen aan, rondjes zag rennen over het landgoed. ‘Ik vraag me af hoe lang deze bevlieging duurt.’


  Dave vermoedt dat ze is gaan joggen om hem niet te hoeven zien. Het was toch een behoorlijke confrontatie gisteravond. Hij kijkt naar het vruchtvlees in zijn sinaasappelsap en probeert niet te denken aan Simons kleine mismaakte handen waarmee hij iedere ochtend sinaasappels uitperst.


  Mevrouw Krandel observeert hem. Ze heft haar kin op, waardoor haar lange hals, versierd met een parelketting, goed te zien is. Deze ochtend draagt ze een jurk, scharlakenrood, die afsteekt bij haar bleke huid en haar opgestoken goudkleurige haar. Dave probeert zich voor te stellen hoe ze eruit gezien moet hebben toen ze Ceciles leeftijd had. Hij begrijpt heel goed waar Rolf op viel.


  ‘Vroeger was ik niet zo gereserveerd, hoor,’ zegt mevrouw Krandel. Het lijkt wel of ze weet waar Dave aan zit te denken. ‘Toen ik zo oud was als Cecile rende ik ook rondjes over het landgoed. Dat kun je je zeker niet voorstellen.’


  ‘Nou, eigenlijk wel,’ zegt Dave met een glimlach. ‘Ik weet zeker dat u vele kanten hebt die ik niet ken.’


  Haar glimlach vervaagt. ‘Wat een vreemde opmerking, Dave.’


  ‘Mevrouw Krandel?’ zegt Dave om van onderwerp te veranderen. ‘Alexander zegt dat hij gisteravond zijn vader heeft gebeld. Kan dat?’


  Mevrouw Krandel zucht. ‘Dat lijkt me niet. Zelfs ik heb geen idee waar mijn broer uithangt.’


  Dave neemt een hap van een grote Belgische wafel. ‘Ik dacht dat Alexander misschien een verkort nummer had gedraaid. Hij drukte maar een paar toetsen in.’


  ‘Zie je wel, hij hield je voor de gek. Waar Edward uithangt is een mysterie. Misschien zit hij in Parijs. Maar het kan net zo goed in Genève of Londen zijn. Mijn broer blijft nooit ergens langer dan een paar dagen.’


  


  Dave kijkt haar aan. ‘Mevrouw, we hebben het eigenlijk nooit meer gehad over die avond dat Alexander was weggelopen.


  Ze wuift met haar hand. ‘Laten we daar maar niet over beginnen. Vergeven en vergeten. Ik weet wat voor een invloed dit huis op mensen kan hebben. Mijn eigen moeder, God zegene haar, praat nog steeds met iedereen die hier ooit woonde. Ik bedoel maar…’


  ‘Maar ík loop met allerlei vragen rond, mevrouw Krandel. En ik denk dat u misschien iets weet dat…’


  Ze staat op. ‘Dave, ik wil echt heel graag dat je het hier naar je zin hebt en dat je het gevoel hebt dat je bij ons hoort.’ Ze gaat achter zijn stoel staan en legt haar handen op zijn schouders. ‘Maar jij moet iets inleveren. Je kunt hier niet ongestraft naar antwoorden zoeken. Ik kan je echt niet helpen. Kun je niet gewoon je blik op een rooskleurige toekomst richten, in plaats van op het verleden?’


  Hij vermant zich, hoewel hij vermoedt dat ze de spanning in zijn schouders wel voelt. ‘Als ik mijn verleden niet begrijp, mevrouw Krandel, dan kan ik ook niet naar de toekomst kijken.’ Ze laat hem los en loopt om de tafel heen om nog een kop koffie in te schenken.


  ‘Mevrouw Krandel, ik maak me zorgen om Alexander. U kunt zeggen wat u wilt, maar volgens mij loopt hij gevaar,’ zegt Dave.


  ‘Welnee,’ zegt ze ongeduldig.


  ‘Hoe weet u dat nou zo zeker?’


  ‘Dat weet ik gewoon.’ Ze staart hem aan. ‘Dat weet ik omdat ik gezworen heb dat niemand in deze familie in gevaar komt. Nooit meer. En ik heb er alles aan gedaan om daarvoor te zorgen. Begrijp je, Dave? Er ís hier geen gevaar. Dus zoek het ook niet op!’


  Dan vertrekt ze. Dave zucht. Wat zou ze verbergen? En hoezo weet ze zo zeker dat er geen gevaar is? Eén ding is hem nu wel duidelijk, op mevrouw Krandel hoeft hij niet te rekenen. Hij zal het zelf moeten oplossen, misschien zelfs zonder Cecile.


  In gedachten verzonken eet hij verder.


  Als hij even later opkijkt, ziet hij Alexander staan, in de doorgang tussen de eetkamer en de keuken.


  ‘Hoe lang sta jij daar al?’ vraagt Dave.


  ‘Lang genoeg.’ De jongen gaat tegenover Dave aan tafel zitten. In die hoge stoel ziet hij er nog kleiner uit. Zijn schouders komen net boven de tafel uit.


  ‘Zullen we tv kijken?’ zegt Alexander ondeugend.


  ‘Misschien.’ Dave staart het kind aan. ‘Het wordt tijd dat je me eens vertelt over dat muziekprogramma.’


  ‘O, dat is er nu.’


  ‘Dat is er geloof ik altijd, hè?’


  Alexander lacht.


  ‘Wie is die clown, Alexander?’


  Alexanders ogen schieten van links naar rechts. ‘Ben je in de toren geweest, Dave?’


  ‘In de toren? Ik zou niet weten waarom.’ Dave besluit Alexanders spel mee te spelen. ‘Wat valt er te zien, dan?’


  ‘O, dat weet ik niet. Ik ben er nog nooit geweest. Maar misschien vanavond. Misschien kun je er vanavond in.’


  ‘Wat ben je nou weer van plan, Alexander? Wil je me weer ergens opsluiten?’


  Alexander lacht alleen maar. Hij glijdt van zijn stoel en holt naar boven. Dave luistert naar het wegstervende geluid van Alexanders voetstappen op het marmer.


  Aan Alexander heeft hij niet veel, concludeert Dave. Antoine heeft duidelijk heel veel invloed op de jongen. Maar Dave wil absoluut boven water krijgen waarom de demon, verkleed als clown, op tv was en wat hij van plan is. Antoine probeert Dave niet zozeer tegen te houden in zijn zoektocht. Hij spoort Dave eerder aan verder te zoeken.


  Dave besluit dat zijn volgende stap tweeledig moet zijn. Ten eerste gaat hij alles uitzoeken wat Antoine Ensuivre en zijn zwarte magie betreft. En ten tweede gaat hij morgen na school even bij Rolf langs om de ‘zaken’ te bespreken waar Rolf het over had.


  Aan het eerste deel van zijn plan kan hij meteen beginnen. Cecile is nergens te vinden en Alexander zit weer eens voor de televisie. Simon staat de tuin te harken en mevrouw Krandel zit voorlopig nog wel even bij haar moeder. Dave heeft de bibliotheek voor zichzelf. De haard brandt. Hij pakt een paar boeken over de familiegeschiedenis en bladert ze door.


  De boeken die hij écht nodig heeft, liggen natuurlijk in de oostelijke vleugel. Hij moet een manier vinden om daar nog een keer naartoe te gaan, ook al ziet hij ertegen op in de buurt van de metalen deur te zijn. Nu stelt hij zich tevreden met de gewonere verslagen. Het eerste boek heet simpelweg: Een geschiedenis van het Huis met de Raven.


  Het is gedrukt in 1970. In het voorwoord staat dat het boek door een locale geschiedkundige is samengesteld, op verzoek van Raymond Ensuivre, de vader van mevrouw Krandel. Dave slaat de eerste pagina op:


  


  OPGEDRAGEN AAN ONZE STICHTER,


  HORATIO ENSUIVRE


  


  Er staat een foto bij van Horatio: een oude man met enorme bakkebaarden en dikke wenkbrauwen. Streng en eenzaam. Maar niet kwaadaardig, denkt Dave. Horatio Ensuivre was geen slechte man. Niet zoals zijn eerste zoon.


  Dan begint hij te lezen:


  


  Horatio Ensuivre, geboren in 1882 te Londen. Telg van een voornaam geslacht. In 1900 kwam hij naar Amerika en vestigde zich op Rhode Island, in Misery Point. Hij construeerde een bouwwerk dat met geen enkel herenhuis in de wijde omtrek te vergelijken is. Naast een fantastisch zakenman, was Horatio ook een uitermate verstandig mens, die geloofde dat grote macht tevens een enorme verantwoordelijkheid met zich meebrengt. Zijn rijkdom werd met het hele dorp gedeeld in de vorm van werkvoorziening en voorspoed.


  Ravenscliff werd in 1902 voltooid en vele nieuwsgierigen uit de hele natie kwamen de enorme constructie bekijken. Een gigantisch herenhuis met vijftig kamers, bestaande uit vier vleugels en een toren, van waaruit Horatio zelf regelmatig het uitzicht op de zee en het landgoed bewonderde.


  Het huis werd het Huis met de Raven genoemd vanwege de zwarte stenen en het zwarte ebbenhout. Maar met name omdat vele raven op het landgoed en het huis afkwamen om er te nestelen. Zij werden Horatio’s kameraden en waren van verre te zien, zittend op de kantelen van het huis en vliegend rond de toren.


  


  Dus dat was waar. Er zaten vroeger écht raven op het landgoed. Dave vraagt zich af waar de vogels gebleven zijn.


  Op de volgende pagina’s staan nog meer foto’s van Horatio en zijn vrouw, en van Raymond. Dave slaat nog een paar bladzijden om, maar hij vindt niet wat hij zoekt.


  ‘Geen een foto van Antoine,’ mompelt Dave.


  Hij herinnert zich Antoines grafzuil, waarop staat: ‘Heer en meester over het Huis met de Raven’.


  Er moet wel rivaliteit tussen de broers geheerst hebben, vermoedt Dave. Maar waarom stond Raymond toe dat Antoine een monument liet maken, waarop staat dat hij heer en meester is? Wat zou er tussen hen zijn voorgevallen? En wat betekent hun rivaliteit voor mij?


  Het verbaast hem niet dat in deze officiële geschiedschrijving, die kennelijk in opdracht van Raymond geschreven werd, niets vermeld staat over magie of demonen. Toch moet Antoine op een bepaald punt in zijn leven kennis vergaard hebben over zwarte kunsten.


  Dan herinnert Dave zich dat mevrouw Krandel de eerste avond had verteld dat zowel haar vader als haar grootvader wereldreiziger was. De schedels en geschrompelde doodshoofden en de kristallen bollen waren hun kleinoden, hun schatten. Zou dit dan een tovenaarsfamilie zijn?


  Of liever nog, een familie die aan dodenbezwering deed? Zoiets had hij in de boeken in de oostelijke vleugel gelezen.


  Dave moet even nadenken, maar dan weet hij het weer: de Dodenbezweerders van de Orde der Nachtvleugels.


  De Nachtvleugel.


  Plotseling gaat er een schok door zijn lijf. Wat zou dat woord betekenen?


  Even later valt er een vergeeld krantenartikel uit een boek over de grote walvisvaarders van Misery Point. Dave houdt het bij het licht en leest:


  


  OUDSTE ZOON ENSUIVRE, TERUG UIT EUROPA,


  VERMAAKT KINDEREN MET FANTASTISCHE SHOW


  


  Antoine Ensuivre, de oudere broer van Raymond Ensuivre van het bekende landgoed, vermaakte gisteren zijn nichtje en neefje en nog wat kinderen uit het dorp met een magische show op het landgoed. Hij voerde goocheltrucs uit, die hij geleerd had tijdens zijn lange reis langs Europese steden. Gekleed en geschminkt als clown, haalde hij een konijn uit een hoge hoed, toverde een draak te voorschijn en liet een jongetje verdwijnen.


  


  Daves bloed stolt in zijn aderen. Antoine Ensuivre, verkleed als clown! Zoals hij in de krant beschreven staat, lijkt het vrij onschuldig en vriendelijk. Maar Dave weet inmiddels beter. Hij durft te wedden dat de kinderen eerder bang dan verrukt waren. Hij weet zeker dat die draak geen truc was en hij vraagt zich af wat er werkelijk met het jongetje is gebeurd.


  Als hij het artikel terugstopt in het boek, ziet hij een paar pagina’s verderop nog een artikel.


  


  EMILY ENSUIVRE VERONGELUKT BIJ DEVIL’S ROCK


  


  Het is gedateerd op 1 november 1965. Dave leest het artikel:


  


  De politie verhoort op dit moment de ooggetuigen die Emily Ensuivre, de 22-jarige vrouw van Antoine Ensuivre, gisteravond van Devil’s Rock zagen vallen. Zowel haar echtgenoot als de bediende J.M. Montagne verklaarde haar gisteravond, ondanks het noodweer, gevolgd te zijn. In radeloze en verwarde toestand viel mevrouw Ensuivre rond middernacht van Devil’s Rock. Hoewel haar lichaam nog niet gevonden is, neemt men aan dat ze de val niet overleefd heeft. Mevrouw Ensuivre, voorheen Emily Day, en haar echtgenoot, trouwden vier jaar geleden; kort na meneer Ensuivres terugkomst van zijn reis door Europa. Zij hadden geen kinderen.


  


  Dave staart naar het artikel. J.M. Montagne moet Rolfs vader zijn, maar er is iets wat Dave nog meer intrigeert. Emily pleegde zelfmoord op Halloween. Over een paar dagen is het weer Halloween. Zijn handen beginnen zo erg te trillen dat hij het krantenknipsel bijna verkreukelt. ‘Zij hadden geen kinderen,’ leest hij hardop.


  Maar de stem heeft hem verteld dat Antoine wél een kind had.


  Zou dat dan die Clarissa zijn? De naam op de grafzerk waar hij de vrouw in het wit had gezien?


  Dan was zij de wettelijke erfgename.


  Maar de naam ‘Clarissa’ komt niet in de boeken voor. Dave neemt alle boeken door. De meeste gaan over vissen of over de walvisvangst. Sommige gaan over de kusten van New England. Er liggen nog een paar oude fotoboeken over raven en hij vindt een zwartwitfoto van het huis en een enorme hoeveelheid raven die boven op de kantelen neergestreken is en zich onder de koppen van de waterspuwers genesteld heeft.


  Waar zouden die raven gebleven zijn? denkt Dave. Hij is net zo’n beetje klaar met zijn onderzoek, als hij een geluid hoort.


  Het ritselen van kledingstukken. Hij draait zich om. Daar, in de hoek ziet hij iemand staan. Hij snakt naar adem. In het licht van het haardvuur is heel even een gestalte te zien. Het is een vrouw. Ze ziet er verschrikkelijk verminkt en misvormd uit. Haar hoofd is helemaal in elkaar gedrukt en één oog hangt half op haar wang. Haar schouders zijn uit de kom en haar handen lijken gebroken. Ze spreidt haar armen en komt op Dave toelopen.


  Het is Emily Ensuivre.


  Dave houdt zijn handen voor zijn mond om een gil te onderdrukken. Emily Ensuivre – of liever gezegd, haar dode lichaam, ziet er gruwelijk uit na haar val van Devil’s Rock. Ze houdt haar gebroken handen smekend op en probeert iets te zeggen, maar er komt geen geluid uit haar mond. Dan verdwijnt ze weer.


  Het vuur dooft. Dave slaakt een diepe zucht en loopt naar boven. De rest van de avond ziet hij niemand meer. In bed ziet hij steeds Emily voor zich, die, met haar gebroken handen op hem afkomt. Uiteindelijk valt hij in slaap.


  In zijn droom is hij buiten, vlak bij Devil’s Rock. Hij staart naar het licht in de toren. Achter hem staat Rolf. Niet de Rolf van nu, maar die van twintig jaar geleden, toen hij net zo oud was als Dave nu en in Daves kamer sliep.


  ‘Wil je niet weten wie daarboven zit?’ vraagt de jonge Rolf.


  ‘Natuurlijk wel,’ zegt Dave dromerig en het volgende moment bevindt hij zich in de lange, gedraaide donkere gangen van het stoffige huis. Hij heeft geen idee waar hij is. Iedere nieuwe bocht brengt hem dieper in het huis, dat meer op een doolhof lijkt. Hij heeft het gevoel te klimmen. Als hij voor de deur van de torenkamer staat en aan de andere kant het gesnik hoort, strekt hij zijn arm uit naar de deurknop…


  ‘Niet naar binnen gaan,’ hoort hij iemand achter zich zeggen. Hij draait zich om en ziet zijn vader staan. ‘Niet naar binnen gaan, Dave. Alleen als je er heel zeker van bent dat je het wilt weten.’


  ‘Maar ik wil het weten,’ zegt Dave bijna in tranen. ‘Pap, je hebt me zelf hiernaartoe gestuurd. Ik wil gewoon weten wie ik ben.’


  Zijn vader kijkt hem verdrietig aan. ‘Dan moet je gaan, jongen.’


  Dave draait zich om en gooit de deur open. Daar, in de slecht verlichte kamer, ziet hij de rottende witgekalkte schedel van de clown, die juist een konijn uit een hoed trekt. Zijn spottende lach vult de hele kamer.


  Met een schok wordt Dave wakker. Hij schiet overeind. Een van de ramen is opengewaaid en een frisse oktoberbries komt de kamer in. Dave huivert, en met het geluid van de krekels in zijn oren probeert hij de herinnering aan de droom kwijt te raken. Hij gooit de dekens van zich af om het raam te sluiten. Hij werpt een blik op de toren die bleek afsteekt tegen de donkerblauwe nacht.


  En natuurlijk brandt er een lichtje. Dave doet het raam stevig dicht.


  Zonder er verder bij na te denken, trekt hij zijn spijkerbroek en T-shirt aan. In de schaduwrijke gang hoort hij zijn eigen hart bonken, zo stil is het in huis. Hij gaat voor de zekerheid eerst even naar Alexanders kamer, maar de jongen ligt diep te slapen. Dan gaat hij verder.


  Dave had niet verwacht dat de deur naar de oostelijke vleugel nog steeds open zou zijn, maar Alexander had gelijk. De deur staat op een kiertje en erachter flikkert een vreemd, goudkleurig licht.


  Welke geheimen bergt deze ruimte? Dave kalmeert zichzelf en wuift de droom weg. Hij wordt voortbewogen door een wilskracht die hij niet van zichzelf kent. De deur gaat krakend open, waardoor er door het hele huis een siddering gaat.


  Dave weet zeker dat mevrouw Krandel zich rusteloos omdraait in haar slaap en dat Cecile rechtop in haar bed zit. En natuurlijk is Alexander nu ook wakker. Die zal wel weten wat Dave uitspookt.


  Dave stapt in de smalle, ronde ruimte achter de deur, net als de vorige keer. Alleen doet hij nu het licht niet aan. Hij zet zijn voet op de eerste tree en klimt omhoog. Er komt licht van boven, kaarslicht. Door het flakkeren dansen de schaduwen over de trap. Dave klimt verder.


  Halverwege hoort hij iets of iemand de trap afkomen. Hij wacht en kijkt. In de schaduw op de muur ziet hij dat het een persoon is… Nee, het zijn er twee. Hij ziet nu heel duidelijk dat een van hen een kandelaar draagt. Hij houdt even in als hij een vrouw zijn naam hoort roepen: ‘Dave!’ Het kaarslicht, het enige licht dat er was, waait uit en dan staan ze in totale duisternis.


  ‘Wie is daar?’ roept hij. Het geluid van zijn stem echoot tegen het marmer en het steen.


  Hij hoort enkel het geritsel van kledingstukken en vaag het gedempte gefluister van de vrouw die hem riep. Daarna hoort hij niets meer en Dave gaat stap voor stap verder de trap op.


  ‘Ik dacht dat ik je gewaarschuwd had!’ klinkt plotseling de stem van Simon.


  Hij kijkt recht in Simons zaklantaarn.


  ‘Iemand riep me,’ antwoordt Dave.


  ‘Een geest zeker,’ snauwt Simon. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘De deur stond open.’


  ‘Dat geeft je nog niet het recht er doorheen te gaan.’


  ‘Het verbaast me dat u me niet probeert te wurgen,’ zegt Dave cynisch.


  ‘Ik heb geen touw bij me.’ Simon kijkt hem dreigend aan. Dave weet zeker dat ‘geen touw’ ook echt de enige reden is dat de bediende hem niet aanvalt.


  ‘En nou opgedonderd. Wegwezen hier!’


  ‘Wat is daarboven dan?’


  ‘Alleen maar geesten.’


  ‘O, en wat deed u daar dan?’


  ‘Ik checkte alle draden nog maar eens een keer. Om zeker te zijn dat er niet nog een keer kortsluiting komt.’


  ‘Ja hoor, Simon. Het is midden in de nacht.’


  ‘Ik werk onregelmatig.’


  Dave weet dat de man liegt, maar hij gaat er verder niet op in. Hij draait zich om en loopt de trap af, terug de grote vestibule in. Hij kijkt naar de staande klok die juist drie uur slaat. De rest van de nacht ligt hij klaarwakker in zijn bed. Ieder geluidje, ieder kraakje in het oude huis hoort hij.


  


  De volgende dag sjokt Dave van de ene les naar de andere. Uitgeput en gefrustreerd sleept hij zich door de schooldag heen. In afwachting van de laatste bel kijkt hij om de paar minuten op de klok. Als de bel eindelijk gaat, smijt hij gauw zijn boeken in zijn kluisje en gaat op zoek naar D.J.


  Hij vindt D.J. tegen Vlo aangeleund op de parkeerplaats.


  ‘He, D.J., zou je mij een groot plezier willen doen?’ vraagt Dave.


  ‘Zeg ’t maar.’


  ‘Wil je me een lift geven naar het restaurant van Montagne?’


  D.J. trekt een gek gezicht. Dan knikt hij en hij gebaart dat Dave in kan stappen.


  D.J. kruipt achter het stuur en zet Aerosmith nog wat harder. Dream on… dream on… dream onnnnnnnn…


  ‘Wat moet je met die crimineel, man?’ vraagt hij.


  ‘Dat kan ik je nog niet vertellen. Sorry.’


  ‘Stel me geen vragen, dan hoef ik niet te liegen, hè?!’ roept D.J. boven de muziek uit, terwijl ze het parkeerterrein afscheuren.


  ‘Zoiets ja!’ roept Dave terug.


  ‘Je bent een rare,’ zegt D.J. en ze roetsjen over de N138. ‘Volgens mij ben je een superheld of zo, vermomt als een softie.’


  Dave grinnikt. ‘Ik voel me anders helemaal geen held. Ik zoek alleen maar antwoorden, D.J. En ik denk dat Rolf Montagne misschien weet wat er veertien jaar geleden gebeurd is.’


  ‘Veertien jaar geleden? Toen werd jij zo’n beetje geboren, toch?’


  ‘Precies.’


  D.J. slaat af richting Misery Point en in de verte zien ze de huisjes in het dorp. Hij zet de auto pal voor de deur van De Rozentuin. Dave blijft zitten en kijkt naar het restaurant.


  ‘Je hebt zeker geen haast met die antwoorden,’ lacht D.J.


  Dave zucht. ‘Bedankt voor de lift.’


  ‘No problemo.’ D.J. buigt zich naar Dave toe en klopt hem op de rug. ‘Ga maar gauw, man.’


  Dave stapt uit.


  ‘Moet ik nog wachten?’ roept D.J.


  ‘Nee. Ik loop wel terug. Bedankt hè!’


  Dave kijkt de wegscheurende Camaro na en zoekt ondertussen in zijn zak naar zijn medaillon.


  Hij zou willen dat hij nog bij D.J. in de auto zat: twee doodgewone jongens die samen rondhangen, naar muziek luisteren en pizza eten. Dave vraagt zich af waardoor het komt dat hij zich zo druk maakt. Misschien doordat hij dit achter mevrouw Krandels rug om doet. Dave besluit dat het eigenlijk haar eigen schuld is dat hij de man die zij zo haat, bezoekt. Ze had ook zelf antwoorden kunnen geven.


  Hij loopt het pad naar De Rozentuin op. Het duurt nog wel een paar uur voor het restaurant open gaat, maar de Porsche van Rolf staat er al wel. Door het grote raam ziet hij de obers, die, in hun witte overhemden met vlinderdas, vaasjes met chrysanten op de tafeltjes zetten. Anderen vouwen servetten en leggen couverts naast de borden. Dave haalt een keer diep adem, voor hij de deur openduwt.


  Als hij het versgebakken brood ruikt, realiseert hij zich dat hij honger heeft.


  Hij hoeft niet naar Rolf te vragen. Het lijkt wel of Rolf al op hem stond te wachten. Lachend, met de armen voor zijn borstkas, verschijnt hij in de deuropening.


  ‘Zo, als we daar niet de jonge pupil van het Huis met de Raven hebben,’ zegt Rolf.


  ‘Kunnen we even praten?’ vraagt Dave.


  ‘Ik vroeg me al af wanneer je zou komen.’


  Rolf wenkt naar een ober. ‘Ik ben zo weer terug,’ zegt hij. Hij trekt een dikke, leren jas van de kapstok en loopt naar Dave toe.


  ‘Kom,’ zegt hij en hij gebaart dat Dave moet volgen.


  Dave is een beetje in de war. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Een stukje rijden.’


  Dave heeft geen keus en loopt hem achterna. Rolf zit al in de auto en laat de motor loeien. Dave opent de deur aan de passagierskant en stapt in. Hij herinnert zich de eerste keer dat hij in deze auto zat. Hoewel het nog geen maand geleden is, lijkt het wel een eeuwigheid.


  Rolf rijdt een stukje achteruit en draait vervolgens de weg langs de kust op. ‘We kunnen beter even naar mijn huis gaan,’ zegt hij. ‘Daar kunnen we rustig praten.’


  Dave zegt niets. Hij kijkt naar buiten. Het is somber weer geworden, de lucht is grijs en er komt mist opzetten. Hij kijkt nerveus over de rotsen naar de zee. Plotseling heeft hij het gevoel dat hij erin geluisd is. Hoe heeft hij deze man om hulp kunnen vragen. Deze móórdenaar. Stel je voor dat de man hem wil gebruiken om wraak te nemen op de familie Ensuivre?


  In de haarspeldbochten geeft Rolf gas.


  ‘Wat is er jongen?’ grijnst Rolf. ‘Houd je niet van snelle wagens?’


  ‘Jawel,’ zegt Dave. ‘Ik maak me eerder zorgen om de bestuurder.’


  Rolf lacht. ‘Hoezo? Ben je bang dat we een ongeluk krijgen? Of van de weg af raken?’


  Precies op dat moment doemt een auto voor hen op. De koplampen snijden door de dichte mist. Dave hapt naar lucht. De auto komt recht op hen af, of hij hen van de klip wil rijden. Rolf hangt op zijn claxon, maar het mag niet baten: de aanstormende auto rijdt gewoon door. Ineens wéét Dave – hij ziet het als het ware, in zijn geest – dat de bestuurder scherpe slagtanden en klauwen heeft.


  DE NACHTVLEUGEL
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  ALS EEN WARE COUREUR weet Rolf de auto te ontwijken. De auto scheurt met een razende snelheid voorbij en Dave hoort hysterisch gelach.


  ‘Verdomde mafketels,’ moppert Rolf en hij kijkt woedend in zijn achteruitkijkspiegel. ‘Zeker dronken kinderen.’


  Maar Dave weet wel beter.


  ‘Oké, we zijn er,’ zegt Rolf, ‘oost west, thuis best.’


  Hij draait de auto de oprit op, die langs het uiteinde van de klip leidt. Precies op de punt staat een klein huisje. De schoorsteen rookt en het ruikt naar dennen. Een haardvuur reflecteert in de ramen. Ze stappen uit en Rolf opent de voordeur. ‘Kom binnen,’ zegt hij tegen Dave.


  Binnen zit een vrouw, gekleed in een gouden satijnen blouse en een zwarte spijkerbroek. Ze zit aan tafel te lezen. Ze is adembenemend mooi. Ze ziet eruit als een topmodel: een donkere huid, lange benen en heel intense, goudkleurige ogen.


  ‘Hé, Rolf,’ zegt ze en ze kijkt vervolgens naar Dave. ‘Dag jongeman.’


  Ze lijkt niet verbaasd Dave te zien. ‘Roxanne, dit is Dave Martens,’ zegt Rolf, en hij voegt er nadrukkelijk aan toe, ‘van het Huis met de Raven.’


  ‘Hallo Dave,’ zegt de vrouw en ze steekt haar hand uit.


  Dave schudt haar hand. ‘Hallo.’


  ‘We gaan even naar de werkkamer,’ zegt Rolf en ze knikt.


  Dave loopt achter Rolf aan, een smalle draaitrap af. Het lijkt wel of de kamer in de klip verzonken ligt. Eén wand bestaat bijna helemaal uit glas en geeft uitzicht op de zee. Aan de andere drie muren staan, van de vloer tot aan het plafond, boekenkasten. Overal staan en liggen boeken. En tussen de boeken in staat hier en daar een kristallen bol, of een schedel. Dave ziet ten minste één verschrompeld doodshoofd. Het ziet er net zo uit als de kamer in het Huis met de Raven.


  ‘Waanzinnige kamer,’ zegt Dave.


  ‘Ja? Vind je het wat? Ik zit meestal hier.’ Rolf zwaait met zijn arm. ‘En wie zou er niet zo’n uitzicht willen hebben?’ verzucht hij. ‘Maar ik zit hier eigenlijk vanwege mijn vaders boeken. Ik vind het heel prettig om daar tussen te zitten.’


  Hij pakt een fles rode wijn uit de kleine bar in het midden van de kamer, trekt de kurk eruit en schenkt twee glazen in. Hij geeft er één aan Dave, die raar opkijkt.


  ‘Proost, Dave. Een beetje wijn kan geen kwaad. In Frankrijk drinken kinderen dit als cola.’


  Dave neemt een nipje. Hij heeft wel eens bier gedronken, maar nog nooit wijn. Eerst smaakt het een beetje bitter, warm en droog. Maar na een paar slokjes begint hij het lekker te vinden. Rijk en fruitig.


  Ze gaan tegenover elkaar zitten. Onder hen slaan de golven tegen de rotsen en de zon gaat al bijna onder. Dave weet niet zo goed hoe hij moet beginnen en de wijn geeft hem een raar gevoel in zijn hoofd. Even weet hij niet meer waarvoor hij kwam.


  ‘Op geesten en al het andere gevaar,’ toost Rolf. Hij heft zijn glas. ‘En vertel nu maar eens wat je van de afgelopen weken vond.’


  ‘Nogal heftig.’ Dave probeert de juiste woorden te vinden. ‘Ik heb het gevoel dat ik er bijna achter ben hoe het nou zit, met mij.’


  ‘Hoe het met jou zit? Vertel verder.’


  ‘Ik zoek uit hoe het met mijn verleden zit. Wie ik ben.’


  ‘Ja, dat is waar ook. Je vertelde me dat je geadopteerd bent. En? Wat heb je gevonden?’


  Dave kijkt hem doordringend aan. ‘U zei dat u ook heel wat geesten had gezien, toen u in het Huis met de Raven woonde.’


  Rolf haalt zijn schouders op. ‘Iedereen die daar een tijdje woont, ziet geesten op den duur.’


  ‘En wat weet u over Antoine Ensuivre?’


  ‘Dat hij een heel nare man was. En dat zijn boosaardigheid niet met hem begraven is.’


  Dave ziet dat Rolf bloedserieus is. De natuur lijkt Rolfs woorden te willen onderstrepen met de bliksem die aan de horizon verschijnt.


  ‘Daar weet ik alles van,’ beaamt Dave. ‘Ik heb hem een paar keer gezien.’


  ‘Waar?’


  ‘Op het kerkhof. In de oostelijke vleugel en op nog een paar plekken.’


  ‘Amanda is een dwaas,’ zegt Rolf, meer tegen zichzelf dan tegen Dave.


  Plotseling ziet Dave Roxanne staan, die naar beneden is gekomen. Ze draagt een dienblad vol met aardbeien, stukjes peer, stokbrood en kaas. Ze kijkt Dave recht aan.


  ‘Je hebt honger,’ zegt ze.


  Dat klopt, maar hoe wist zíj dat?


  ‘Bedankt, Roxanne,’ zegt Rolf.


  Ze glimlacht.


  ‘Ja,’ zegt ook Dave, ‘bedankt.’


  Ze knikt. Het vuur reflecteert op haar huid en danst in haar vreemde gouden ogen. Geruisloos loopt ze weer naar boven.


  ‘Het lijkt wel of ze mijn gedachten kan lezen,’ zegt Dave en hij propt een aardbei in zijn mond.


  ‘Ja, Roxanne ziet alles,’ zegt Rolf en hij kijkt haar met een glimlach na.


  Dave snijdt een stukje kaas af en pakt wat brood. ‘Waar waren we,’ zegt hij met volle mond. ‘O ja, waarom zegt u dat mevrouw Krandel een dwaas is?’


  Rolf neemt een slokje wijn. ‘Ze had nooit en te nimmer een onschuldig kind in huis mogen nemen.’ Hij staat op en gaat voor het raam staan. In de verte klinkt het lage gerommel van het onweer.


  Je kan hem vertrouwen, zegt de stem. Alle vooroordelen en de angst die Dave over deze vreemde man had, verdwijnen. Eindelijk heeft hij iemand gevonden die eerlijk tegen hem is.


  Hij gaat naast Rolf staan en neemt een stukje peer. ‘Waarom is de oostelijke vleugel afgesloten?’


  Rolf kijkt hem aan. ‘Luister Dave. Je bent een goed jong, maar daarvoor moet je echt bij Amanda zijn…’


  ‘Maar dat héb ik gedaan. Ze wil niets zeggen. Ze wil niet eens toegeven dat ze iets weet.’


  Rolf drinkt zijn glas leeg en schudt zijn hoofd.


  ‘Ik vind,’ zegt Dave. ‘dat ik er recht op heb! Het is míjn verleden. Míjn geschiedenis.’


  Rolf bestudeert Daves gezicht. ‘Wacht even, Dave. Waarom denk je dat het jóuw geschiedenis is? We hebben het over twee verschillende dingen. We hebben het over Amanda die al dan niet weet wie je echte ouders zijn, en over haar zwijgen wat de geesten betreft.’


  ‘Volgens mij heeft het met elkaar te maken,’ zegt Dave ronduit.


  ‘Waarom?’


  ’Omdat er geen jongen achter het stuur zat in die auto van vanavond.’


  Rolfs ogen verraden dat hij het ook heeft gezien. En hij heeft er niets over gezegd, omdat hij dacht dat Dave het niet kon zien.


  Rolf kijkt hem doordringend aan. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik ben minder onschuldig dan jij denkt,’ tutoyeert Dave. Hij neemt de laatste aardbei. ‘Jij kan de demonen ook zien, toch? En je weet vast ook meer over de vergrendelde deur in de oostelijke vleugel.’


  Rolf knijpt zijn ogen tot heel smalle spleetjes. ‘Wie bén jij?’ vraagt hij bijna fluisterend.


  ‘Dat probeer ik dus uit te zoeken.’


  Rolf kijkt hem alleen maar aan.


  Laat het hem zien, zegt de stem.


  Dave tilt zijn arm op en maakt een gebaar met zijn hand. Hij heeft er het volste vertrouwen in dat het deze keer lukt. En het lukt ook. Uit de kast komt een boek omhoog en vliegt rustig door de kamer, recht in Daves handen. Rolf kijkt uitdrukkingsloos toe.


  ‘Registratie van de Wachters der Poorten,’ leest Dave voor. ‘In de oostelijke vleugel ligt precies zo’n boek.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zegt Rolf en hij pakt het boek aan. Hij blijft Dave aanstaren. ‘Laten we bij het vuur gaan zitten, goed?’


  Ze gaan in de twee fauteuils zitten. Het vuur knappert. Buiten slaat de regen weifelend tegen de ramen, alsof de regen hun niet wil storen. Het onweer rommelt, maar het is nog ver weg.


  ‘Je kent nog meer mensen die dit kunnen, hè Rolf?’


  ‘Ja, die ken ik.’ De man bekijkt de jongen en probeert het te begrijpen. ‘Hoe lang weet je al dat je een gave hebt, Dave? En wie weten het nog meer?’


  


  ‘Ik weet het al van kinds af aan,’ vertelt Dave. ‘En verder weet alleen Cecile het. Een paar andere gasten hebben me wel zien worstelen met een demon, maar die denken dat het gewoon de adrenaline was.’


  ‘Zagen ze je worstelen met een demon?’


  ‘Ik heb hem in elkaar geslagen, om precies te zijn. Ik kon niet anders, want het beest viel een jongen aan. Rolf trekt wit weg. ‘Dan zijn ze terug,’ zegt hij zacht. ‘Ik dacht het al, daarnet met die auto. Maar als jij gelijk hebt, dan zijn ze nog gevaarlijker dan ik dacht. Als ze zomaar gewone kinderen aanvallen.’


  ‘Niet zomaar. De demon zei dat-ie mij moest hebben. Hij probeerde me uit te dagen. Ik was zijn doelwit. Maar waarom, Rolf? Dat wil ik weten. Ik word al mijn hele leven door die wezens achtervolgd. En mijn vader deed wel zijn best, maar hij kon ze niet altijd tegenhouden. En sinds ik hier ben, word ik om de haverklap aangevallen.’


  ‘En kennelijk win je het steeds, anders zou je hier niet zitten,’ zegt Rolf bewonderend.


  ‘Ja, dat is waar,’ zegt Dave nu ook een beetje trots. ‘Tot zover is het gelukt.’


  ‘Je weet toch wel wat je bent, Dave? Dat heeft je vader je toch wel uitgelegd?’


  De jongen gaat op het puntje van zijn stoel zitten. ‘Dat is nou juist het probleem. Ik heb geen idee. Mijn vader heeft me nooit iets verteld. Behalve dat ik veel sterker ben dan wie of wat dan ook. En dat ik niet bang moet zijn.’


  Rolf strijkt met zijn hand over zijn kin. ‘Dat is merkwaardig. Ik neem aan dat je vader een Wachter was. En een van de taken van de Wachters is lesgeven.’ Rolf denkt kort na voor hij verder gaat. ‘Je natuurlijke ouders hebben jou aan hem toevertrouwd. Aangezien hij een Wachter was, of een Voogd, zoals ze die ook wel noemen, begreep hij je krachten. Maar dat je ouders niet wilden dat jij je erfgoed kent, dat kan ik me niet voorstellen. Dat is toch een groots erfgoed, een nobel…’


  ‘Ho! Wacht even. Kan die band teruggespoeld worden? Mijn erfgoed? Wachter?’ Hij kijkt Rolf met opengesperde ogen aan. ‘Kun je bij het begin beginnen, alsjeblieft?’


  Rolf lacht een beetje. Hij kijkt naar het boek op zijn schoot.


  ‘Je vader zal ook wel in dit boek staan, denk ik,’ zegt hij.


  Dave knikt. ‘Het kan alleen mijn vader niet zijn. Er staat een heel andere naam bij en de foto is meer dan honderd jaar oud.’


  ‘Wijs hem eens aan,’ vraagt Rolf en hij geeft Dave het boek terug.


  Dave bladert het oude boek door. Dan ziet hij het portret van Thaddeus Underwood. Hij houdt het boek voor Rolf op en wijst. ‘Deze,’ zegt hij.


  Rolf spert zijn ogen wijdopen. ‘Was Thaddeus jouw vader?’


  ‘Ja, kende je hem?’


  Rolf kijkt even naar Dave en dan weer naar het boek.


  ‘O, ja,’ zegt hij. ‘Die kende ik wel.’ Hij staat op en schenkt zichzelf nog een glas wijn in. Het is harder gaan regenen, de regen klettert nu ratatatatat tegen het glas aan. Aan de horizon is het weer gaan onweren. De zoveelste storm is onderweg.


  ‘Maar dit kan mijn vader helemaal niet zijn,’ zegt Dave. ‘Deze man komt uit een andere eeuw.’


  ‘Wachters worden heel oud. Ze moeten wel. Ze moeten lesgeven en vele generaties beschermen. Hoe oud zei je vader dat hij was?’


  ‘Toen hij stierf was hij zevenenvijftig.’


  ‘En tel daar nog maar een paar honderd jaar bij op, jongen,’ grinnikt Rolf.


  ‘Dat is onmogelijk,’ sputtert Dave tegen.


  Grijnzend zegt Rolf: ‘Net zo onmogelijk als dat boek dat je liet zweven? Of met demonen worstelen in de pizzeria?’


  Dave probeert de nieuwe informatie over zijn vader te verwerken. ‘Dan is Martens ook niet zijn echte achternaam,’ denkt hij hardop. Hij kijkt Rolf weer aan. ‘Hoe kan een Wachter, wat dat ook is, in godsnaam zo oud worden? Mijn vader was een mens. Dat kan niet anders.’


  Rolf zucht. ‘Dat was hij ook, Dave. Dat zijn alle Wachters, maar hun bloedlijn is oeroud… die gaat terug tot de begintijd van de tovenarij, toen ze hun gaven kregen. En in ruil daarvoor geven ze les, en beschermen ze….’


  ‘Aan wie geven ze les, Rolf?’


  Rolf hoort hem niet. Zijn ogen staan afwezig. ‘Toen ik jong was, was Thaddeus de belangrijkste Beschermheer van Amerika. Ik aanbad hem. Hij was een soort grootvader voor me. Een wijze, gulle, aardige, oude grootvader. Mijn eigen vader zei wel eens dat de zon opkwam als Thaddeus opstond en dat de zon onderging als hij naar bed ging.’ Hij wacht even. ’We hielden allemaal van Thaddeus: meneer Ensuivre, Edward, Amanda.


  ‘Is hij hier geweest dan? Was mijn vader in het Huis met de Raven?’


  ‘Ja, een tijdje. Hij was hier om míjn vader op te leiden. Mijn vader was namelijk ook een Wachter.’ Rolf kijkt Dave onderzoekend aan, alsof hij verwacht iets te zien, iets te herkennen. ‘Maar wie jouw ouders geweest zijn, weet ik echt niet. Ik heb geen idee wie jou bij Thaddeus ondergebracht heeft.’


  ‘Mijn ouders moeten hier vandaan komen,’ houdt Dave vol. ‘Waarom zou mijn vader me anders hiernaartoe sturen? En waarom heeft hij me nooit iets verteld over Wachters of Beschermers?’


  ‘Ik weet het ook niet Dave. Maar één ding weet ik wel: Thaddeus deed nooit iets zonder een goede reden. Ik denk dat hij wilde dat je zelf achter je erfgoed zou komen. Maar waarom hij dat voor zich gehouden heeft, weet ik ook niet. Er zijn hier geen Wachters meer. Er is hier dus niemand die je dingen kan leren… niet zoals hij dat kon.’


  Dave is vlak naast Rolf gaan staan en kijkt hem aan. ‘Rolf, ik ben de draad kwijt. Ik begrijp nog steeds niet wat een Wachter is. En Wachters van de Poorten… wat zijn de Poorten? Is het zoiets als die deur in de oostelijke vleugel?’


  ‘Goed gedacht, Dave. Ja, de Poorten zijn precies dezelfde soort deuren als die in de oostelijke vleugel.’ Hij lacht een beetje spottend. ‘In gewoon taalgebruik noemen ze dat Hellegaten.’


  ‘Ja,’ zegt Dave. ‘Net als mijn kast thuis. Een Hellegat.’


  Rolf kijkt hem aan. ‘Zaten ze ook in je kast? Arme jongen.’


  ‘Maar waaróm, Rolf? Dat wil ik weten. Waarom moeten ze míj hebben?’


  ‘Je weet het écht niet, hè?’


  ‘Nee,’ zegt Dave en in zijn stem klinkt door dat hij de waarheid nu wil horen.


  Rolf zet zijn glas in de vensterbank. Hij legt zijn handen op Daves schouders en kijkt hem openhartig aan.


  ‘Dave Martens, je stamt af van een lange, eeuwenoude bloedlijn. Een nobel erfgoed, waar je bijzonder trots op kan zijn,’ zegt hij. ‘Dave Martens, jij bent een dodenbezweerder – een tovenaar – van de Orde der Nachtvleugels.’


  En dan volgt er een donderslag.


  


  ‘De… Nachtvleugel?’


  Het duurde even voor Dave kon antwoorden. Het woord Nachtvleugel ging door zijn hele lijf. Zijn huid tintelt van zijn tenen tot aan het puntje van zijn neus.


  ‘De Orde der Nachtvleugels,’ herhaalt Rolf.


  Dave ziet de boeken in de oostelijke vleugel weer voor zich. Toen maakte het woord Nachtvleugel ook al indruk op hem. Hij hoeft niet te vragen of de familie Ensuivre ook tot die orde behoort. Hij denkt aan de pikzwarte raven die ooit op en rond het huis leefden.


  ‘Ik ben dus hetzelfde als Antoine Ensuivre,’ zegt hij bijna buiten adem.


  Rolf kijkt hem bijna kwaad aan. ‘O nee. Helemaal niet. Antoine heeft de traditie juist geschonden. De traditie die zijn vader, de grote Horatio, hem leerde. Nee, Antoine gebruikte zijn kracht voor slechte zaken. Daarom werd hij beschouwd als een afvallige. Een gevallen tovenaar die door alle Wachters over de hele wereld werd gemeden.’


  Het klinkt als iets uit een sprookje, iets wat je leest in een stripverhaal. Dave kan het nauwelijks bevatten, maar vreemd genoeg is het ook geruststellend. En wat die Nachtvleugelorde ook is, hij hoort er kennelijk bij. Voor het eerst in zijn leven voelt hij zich verbonden met iets dat groter is dan hijzelf.


  ‘Dus er zijn nog meer van die… Nachtvleugelmensen?’


  Rolf glimlacht. ‘Jazeker. Ze zijn over de hele aardbol verspreid. Hun geschiedenis gaat ver terug. De eerste Nachtvleugel leerde de geheimen van de oude, elementaire kennis en onttrok vervolgens voorgoed de krachten van de demonen om ze zelf te kunnen gebruiken.’


  Dave lacht. ‘Dit gaat me echt te ver.’


  ‘Ja, dat begrijp ik. Dat vond ik ook in het begin. Maar ik kan me herinneren dat ik als kleine jongen toekeek hoe mijn vader en de oude Ensuivre een demon de binnenplaats van het Huis met de Raven opdreven. Ik keek toe terwijl meneer Ensuivre de demon afranselde en liet kronkelen, zonder dat hij daarbij zijn handen gebruikte. Hij gebruikte alleen maar zijn geestkracht. Ik zag hoe het smerige ding teruggestuurd werd naar zijn Hellegat – en ik wist dat ik getuige was van iets belangrijks, dat ik enorm bevoorrecht was de magische actie van een Nachtvleugel te mogen aanschouwen.’


  ‘Dus de hele familie hoort bij de Orde,’ zegt Dave. ‘Ik heb stukken familiegeschiedenis gelezen, over Horatio…’ Hij kijkt Rolf aan. ‘Dus mevrouw Krandel móet hier wel van weten.’


  ‘Natuurlijk weet ze het, maar..’ Er trekt een schaduw over Rolfs gezicht als hij eraan terugdenkt. ‘Het is lang geleden. Er zijn afschuwelijke dingen gebeurd. Tovenarij en magie zijn uit het huis verbannen.’


  ‘Vanwege Antoine zeker?’


  Rolf knikt. ‘Hij stond beter bekend als de Waanzinnige.’


  Dave huivert. ‘In de boeken staat dat hij het Huis met de Raven verliet om naar Europa…’


  ‘Ja. Hij had gebroken met zijn vader. Hij wilde zijn kracht voor zijn eigen doel gebruiken.’


  Dus hij werd beschouwd als een afval… wat zei je ook weer?’


  ‘Een afvallige. Een lid van de Orde, die de kracht van het goede afwijst. Die de kracht van de demonen aanwendt voor eigen winst.


  Dave kan het maar net bijbenen. Hij leunt tegen de tafel. ‘Maar hij kwam weer terug,’ zegt Dave. ‘Hij kwam terug en trouwde met Emily?’


  ‘Klopt. Hij had zijn broer ervan overtuigd dat hij zijn leven gebeterd had. Die Antoine was echt heel sluw. Doortrapt ook. En de arme, oude Raymond kwam daar veel te laat achter.’


  Dave herinnert zich het krantenartikel over Emily. ‘Ik zag de naam van jouw vader in een artikel over Emily’s ongeluk staan. Is ze echt vanwege Antoine gesprongen?’


  Rolf slaat zijn armen over elkaar. ‘Nou nou, jij hebt wel je huiswerk gedaan, hè! Dat is heel lang geleden, maar ik kan me haar nog wel herinneren. Ik vond het een lieve, treurige jonge vrouw. Toen het niet lukte om zwanger te worden, begon Antoine haar te belazeren. Daardoor werd ze depressief.’


  ‘En toen pleegde ze zelfmoord.’


  Rolf knikt.


  ‘Maar Antoine had er wel heel veel verdriet van,’ zegt Dave. ‘Tenminste, dat zegt Cecile. Hij heeft toch een monument voor haar opgericht? Zo slecht kon hij dan toch niet zijn, lijkt me. Niet als hij echt van haar hield.’


  Rolf lacht. ‘Jij bent wel erg romantisch. Maar geloof me, Dave, Antoine was door en door slecht.’


  Dave kijkt naar de woeste zee. ‘Maar waarom wilde hij dan zo graag een kind?’


  ‘Dat is toch duidelijk? Dan kon zijn nageslacht het Huis met de Raven opeisen en zijn lijn voortzetten. En zijn kwaadaardigheid zou in de volgende generaties voortleven. Een kind van Antoine zou de lijn van Raymond vernietigd hebben. Dan zouden Amanda, Edward, Cecile en Alexander er niet zijn.’


  Dave denkt even na. ‘Kreeg hij dan een kind bij iemand anders? Bij die vrouw met wie hij vreemdging?’


  ‘Nee, Antoine stierf zonder erfgenaam.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja, Dave, heel zeker.’


  Dave loopt naar de boekenkast. Hij raakt een schedel aan, die hem vanaf de boekenplank aanstaart. Dan voelt hij een elektrisch schokje.


  Hij draait zich weer naar Rolf. ‘Waarom wilde hij eigenlijk zo graag heer en meester over het Huis met de Raven zijn?’


  ‘Omdat Horatio het huis gebouwd heeft op een van de grootste Hellegaten van het westelijk halfrond. Hij haalde zijn kracht uit een enorm grote en sterke bron. Antoine wilde de controle over het huis en over de Poort, want hij vond dat hij daar, als oudste zoon, recht op had.’


  ‘Dus een Nachtvleugel krijgt zijn kracht van een… Hellegat?’


  Rolf forceert een glimlach. ‘Luister eens Dave. Dit is allemaal heel complex. Ik kan het je niet allemaal één, twee, drie uitleggen. Misschien staat er iets in de boeken van mijn vader.’


  ‘Maar ik moet het weten! Heeft Antoine macht over de demonen? Stuurt híj ze steeds op me af?’


  Rolf zucht. ‘Misschien werkt hij met een paar demonen samen, maar dat weet ik niet zeker. Er zijn zo veel Hellegaten, Dave. Sommige zijn verzegeld. Sommige vallen onder de bescherming van de Nachtvleugel, en sommige zijn open. Thaddeus noemde ze “de gapende wonden van moeder aarde”. En door de eeuwen heen zijn er natuurlijk een hoop demonen ontsnapt, en die lopen tussen de gewone mensen rond. Sommige demonen zijn doortrapt en andere weer ongelooflijk stom. Maar ze hebben allemaal hetzelfde doel: hun broeders bevrijden en de macht op aarde overnemen.’


  Dave knikt. ‘Dat zei die engerd in de pizzeria ook al.’


  ‘En Antoine zal ze natuurlijk voor zijn eigen doel gebruiken, kan ik me zo voorstellen. Dat doet hij nu ook al. Hij baalt ervan dat hij dood is, zeker nu er in het Huis met de Raven een nieuwe Nachtvleugel is.’


  Dave kijkt Rolf aan. ‘Volgens mij is Alexander van Antoine bezeten,’ zegt hij.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Eerst dacht ik dat Alexander inderdaad zo gestoord was als iedereen zei. Maar nu denk ik er anders over. Ik weet dat Antoine via hem werkt. Ik zag Antoine in een televisieprogramma waar Alexander altijd naar kijkt.’


  ‘Een televisieprogramma?’ blaft Rolf. Met één stap staat hij naast Dave en grijpt hem bij zijn shirt. ‘Welk programma?’


  ‘Hé, rustig,’ zegt Dave. ‘Het heet In Zuivere Noten.’


  ‘O, nee! Niet weer,’ briest Rolf.


  ‘Wat bedoel je, niet weer?’


  Rolf staart hem aan. ‘Toen ik een jaar of tien was, probeerde hij dat ook bij mij. Hij was al een paar jaar dood. Ik was verslaafd aan dat programma. Pas later realiseerde ik me dat de show op tv dezelfde was als de voorstellingen die hij vroeger in de woonkamer gaf.’ Rolf kijkt Dave grimmig aan. ‘Heb je het programma gezien? Heb je ernaar gekéken?’


  ‘Een stukje,’ geeft Dave toe.


  ‘Daar mag je nooit meer naar kijken. En je moet Alexander er ook van afhouden.’


  ‘Daar is het al te laat voor.’


  Rolf schudt zijn hoofd. ‘Als Alexander nog steeds hier is, dan is het nog niet te laat.’


  ‘Wat bedoel je nou weer?’


  ‘Als zijn líchaam nog hier is. De Waanzinnige wil hem naar binnen trekken.’


  Dave staat perplex. ‘De televisie in? Dat is toch belachelijk?’


  ‘Het Hellegat in, Dave. Het televisiescherm is net zoiets als een monitor van de diepte van de hel.’


  ‘Nee!’


  Rolf bijt op zijn onderlip. ‘Jawel, Dave. Laat ik je wat vertellen. Ik neem aan dat Thaddeus je nooit verteld heeft dat hij nog een andere zoon had. Een eigen zoon.’


  ‘Nee,’ zegt Dave.


  ‘Hij heette Frank. We noemden hem Frankie. Hij was ongeveer net zo oud als ik. Hij kwam destijds samen met Thaddeus in Het huis met de Raven wonen. Edward Ensuivre, Frankie en ik speelden altijd samen. En we keken ook samen naar In Zuivere Noten. We keken iedere dag, en geen enkele volwassene had iets in de gaten. En dan te bedenken dat meneer Ensuivre, mijn vader en Thaddeus altijd op de uitkijk stonden, in afwachting van de terugkomst van de Waanzinnige. Het enige wat zij zagen waren drie jongetjes die naar een clown keken. Nou ja, dat ziet er natuurlijk heel onschuldig uit, toch?’ Hij wacht even. ‘Die Antoine was heel geraffineerd.’


  ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Op een dag was Frankie verdwenen. We hebben echt overal gezocht, maar we konden hem nergens vinden. Die arme Thaddeus was natuurlijk ten einde raad.’


  Dave probeert zich zijn vader voor te stellen met een andere zoon. Hij voelt een kleine steek van jaloezie, maar die verdwijnt weer als hij zich realiseert hoeveel verdriet zijn vader gehad moet hebben.


  Dan herinnert hij zich dat hij een keer verdwaald was in een warenhuis. Toen was hij een jaar of vijf, zes. Zijn vader was veel erger overstuur geweest dan Dave. Toen hij Dave had gevonden, sloeg hij zijn armen om de kleine jongen heen en bleef maar herhalen: ‘Goddank, je hebt niets! Goddank!’


  Nu begrijpt hij waarom zijn vader toen zo over zijn toeren was. Hij had het al eens eerder meegemaakt.


  ‘Werd Frankie ooit gevonden?’ vraagt Dave.


  ‘Jawel, uiteindelijk wel,’ Rolf haalt diep adem. ‘En weet je waar?’


  Dave slikt. ‘Geen idee,’ zegt hij met een droge mond.


  ‘Hij zat op de tribune in het muziekprogramma, met lege ogen in het niets te staren. Ik vergeet nooit meer dat ik voor de televisie zat en hem herkende. Zo’n mager jongetje met een gezicht vol sproeten…’


  Dave heeft het gevoel dat iemand een ijskoude hand op zijn schouder legt. ‘Die heb ik gezien!’ schreeuwt hij. ‘Ik heb hem in het programma gezien!’


  Rolf trekt een grimas en strijkt met zijn hand door zijn haar. ‘Arme Frankie. Hij zit al zo lang in dat Hellegat.’


  Dave krijgt het er koud van. ‘Dus dát wil hij met Alexander doen. Hij wil hem ook naar binnen trekken. Maar waarom Rolf?’


  ‘Omdat hij hoopt dat jíj Alexander komt redden,’ zegt Rolf.


  ‘Ik? Hij wil mij naar binnen lokken? Door de afgesloten deur?’


  Rolf knikt. ‘Net zoals de oude Ensuivre gedwongen werd. Hij was de laatste der Nachtvleugels.’ Hij kijkt Dave verdrietig aan. ‘Hij is er nooit meer uitgekomen.’


  ‘De vader van mevrouw Krandel? Is die in het Hellegat gestorven?’


  Rolf zucht. Het is te zien dat hij heel veel moeite heeft om over die pijnlijke herinneringen te praten.


  ‘En hij is niet de enige die in die strijd omkwam.’


  ‘Jouw vader ook?’ waagt Dave.


  Rolf knikt. In zijn ogen wellen tranen op. ‘De Waanzinnige won. Daarom werd op het landgoed alle tovenarij verboden. Met toverspreuken werd hun Nachtvleugel-erfenis vernietigd verklaard. Op een prachtige middag vertrokken de raven. Ze vlogen plotseling allemaal tegelijk omhoog, verduisterden een paar seconden lang de zon en verdwenen vervolgens voorgoed.


  ‘Maar Antoine is terug,’ zegt Dave.


  ‘Ja, en ik vermoed dat jij inderdaad de katalysator bent. Hij voelt natuurlijk dat er weer een Nachtvleugel in het huis woont. Hij wil die Poort open hebben, Dave. Hij wil alle demonen bevrijden, zodat hij hun krachten kan gebruiken.’


  Dave wrijft met zijn handen over zijn gezicht. Hij is duizelig van alle informatie. ‘Rolf, ik eh… ik moet dit even op een rijtje zetten. Het is wel heel veel allemaal.’


  Rolf fronst. ‘Natuurlijk, Dave. Dat begrijp ik. Je moet nog zo veel leren, en ik ben geen leraar. Dat had ik wel moeten zijn, maar mijn vader stierf te jong om mij alles te leren.’


  ‘Ik moet alles over de Nachtvleugel weten, Rolf. Alles over wie ik bén.’


  ‘Ja, Dave. Je hebt er recht op je eigen erfgoed te kennen.’ Rolf schudt zijn hoofd. ‘Maar niet nu. Daar hebben we nu geen tijd voor. Als we Alexander willen redden, moeten we snel zijn.’


  Dave kijkt hem gealarmeerd aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘We moeten naar het huis om Amanda te confronteren.’


  ‘Huh? Confronteren? Hoe dan?’


  Rolf zucht. ‘Ik weet niet wat zij over dat televisieprogramma weet. Haar vader heeft haar nogal beschermd opgevoed. Maar ze was er wel. Ze moet zich Frankies verdwijning herinneren en ook wat er daarna met onze vaders is gebeurd.’ Hij steekt zijn onderkaak vastberaden vooruit. ‘Ongeacht onze persoonlijke kwestie zal ze moeten luisteren als ik haar vertel dat Alexander in gevaar is.’


  ‘Nou, tegen mij hield ze vol dat hij niet in gevaar was.’


  ‘Ze denkt dat de Waanzinnige hen niets kan doen. Dat ze daartegen beschermd zijn. Sterker nog, ze is ervan overtuigd dat Antoine voorgoed is verdwenen, omdat de erfenis vernietigd is verklaard.’ Rolf kijkt Dave aan. ‘En misschien denkt ze nog steeds zo omdat ze niet weet dat jij ook kracht hebt. Als ze dat wel zou weten, zou ze misschien meer op haar hoede zijn.’


  ‘Zal ik het haar dan vertellen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zegt hij. ‘Laat mij maar eerst proberen. Kom mee. Ik heb geen idee hoeveel tijd we nog hebben om die jongen te redden.’


  Dave denkt even na. ‘Ik denk dat het beter is als we niet samen naar mevrouw Krandel gaan, Rolf. Als ze ons in dezelfde auto ziet aankomen, jagen we haar misschien wel tegen ons in het harnas.’


  Rolf knikt. ‘Dat heb je goed gezien, zeg. Je hebt helemaal gelijk. Kom, dan zet ik je af bij De Stormhoek.’ Hij lacht. ‘Dat doet me denken aan onze eerste ontmoeting.’


  Dat lijkt alweer eeuwen geleden. En dan te bedenken hoeveel meer hij nu al weet. Niet dat hij alles helemaal begrijpt…


  Hij duizelt van alle informatie. Het was ook wel veel in zo’n korte tijd. Het lijkt allemaal volkomen waanzin en tegelijkertijd is het op de een of andere manier zo wáár. Alsof hij diep van binnen alles al wist voor Rolf het hem vertelde. Alsof al deze verhalen altijd al ergens in een donker hoekje van zijn geest zaten, of in zijn genen.


  Ze lopen de draaitrap op. Roxanne zit aan tafel en leest nog steeds in oude manuscripten. Rolf en Roxanne glimlachen naar elkaar als Rolf zijn jas van de kapstok pakt. Dave vraagt zich af hoe hun relatie in elkaar zit.


  ‘Tot ziens, Dave,’ zegt Roxanne.


  ‘Tot ziens,’ zegt Dave en hij forceert een glimlach. ‘En nog bedankt voor het lekkere eten.’


  Als ze met de auto naar het dorp rijden, zeggen Rolf en Dave weinig. Wat zouden ze kunnen zeggen? Dave is uitgepraat. Het kost hem moeite om alle nieuwe informatie in zich op te nemen.


  Ik ben een Dodenbezweerder van de Orde der Nachtvleugels, herhaalt hij in zichzelf. En papa was een Wachter…


  Meer dan tweehonderd jaar oud…


  Hij zwaait Rolf na terwijl de Porsche, knerpend over het grind, het terrein van De Stormhoek afrijdt.


  Dave slaakt een diepe zucht. Nog een laatste klim naar het huis. Hij kijkt naar de donkere lucht en is blij dat het niet meer zo hard regent.


  


  ‘Ik begrijp helemaal niets van je, Dave,’ hoort hij iemand zeggen.


  Het is Cecile. Ze staat naast D.J.’s auto die even verderop geparkeerd staat.


  ‘Cecile,’ zegt Dave, ‘wat is er?’


  ‘Ik zag je uit Rolfs auto stappen,’ antwoordt ze.


  ‘Ik moest met hem praten…’


  Cecile is woedend. ‘Dave, ik heb geprobeerd je te begrijpen. Dat heb ik echt geprobeerd. Ik weet dat je wilt uitzoeken wie je bent, maar nu ben je echt te ver gegaan!’


  Hij loopt naar haar toe en steekt zijn hand uit om Ceciles gezicht aan te raken. Maar Cecile wendt haar hoofd af.


  ‘Ik weet wel dat Rolf heel tof kan zijn,’ zegt ze. ‘En ik haat hem niet zoals mijn moeder hem haat. Maar het blijft een feit dat hij mijn familie iets wil aandoen. En nou zie ik dat jij in het geniep met hem omgaat. Nou, laat ik je dit zeggen, Dave: de waarheid zoeken, oké. Maar er zijn grenzen! Alexander is gewoon gestoord, niet bezeten. En Rolf is geen vriend, hij gebruikt je alleen maar om mijn moeder te treiteren!’


  ‘Dat is niet waar, Cecile. Als je eens wist wat ik net allemaal heb ontdekt.’


  ‘Ik wil er niets over horen. Het is volslagen waanzin!’


  Ze draait zich abrupt om. Haar rode haren zwieren mee als ze naar de andere kant van de auto rent en naast D.J. gaat zitten. Dave hoort de motor aanslaan.


  ‘Cecile!’


  Hij rent de auto achterna, die al wegrijdt. D.J. steekt zijn hoofd uit het raam.


  ‘Jammer, Dave,’ roept D.J. ‘Ze is nu van mij!’


  De auto rijdt harder. En als de auto van het parkeerterrein scheurt, ziet Dave D.J. grijnzen – glanzende, puntige slagtanden in het donker – en een ‘houd je haaks’-teken maken met een gekromde, gele klauw.


  HET LICHT IN DE TOREN
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  ‘CECILE!’ KRIJST DAVE, maar de auto is al weg.


  Jammer, Dave. Ze is nu van mij.


  Een demon verkleed als D.J. Dave vermoedt dat het dezelfde demon is als de demon die zich bij de pizzeria als jongen voordeed. Wat is hij met Cecile van plan?


  De achterlichten van Vlo verdwijnen in de schemering.


  Ik moet haar achterna. Ik moet…


  Zonder het er bewust op aangestuurd te hebben, vliegt Dave plotseling door de lucht. Hij wordt met zo’n vaart vooruit geduwd, dat hij snakt naar adem. Binnen een paar seconden staat hij boven op de Camaro. Hij kijkt door het dakraam naar de twee figuren in de auto. De demon kijkt op, brult en dan is zijn ware gezicht te zien.


  Cecile gilt.


  De demon ramt zijn klauw dwars door het dakraam en grijpt naar Dave. Dave ontwijkt hem, maar hij slaagt er wel in op de auto te blijven staan. Het lijkt wel of hij zuignappen aan zijn handen heeft. De Camaro zwenkt over de weg, de andere rijstrook op. Een tractor met oplegger komt recht op de Camaro af.


  ‘Shit!’ schreeuwt Dave.


  Het getoeter van de tractor klinkt zwaar en dreigend. Terwijl het beest met één klauw de wagen bestuurt, probeert hij met zijn andere klauw door het verbrijzelde raam heen Daves been te grijpen. Het beest lacht hysterisch, op dezelfde manier als de demon die Rolf en Dave van de weg probeerde te rijden.


  Dave concentreert zich op het stuur van Vlo. Met zijn geestkracht neemt hij de controle over het stuur van de demon over en hij speelt het klaar een flinke ruk aan het stuur te geven. Vlak vóór de tractor verandert de auto van koers, rijdt van de weg af, de zachte berm in en komt met een enorme knal tegen een boom aan.


  ‘Ik hoop dat je je gordel om had!’ roept Dave, en hij springt van het dak om Ceciles deur te openen.


  Dankzij de gordel is ze niet gewond, alleen een beetje duizelig.


  ‘Schiet op! Stap uit,’ commandeert Dave. Snel maakt hij haar gordel los. De demon, die weliswaar D.J.’s kleren aan heeft maar er verder uitziet als zichzelf, met zijn geschubde huid, zijn reptielenkop en rook spugend uit zijn enorme neusgaten, is intussen al uit de auto gesprongen. Over de motorkap heen lacht hij Dave en Cecile uit.


  Cecile knippert met haar ogen. ‘Dave… dat béést…!’


  ‘Stap nou uit!’ Cecile springt uit de auto en rent het bos langs de weg in. De demon springt. Hij komt boven op Dave terecht, die in de modder valt.


  Je had alleen maar die deur hoeven openen, hoort hij het monster sissen. Je had ze er gewoon uit moeten laten. Wat een kracht had je dan gehad.


  ‘Ik heb al kracht genóeg,’ brult Dave terwijl hij omhoog komt en het beest van zich af werpt. De demon vliegt door de lucht en knalt even verderop met zijn rug op de grond, pal naast Cecile. Modder spat omhoog en Cecile zit helemaal onder. Cecile gilt.


  ‘Ik ben sterker,’ schreeuwt Dave. Maar de demon luistert niet, hij krabbelt op en bespringt Dave nog een keer. Zijn kop gaat schuil achter een mond vol slagtanden.


  Je bent van ons, zegt de demon. Je zult overlopen, of je wilt of niet.


  ‘Lijkt me sterk!’ schreeuwt Dave terug. Hij haalt uit en slaat het beest recht in zijn gezicht. De demon herstelt zich snel en met zijn grote klauw slaat hij een enorme haal in Daves gezicht.


  ‘Hoor eens puistenkop,’ roept Dave schor, ‘ga vooral zo door, dan beledig je me pas goed.’ En zonder zelfs te weten dat hij het kan, springt Dave omhoog en ramt met zijn voeten in de enorme pens van het beest. De demon valt achterover. Hij gilt het uit van de pijn.


  Dave staat boven het beest. ‘Ga naar je Hellegat!’ Daves stem klinkt vreemd – diep, sterk en volwassen. Het beest siddert en gilt. Dan zwiept het plotseling de lucht in en wordt de nacht in gezogen. Dave blijft een paar seconden roerloos staan. Hij ademt zwaar.


  ‘Dave?’ zegt Cecile achter hem. Haar stem klinkt erg benepen.


  ‘Gaat het?’ vraagt Dave, terwijl hij zich omdraait.


  ‘Of het met míj gaat?’ Ze voelt aan de wond, die vanaf zijn wang tot over zijn neusrug loopt. ‘Dat kan ik beter aan jou vragen.’


  Hij deinst even terug als ze hem aanraakt. Dan voelt hij zelf even aan zijn wang. ‘Nou bloed ik ook nog door dat rotbeest. Daar heb ik zo’n hekel aan,’ snauwt hij.


  ‘Dave, wat gebeurt er toch allemaal?’


  Cecile begint te huilen en onbedaarlijk te trillen. Dave slaat zijn armen om haar heen. ‘Rustig maar. De demon is weg, Cecile.’


  Ze kijkt omhoog om zijn gezicht te kunnen zien. ‘Het spijt me dat ik je niet geloofde, Dave. Het spijt me allemaal zo. Voortaan geloof ik álles wat je zegt.’


  Hij lacht een beetje en kust haar voorhoofd.


  ‘O, Dave,’ roept ze. ‘Het is net of ik altijd geweten heb dat er iets zou gebeuren.’ Ze probeert te lachen. ‘Niet dat ik zoiets als dit had verwacht. Maar ik wist dat er iets was.’


  ‘Het is voorbij,’ zegt hij om haar gerust te stellen.


  Cecile drukt haar gezicht in zijn shirt. ‘Toen ik klein was, wist ik het al, Dave. Ik heb het licht in de toren ook gezien. Ik heb ook geluiden gehoord en vage figuren gezien, in ieder geval gevoeld. Wat mijn moeder ook zei, die waarheid heb ik nooit kunnen wegmoffelen.’


  ‘We hebben het er nog wel over. We moeten nu terug naar het dorp.’ Dave kijkt naar de kapotte auto. ‘Arme Vlo. Arme D.J.,’ zegt hij.


  ‘Ja, wie gaat het hem vertellen?’ vraagt Cecile.


  Er schiet hem iets te binnen. ‘Zeg, als dat stinkende beest zich vermomd had als D.J., waar is D.J. dan?’ vraagt Dave.


  Cecile kijkt hem geschokt aan.


  ‘Waar ben je die engerd tegengekomen?’ vraagt Dave door.


  ‘In De Stormhoek. Ik zocht jou en toen zag ik D.J. in zijn auto zitten, tenminste, dat dacht ik. En een paar minuten later kwam jij opdagen.’


  Dave knikt. ‘Dus D.J. zit daar ergens. Misschien is hij wel gewond. Kom op, we moeten hem zoeken.’


  Ze kijken elkaar aan. Daar zijn ze het over eens. Maar het dorp is minstens een kilometer of tien verderop en hoe moeten ze daar in godsnaam komen?


  ‘Ik ben bang dat die stunt om hier te komen niet nog een keer lukt,’ zegt Dave.


  Cecile kijkt naar Vlo. ‘Denk je dat ze het nog doet?’


  ‘Misschien,’ lacht hij schaapachtig. ‘Maar zelfs al doet ze het, ik zou niet weten hoe ik…’


  Cecile schiet in de lach. ‘Ha, dus je kunt demonen aan, maar je hebt geen idee hoe je auto moet rijden, Indiana Jones? Ik ben geen hulpeloos vrouwtje, hoor!’


  Ze gaat achter het stuur zitten. ‘Tjonge, het stinkt wel heel erg naar dat beest,’ zegt ze en ze trekt een vies gezicht. Dan draait ze het sleuteltje om. De motor start. ‘Ha,’ grinnikt ze. ‘Vlo leeft nog.’


  Vanwege al het glas dat overal ligt, stapt Dave voorzichtig in. ‘Maar je hebt toch nog geen rijbewijs?’ zegt hij.


  ‘Voor iemand die demonen knock-out slaat, ben je erg naïef, Dave.’ Ze zet de auto in zijn achteruit en rijdt de auto een stukje de berm in. ‘D.J. heeft het me ooit eens geleerd. En als je Cecile Krandel heet, dan word je niet aangehouden.’


  


  Met hoge snelheid rijden ze naar het dorp en slippend draaien ze het parkeerterrein van De Stormhoek op. ‘Daar stond de auto.’ Cecile wijst naar de andere kant van het parkeerterrein.


  Het duurt niet lang voor ze D.J. vinden. Hij ligt bibberend achter de bosjes met alleen maar zijn onderbroek aan. Zijn handen en voeten zijn vastgebonden, over zijn mond zit een groot stuk plakband, maar verder is er niets aan de hand.


  Ze maken hem los.


  ‘Je had hem moeten zien, man,’ zegt hij zodra het plakband van zijn mond is gerukt. ‘Klauwen en slagtanden…’


  ‘We weten het, D.J.,’ zegt Cecile.


  ‘Gaat het, jongen?’ vraagt Dave.


  D.J. realiseert zich dat hij bijna naakt is. Hij kijkt vlug naar Cecile. ‘Eh, Dave,’ mompelt hij.


  Dave trekt zijn jas uit en gooit hem naar D.J., die hem gauw om zich heen slaat.


  ‘Zo, dat is beter,’ zegt hij. ‘Maar dat beest, man. Hij nam zo mijn auto mee.’


  Dave kijkt Cecile aan. ‘Wil jij het vertellen? Ik moet zo snel mogelijk terug naar het huis.’


  Ze knikt en steekt haar hand uit naar D.J.


  ‘Jee, man,’ D.J. kijkt naar Daves gezicht. ‘Wat is er met jou gebeurd?’


  ‘Dat vertel ik later wel. Blijf op je hoede, hè? Niet alles is wat het is. En vertrouw niemand!’ Hij knipoogt naar Cecile. ‘Ik zie je straks thuis.’


  Hij rent naar de weg en binnen een paar minuten is hij bij de trap in de klip. Met drie treden tegelijk rent hij naar boven. Behoedzaam loopt hij het kerkhof op, min of meer in de verwachting Antoine Ensuivre in het hoge gras aan te treffen. Maar er is niets, behalve het maanlicht op de grafstenen. Hij loopt langs de platte steen met de naam ‘Clarissa’ erop en realiseert zich dat hij het daar nog niet met Rolf over gehad heeft. En ook nog niet over de obelix met de naam Dave. Eigenlijk moet hij nog heel veel vragen: er is zoveel wat hij niet weet.


  Maar één ding weet hij wel: er is niet veel tijd over om Alexander te redden.


  


  Buiten adem rent hij naar binnen. Vanuit de gang ziet hij mevrouw Krandel in de woonkamer. Ze zit in haar stoel bij het vuur. Rolf staat naast haar.


  Ze kijken op als Dave binnenkomt.


  ‘Dave!’ roept Rolf uit. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik had een, eh, klein ongelukje,’ zegt Dave terwijl hij op de bank gaat zitten.


  ‘Lieve hemel.’ Mevrouw Krandel springt op en bekijkt Daves gezicht. ‘Simon!’


  Vanuit het niets staat de bediende ineens in de woonkamer.


  ‘Breng een kom warm water, een doek, jodium, gaasjes. Schiet een beetje op!’


  Ze knielt voor Dave neer en bekijkt de wond. ‘Gelukkig is het geen diepe wond,’ zegt ze. ‘We maken het schoon en dan doen we er een gaasje op. Als je vitamine E blijft slikken, geneest het sneller en dan houd je er ook geen litteken aan over.’


  Rolf kijkt Dave intens aan.


  ‘Heb je het al verteld?’ vraagt Dave. ‘Ook over Alexander?’


  ‘Ja, dat heeft hij verteld,’ zegt mevrouw Krandel. Dave kan niet uitmaken wat voor een soort emotie hij in haar stem hoort. Woede of onverschilligheid?


  Simon komt binnen met zijn handen vol spullen. Mevrouw Krandel maakt de doek nat en dept voorzichtig Daves gezicht. ‘Doet het zeer?’ vraagt ze.


  ‘Het gaat wel.’


  Hij laat het maar een beetje over zich heen komen. Deze zorgzame, verzorgende kant kende hij nog niet van haar. Bijna zoals een moeder zou reageren.


  En terwijl mevrouw Krandel teder zijn wond verzorgt en hem vriendelijk geruststelt, overvalt hem de gedachte: Zou zij mijn moeder kunnen zijn?


  Hij schrikt van het idee, maar het zou wel kunnen. Het is in ieder geval logischer dan de gedachte dat haar man zijn vader zou kunnen zijn. In dit geval zou hij zijn kracht via haar van Horatio geërfd hebben. Uiteindelijk is mevrouw Krandel ook een Nachtvleugel, net als hij.


  Daarom stuurde mijn vader me hier naartoe. Mevrouw Krandel is natuurlijk mijn moeder! Maar dan is Cecile mijn zus! Hij hoopt dat de stem zijn idee bevestigt of ontkent, maar het blijft akelig stil.


  Dave kijkt naar mevrouw Krandel die zijn gezicht verbindt. ‘Nou Dave. Zo komt het wel goed.’


  Ze klinkt bezorgd. Zou deze idiote gedachte waar zijn?


  Cecile…


  ‘Vertel me later maar het hele verhaal, Dave,’ zegt Rolf. ‘Ik denk dat we de zaken hier nu wel onder controle hebben.’


  Dave duwt de gedachte over mevrouw Krandel weg. Hij heeft nu andere dingen aan zijn hoofd. Bovendien denkt hij liever na over demonen en Antoine verkleed als clown, dan dat hij nadenkt over de mogelijkheid dat Cecile zijn zus is.


  ‘En,’ vraagt hij, ‘hoe gaat het met Alexander?’


  ‘We hebben net met hem gepraat,’ zegt Rolf. ‘Hij is behoorlijk boos, maar verder gaat het goed.’


  Mevrouw Krandel staat op. Ze heeft haar bekende hooghartige houding weer aangenomen. ‘Rolf heeft het vreemde idee dat televisie kijken gevaarlijk is voor Alexander. Ik ben óók niet voor televisie kijken, maar ik heb het idee dat Rolf iets anders bedoelt.’


  ‘Ja, dat hebt u goed begrepen,’ zegt Dave.


  ‘Gelukkig heeft Amanda toch maar even de televisie uit de speelkamer en zijn slaapkamer gehaald,’ zegt Rolf.


  Mevrouw Krandel kijkt hem ijskoud aan. ‘Ja. Dat is geregeld, dus bedankt voor je bezorgdheid, Rolf. Ik zal je even uitlaten.’


  ‘Wacht,’ zegt Dave en hij staat op. ‘Dat is niet alles. Ik bedoel, Antoine Ensuivre is er nog steeds. Zo makkelijk laat hij zich niet wegjagen.’


  Mevrouw Krandel zucht. ‘Genoeg erover, Dave. Ik wil er niets meer over horen.’


  Dave kijkt Rolf aan. ‘Wordt het nog steeds ontkend? Zelfs na alles wat je verteld hebt?’


  ‘Ik ontken niets, Dave,’ zegt ze koel. ‘Ik wil het alleen niet over dat soort dingen hebben in dit huis. En al zeker niet met meneer Montagne erbij.’


  Rolf lacht. ‘Struisvogeltje! Wat kun je toch blind zijn.’ Hij trekt zijn jas aan. ‘Je hebt drie kinderen die onder jouw verantwoordelijkheid vallen. Denk aan hun veiligheid, als je niet aan die van jezelf wilt denken!’


  ‘Als ik u was, meneer Montagne!’ briest ze, ‘dan zou ik niet eens over verantwoordelijkheid dúrven praten!’


  Dan gebeurt er iets waar Dave heel erg van schrikt en wat hem zijn adem doet inhouden: Rolf, in een plotselinge aanval van woede, springt op mevrouw Krandel af en staat nu dreigend voor haar. Ze deinst angstig achteruit. Een deel van Dave geniet ervan te zien hoe ze, al is het maar voor even, haar zelfbeheersing verliest.


  ‘Ik heb je dit al zo vaak gezegd, Amanda! En ik zeg het nog één keer.’ Rolf kookt van woede. ‘Ik zal mijn onschuld bewijzen! En dan zul jij boeten voor de vijf jaar die ik dankzij jou opgesloten zat!’


  ‘Eruit!’ spuugt mevrouw Krandel.


  Rolf richt zich tot Dave. ‘Onthoud dit goed, Dave,’ zegt hij. ‘Je bent sterker dan wie ook.’


  Daarop draait hij zich om en vertrekt. Hij slaat de deur hard achter zich dicht.


  


  De eerste seconden na Rolfs vertrek lijken minuten te duren, lange, eindeloze minuten. Dave zegt niets. Dan loopt hij naar mevrouw Krandel toe, die voor het raam naar de zee staat te staren.


  ‘Mevrouw Krandel?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik hoop dat u niet boos bent. Ik wil alleen maar dat u het begrijpt.’


  Ze kijkt hem aan. ‘Wat moet ik begrijpen?’


  ‘Rolf heeft me over mijn erfgoed en de Nachtvleugel verteld.’


  ‘Daar had hij geen recht toe.’


  Dave zucht. ‘Misschien niet. Maar hij heeft het toch verteld. En nu weet ik tenminste zeker dat de dingen die ik hier zie echt zijn en dat het niet mijn verbeelding is.’


  ‘Luister eens Dave. Ik ben je voogd.’ Ze glimlacht. ‘Met een kleine “v”; niet je Beschermer dus. Het enige wat ik hoef te doen is je verzorgen, meer niet. En ik vertel je dus ook niet méér dan nodig is. Wat de rest betreft, moet je me maar leren vertrouwen.’


  Ze strekt haar rug en kijkt op Dave neer. ‘En ik verzeker je dat je hier, in dit huis, niets kan overkomen. Daar heb ik voor gezorgd.’


  ‘Dat hebt u ook altijd tegen mij gezegd, mam!’ roept haar dochter.


  Ze draaien zich allebei om. Cecile staat in de deuropening.


  ‘Maar dat is gelogen,’ gaat Cecile kalm verder. Ze kijkt haar moeder strak aan, terwijl ze op hen af komt lopen. ‘Ik werd vanavond bijna vermóórd! Als Dave er niet geweest was, was ik nu morsdood geweest.’


  ‘Vermoord?’ mevrouw Krandel pakt Ceciles hoofd in beide handen. ‘Cecile! Gaat het met je?’


  ‘Ja, dat zeg ik net: dankzij Dave.’


  Mevrouw Krandel kijkt de jongen aan. ‘Dave…’


  Hij drukt zachtjes op zijn gaasjes. ‘U hebt niet gevraagd hoe ik aan die wond kwam. Ik had het idee dat u het niet wilde weten.’


  Het lijkt of mevrouw Krandel op het punt van breken staat, of haar lichaam het trillen nabij is en ze ieder moment in een oncontroleerbaar huilen kan uitbarsten. Dave ziet haar gevecht en haar verlangen zich eraan over te geven. Maar hij ziet ook dat ze zich er niet aan over kan geven. Ze grijpt de rugleuning van haar stoel om zichzelf te ondersteunen, gaat zitten en haalt heel diep adem.


  


  ‘Langgeleden,’ zegt ze. ‘Zijn hier de meest vreselijke dingen in huis gebeurd. Je vriend Rolf heeft je er vast al over verteld. In ieder geval denk ik er liever niet aan terug, zo erg was het.’ Ze staart naar het vuur. ‘Waarom denk je dat mijn broer over de wereld zwerft? En waarom denk je dat mijn moeder weigert haar kamer te verlaten? Omdat ze allebei op de een of andere manier proberen met het verleden om te gaan. Net als ik trouwens. En zoals jullie het ook moeten leren.’


  Dave gaat tegenover haar zitten om haar goed te kunnen zien. ‘Maar hoe kunnen we iets leren als we niet eens weten wat dat verleden inhoudt? En zeker ik, mevrouw Krandel. Ik ben geen Ensuivre. Tot vorige maand wist ik niet eens dat er zoiets bestond als het Huis met de Raven. En ineens ben ik hier. Midden in het verhaal kom ik hier binnen vallen en dan verwacht u van mij dat ik geen vragen stel?’


  Ze kijkt hem verdrietig aan. ‘Ik weet dat het moeilijk is, Dave. Maar ik kan je nu niet meer vertellen.’


  ‘Nee, maar misschien kunt u me vertellen wat u weet over mijn echte ouders. Misschien kunt u me eindelijk eens vertellen wie ik ben en wat ik hier doe.’


  Ze zucht. ‘Dat héb ik je toch al verteld, Dave. Ik weet niet wie je ouders zijn.’


  ‘Maar u kende mijn vader. Toen hij hier woonde, heette hij Thaddeus Underwood. Hij was een van de Wachters hier. Bovendien heeft hij u en uw broer nog lesgegeven in de taken die bij de Orde der Nachtvleugels horen.’


  ‘De Orde der Nachtvleugels?’ vraagt Cecile.


  Maar Dave gaat gewoon door met zijn verhoor. ‘Waarom heeft mijn vader zijn naam veranderd? Waarom vertrok hij naar New York en nam hij me mee?’


  Mevrouw Krandel houdt haar handen tegen haar oren. ‘Ik weet het niet. Ik weet het niet! Houd op Dave! Ik weet niet waarom hij zijn naam heeft veranderd. Ik heb nooit meer iets van hem gehoord. Ik weet niet waarom hij naar New York ging en waarom hij je geadopteerd heeft. En ik weet niet waarom hij je hiernaartoe gestuurd heeft!’


  Aan haar gezicht te zien, staat ze op het punt van instorten. Ze sluit haar ogen, ademt zwaar en laat haar handen weer op de stoel zakken.


  ‘Mam,’ roept Cecile bijna in tranen. ‘Ik ben bang.’


  Dave ziet de moederliefde in mevrouw Krandels ogen. Ze laat de stoel los, loopt naar Cecile en drukt haar tegen zich aan. Dave kijkt toe en voelt zich erg eenzaam. Hij heeft nooit de troostende armen van een moeder om zich heen gevoeld. Hij droomde wel eens van een moeder, toen hij klein was. Maar dan was het een engel met goud haar en een lange, zachte witte jurk aan. Zijn droommoeder was de mooiste van de hele wereld, lieflijk en ijl. In zijn dromen zong ze voor hem en hield ze hem op dezelfde manier vast als mevrouw Krandel nu Cecile vasthoudt.


  Als dit mijn moeder is, denkt hij verdrietig, dan heeft ze er kennelijk geen behoefte aan mij te troosten.


  Mevrouw Krandel pakt Ceciles gezicht vast en dwingt haar hoofd omhoog. ‘Ik beloof het je, Cecile. Net als toen je klein was. Niets in dit huis zal je kwaad doen. Ik zal er alles aan doen. Het dubbele!’


  Het dubbele? denkt Dave en hij vraagt zich af wat ze bedoelt.


  ‘Maar mam,’ begint Cecile. ‘Het was niet hier. Niet thuis. Het was buiten, op de weg naar het dorp.’


  Mevrouw Krandel laat haar los. Ze gaat weer rechtop staan. ‘We hebben het er niet meer over. Ik wil er niets meer over horen.’


  ‘Maar mevrouw Krandel…’ houdt Dave vol.


  Ze steekt haar hand op. ‘Dat was het Dave. Geen woord meer. Ik weet niet hoe het komt dat dit soort dingen weer gebeurt, maar ik zal mijn uiterste best doen er een einde aan te maken.’


  Dave overweegt even zijn kracht te gebruiken om haar over te halen, maar om de een of ander reden houdt de stem hem tegen. En dat is misschien maar beter ook. Je moet niet al je kaarten in één keer verspelen.


  Maar mevrouw Krandel speelt een ander spel. Ze staart Dave aan. ‘Nog één ding,’ zegt ze. ‘En ik ga ervan uit dat jullie absoluut gehoorzaam zijn. Ik wil dat jullie onder geen beding contact hebben met Rolf Montagne. Ik ben je voogd en ik verbied het je. Heb je dat goed begrepen?’


  ‘Mevrouw Krandel…’ sputtert Dave.


  ‘Heb je dat goed begrepen?’


  Het heeft duidelijk geen zin er tegenin te gaan. ‘Ja mevrouw. Ik heb het begrepen.’


  


  ‘Een klassiek geval van ontkenning,’ zegt Cecile als haar moeder de kamer heeft verlaten.


  Dave heeft haar in het kort verteld wat hij van Rolf gehoord heeft. In de paar minuten die hij had, had hij zoveel mogelijk over de Nachtvleugel, de demonen en de Hellegaten verteld.


  ‘Ja, pure struisvogelpolitiek,’ zegt Dave. ‘Maar als haar vader in het Hellegat gevochten heeft met Antoine, dan kan ik me voorstellen dat ze het er niet over wil hebben.’


  ‘Nou, ik niet. Niet als wij daardoor in gevaar komen.’ Cecile zit voor het vuur. ‘En dan moet ik nu zeker gewoon mijn huiswerk voor algebra maken?’


  Dave grinnikt. ‘Ja, ook dat nog. Helemaal vergeten.’


  Ze pakken hun boeken en gaan aan de slag. Maar Cecile heeft gelijk: het kost veel moeite.


  ‘Weet je wat ik me afvraag?’ vraagt Dave plotseling. ‘Wat ze bedoelde met “het dubbele”.’


  ‘Nou inderdaad,’ zegt Cecile. ‘Ze zei dat ze er alles aan zou doen.’ Dan schiet haar iets te binnen. ‘Denk je dat mijn moeder ook nog steeds de kracht van de Nachtvleugel heeft?’


  Dave haalt zijn schouders op. ‘Als ik Rolf mag geloven dan heeft de hele familie afstand gedaan van alle krachten en van de hele erfenis van de Nachtvleugel.’


  ‘We moeten meer informatie zoeken,’ zegt Cecile.


  Dave knikt. ‘Ik móet nog een keer met Rolf praten. Ik weet nog lang niet alles.’


  ‘Mijn moeder vermoordt je als ze daar achter komt.’


  Hij haalt zijn neus op. ‘Misschien spreekt ze wel een vloek over me uit.’


  ‘Ja. Dan verandert ze je in een kikker. Hé! Kan jij dat eigenlijk?’


  Hij lacht. ‘Nooit geprobeerd. En ik ga het nu ook maar niet proberen.’ Dave denkt even na. ‘Zeg, als ik niet naar Rolf kan, dan moet ik nog een keer naar de oostelijke vleugel. Daar liggen dezelfde boeken.’


  Ze rilt. ‘Ja, en daar is ook die enge deur.’


  ‘En dat schilderij met dat jongetje dat op mij lijkt.’


  Het is allemaal te verwarrend.


  Dave en Cecile worstelen zich door het huiswerk heen en schrokken een kleine maaltijd naar binnen. Daarna gaat Cecile naar bed, hoewel ze vermoedt dat ze niet veel zal slapen.


  Ze loopt naar Dave om hem een zoen te geven. Maar Dave houdt haar tegen.


  ‘Wat is er?’ vraagt ze verward.


  ‘Nou, niks. Gewoon. Al dat gedoe,’ zegt hij.


  ‘Ik weet heus wel wat jij denkt, Dave,’ zegt ze en ze draait met haar ogen.


  Hij kijkt haar aan. ‘Nou ja, je moet toch overal rekening mee houden?’


  Ze fronst. ‘En wat zegt de stem daar over? Die zou het toch wel zeggen als wij broer en zus zijn?’


  ‘Hij zegt niet alles. Volgens mij krijg ik alleen maar te horen wat ik aankan.’


  Ze zucht. ‘Nou, we lijken anders niet op elkaar.’ Dan geeft ze Dave een knipoog. ‘Zeg, nog bedankt hè, Spiderman. Die reddingsactie was geweldig.’


  


  Dave kijkt haar na als ze de kamer uitloopt. Hij had haar best willen zoenen. Ondanks de absurde situatie waarin hij zit, moet hij toegeven dat hij haar erg leuk vindt. Heel erg leuk. Zoiets heeft hij nog nooit gevoeld. Hij hield Susans hand wel eens vast in de bioscoop, maar dat was meer het maatjesgevoel. En toen waren ze pas twaalf, of dertien. Trouwens, afgezien van haar hand vasthouden, deed hij dezelfde dingen met Suus als met Tommy. Hij herinnert zich dat zijn vader had gezegd dat er, nu hij veertien was, bepaalde dingen zouden veranderen. En hij voelde zich ook anders. Hij bekeek de meisjes op een heel andere manier.


  


  Dave weet dat hij de slaap nog niet kan vatten, dus besluit hij nog even naar Alexander te gaan, die niet wilde eten omdat hij geen tv meer mocht kijken.


  Alexander is niet in zijn kamer en ook niet in de speelkamer. Dave maakt zich even zorgen dat de jongen misschien naar de oostelijke vleugel is gegaan, maar de stem zegt iets anders.


  Probeer de kelder eens.


  Hij vindt Alexander in de koude, vochtige duisternis, achter een paspop en een paar koffers die helemaal met stickers beplakt zijn. De jongen huilt.


  ‘Hé,’ zegt Dave zacht, terwijl hij op hem af loopt.


  Maar Alexander kijkt niet op. In het schemerige schijnsel van de lamp kan Dave net onderscheiden dat de jongen iets in zijn schoot vasthoudt, of liever gezegd: wiegt. Dave knijpt met zijn ogen om beter te kunnen zien. En dan ziet hij het.


  Het is een televisie. Een oude, draagbare televisie, waarschijnlijk zwartwit, uit 1970. Nu begrijpt Dave waarom Alexander tranen in zijn ogen heeft. Het snoer ligt als de lange staart van een dood dier over de vloer. Er zit geen stekker meer aan, die is er lang geleden vanaf gehaald, om redenen die allang vergeten zijn.


  Hoewel… Het was vroeger voor de kleine jongetjes ook al gevaarlijk om in dit huis naar de televisie te kijken, herinnert Dave zich.


  Hij gaat naast Alexander zitten en slaat zijn arm om de mollige schouders van het jongetje. Dave heeft ontzettend veel medelijden met Alexander.


  ‘Het is goed, jochie,’ fluistert hij. ‘Alles komt goed.’


  ‘Nietwaar,’ fluistert Alexander met een klein, zacht en zielig stemmetje. ‘Het komt nooit meer goed. Ze hebben alle tv’s weggehaald, en deze is kapot.’


  ‘Dat is voor je eigen bestwil,’ zegt Dave. ‘Ik heb natuurlijk makkelijk praten, maar het is echt waar.’


  De jongen verstijft. ‘Ja, dat zeggen volwassenen altijd: dat het voor mijn eigen bestwil is. En dan zeggen ze dat ze wel weten dat ik het niet begrijp, maar dat het echt beter is, zo.’


  ‘Wat bedoel je, Alexander?’


  De kleine jongen omhelst de tv. ‘Ik mocht mijn moeder niet meer zien, zei mijn vader. Dat was ook voor mijn eigen bestwil. Nou, ik vond het helemaal niet leuk. En ik heb haar ook nooit meer gezien.’ Hij gaat een beetje rechtop zitten en zijn adem stokt even. ‘En toen zei mijn vader dat ik niet meer bij hem kon blijven. En dat ik naar het internaat moest. Ook voor mijn eigen bestwil. Ik haatte dat internaat. En toen ik daar was, werd ik door de directeur weer weggestuurd. Ook voor mijn eigen bestwil.’


  Dave glimlacht droevig. ‘En jij vond het helemaal niet voor je eigen bestwil, hè?’


  Alexander schudt zijn hoofd en huilt zacht.


  Dave trekt de jongen tegen zich aan. Dit is een heel andere Alexander. Als er geen geesten of demonen in de buurt zijn, blijkt hij een klein, bang en eenzaam achtjarig jongetje.


  ‘Alexander,’ zegt Dave, ‘ik zal je eens wat vertellen. Bij mij ging het eigenlijk net zo. Ze hebben mij ook bij mijn moeder weggehaald. Ik heb haar nog nooit gezien. Ik keek wel eens naar de moeders van andere jongens op school en dan wilde ik ook heel graag een moeder. Zo een die je op televisie ziet. Ik wilde een moeder die je boterham klaarmaakt en je komt ophalen van school en zo.’


  Alexander hangt tegen Daves borstkas aan. Hij snottert.


  ‘Maar ik had wel een beetje meer geluk dan jij, want ik had een heel lieve vader.’ Hij heeft me iets heel belangrijks geleerd en dat is dat je kinderen moet laten merken dat je van ze houdt. En dat je ze een veilig gevoel moet geven. Dat soort dingen.’


  ‘Nou, mijn vader houdt niet van me,’ zegt Alexander.


  ‘Wacht even, volgens mij houdt je vader heel veel van je, hoor. Hij heeft het gewoon druk.’ Dave kijkt naar Alexanders blonde koppie. Zijn haar is vochtig van het zweet. ‘Maar dan kunnen wíj toch met elkaar omgaan, Alexander? Dan worden we toch nog vrienden.’


  Alexander aait over de tv die hij nog steeds op schoot heeft. ‘Ik heb al een nieuwe vader,’ zegt hij dromerig.


  ‘Nee, Alex! Die is niet echt. Dat is geen vader!’


  De jongen trekt zijn hoofd terug en kijkt Dave aan. ‘Welles! Wat weet jij er nou van. De clown is mijn allerbeste vriend.’


  ‘Luister eens, Alexander. Die clown is slecht. Hij wil je pijn doen en mij ook trouwens. En iedereen in dit huis.’ Dave wacht even. ‘Maar dat sta ik niet toe.’


  De jongen trekt een gezicht alsof hij weer in huilen uit zal barsten. In plaats daarvan rukt hij de televisiekabel naar zich toe en voelt met zijn vingers aan de draadjes, waar de stekker vanaf is gehaald.


  ‘Kom op,’ zegt Dave vriendelijk. ‘We gaan naar jouw kamer en dan praten we verder. Het is koud hier.’


  Zonder iets te zeggen, zet Alexander de televisie op de grond en loopt Dave achterna. Als hij even later in bed ligt, luistert hij naar Dave die aan het voeteneind is gaan zitten. Dave heeft het over de dingen die ze de volgende dag samen kunnen doen: wandelen langs de klippen, naar het dorp gaan, videospelletjes spelen. Dan ziet Dave dat Alexanders ogen dichtvallen. Dave wenst hem welterusten en zegt dat hij veilig kan gaan slapen. Als hij zich voorover buigt om het lichtje uit te doen, wordt hij totaal verrast door Alexander, die hem plotseling omhelst.


  Dave drukt hem even tegen zich aan.


  


  De volgende paar dagen is het zo rustig in huis, dat Dave er wantrouwig van wordt. Hij weet zeker dat Antoine het juiste moment afwacht.


  Op school kijkt D.J. met nog meer bewondering naar Dave. Dave heeft hem laten zweren dat hij niemand vertelt wat er gebeurd is.


  In de gang bij de kantine staan D.J. en Dave te fluisteren. ‘Jeetje man, ik vind dit echt bizar,’ zegt D.J. ‘Wat was er met die engerd die mijn auto jatte? Waarom moest-ie jou hebben?’


  ‘Dat kan ik je niet uitleggen en zeker niet hier.’ Dave kijkt naar de leerlingen die langs komen. Bijna allemaal staren ze hem aan. Hij heeft inmiddels al de reputatie van geheimzinnige jongen en de pleister over zijn gezicht versterkt dat alleen nog maar. ‘Kijk nou maar goed uit je doppen, oké?’


  ‘Geen probleem, maatje. Maar waarom sloeg hij me niet gewoon bewusteloos? Waarom moest hij me nou ook nog vastbinden en nam hij mijn kleren mee?’


  ‘Voorzover ik weet, wilde hij zich als jou vermommen omdat hij weet dat we vrienden zijn. Daarom zei ik net ook dat je uit je doppen moet kijken.’


  D.J. schudt zijn hoofd. ‘Raar, man.’


  ‘Raar is in dit geval een understatement.’


  Hij kijkt Dave aan. ‘Wat ik ook nog even wilde zeggen, is dat ik weet dat jij en Cecile, nou ja… Ik zal haar echt niet afpakken of zo. Maar zorg er wel voor dat er niks met haar gebeurt, goed?’


  Dave glimlacht flauwtjes. ‘Ik doe mijn best, geloof me.’ Hij zucht. ‘Hé, en het spijt me van Vlo.’


  D.J. haalt zijn schouders op. ‘Het is voornamelijk blikschade. Het schuifdak is nog het ergst.’


  ’Ik kijk wel of ik nog geld heb, dan kun je een nieuwe kopen.’


  ‘Dat hoeft niet, hoor. Ik heb een paar vrienden bij de garage. Die regelen wel wat. Ik wilde toch al getint glas hebben.’


  Dave glimlacht. ‘Je bent een goede vriend, D.J. De Nachtvleugel heeft vast een spreuk om vrienden te beschermen. Ik ga het opzoeken, dat beloof ik.’


  D.J. geeft hem een klap op zijn schouder en loopt weg.


  Maar hoe hij dingen moet uitzoeken als hij niet met Rolf mag praten, weet Dave nog niet. Enfin, hij vertrouwt er maar op dat Rolf er iets op vindt. En intussen moet hij zelf een weg zien te vinden naar de oostelijke vleugel.


  


  Dave komt zijn belofte aan Alexander na. De volgende dagen trekken ze samen op. Hoewel de jongen stil is, draait hij helemaal bij. Alexander is niet meer het vervelende, kleine bijdehandje, als in het begin. Dave neemt hem mee naar het dorp en koopt bij de drogisterij een paar stripboeken voor hem. Van de pompoenen, die Simon uit de tuin heeft meegebracht, maken ze samen lampionnen voor Halloween. Alexander is nog nooit met Halloween langs de deuren gegaan en Dave belooft hem dat ze samen gaan.


  Iedere avond voor het slapen gaan, zit Dave naast Alexander op bed en praat met hem. Eigenlijk doet Dave dan precies hetzelfde als zijn vader altijd met hem deed.


  ‘Mag ik wat vragen?’ vraagt Alexander nadat Dave is opgestaan om het licht uit te doen. Dave kijkt hem aan. ‘Natuurlijk.’


  ‘Je gaat toch niet ineens weer bij mij weg, hè?’


  Dave lacht. ‘Zeker niet, vriendje. Ik ga nergens naartoe.’


  Tegen de vierde dag begint Dave zich af te vragen of hij Alexander misschien in eerste instantie verkeerd beoordeeld heeft. De jongen bloeit zo op. Het kwam waarschijnlijk door de televisie. Misschien kan de Waanzinnige nu niet meer tot Alexander doordringen en is deze hele nachtmerrie voorbij.


  Maar als Dave even doordenkt, besluit hij dat het nog niet voorbij kán zijn: Antoine heeft natuurlijk helemaal geen televisie nodig om te voorschijn te kunnen komen. En toch, denkt Dave, zal de gevallen Nachtvleugel gefrustreerd zijn dat hij geen macht meer heeft over Alexander; misschien heeft hij zich daarom wel teruggetrokken.


  Droom jij maar lekker verder, zegt de stem ironisch.


  Dave trekt zijn lakens opzij en stapt in bed. Hij bedenkt dat hij beter de namen van de Engelse koningen kan repeteren voor de geschiedenistest van morgen, dan dat hij zich bezighoudt met mogelijke motieven en plannetjes van Antoine.


  Hij sluit zijn ogen. ‘Willem de Eerste,’ fluistert hij. ‘Willem de Tweede. Hendrik de Eerste. Steven…’


  Hij valt als een blok in slaap en even later droomt hij van de boeken in de oostelijke vleugel. Hij zit voor het vuur met een stapel boeken naast zich.


  ‘Tovenaars en meer,’ leest hij hardop.


  ‘De tovenaars behorende tot de Dodenbezweerders van de Orde der Nachtvleugels, zijn de meest nobele, machtige en gevreesde van de hele wereld. Het waren de Nachtvleugels die ontdekten hoe de Poorten van de Onderwereld geopend konden worden en zij zijn ook de enigen die het geheim kennen. Reeds meer dan drieduizend jaar is de Nachtvleugel een trots en respectabel geslacht, dat zijn kracht enkel ten goede gebruikt. Het geheim van de Poorten, of Hellegaten zoals ze tegenwoordig genoemd worden, wordt nauwlettend door hen bewaakt.


  


  ‘Dave,’ hoort hij iemand roepen.


  Hij kijkt op. In de kolkende verte staat een vrouw. Hij kan niet met zekerheid zeggen wie de vrouw is, maar ze komt hem wel bekend voor.‘Dave,’ roept ze nogmaals.


  ‘Wie bent u?’ vraagt hij.


  Ze geeft geen antwoord. Ze wenkt met haar hand dat hij moet komen.


  Is het Emily Ensuivre?


  ‘Dave,’ herhaalt ze.


  Misschien is het de geest van het kerkhof; de vrouw die bij het mysterieuze graf zat te huilen…


  ‘Dave.’


  ‘Wie bent u?’


  ‘Ik ben je moeder, Dave.’


  Met een schok wordt hij wakker. Zijn hart bonkt in zijn keel.


  Mijn moeder.


  Maar zelfs nu hij wakker is, hoort hij haar nog steeds zachtjes roepen. Het is harder gaan waaien en hij hoort het fluiten van de wind over de dakrand. En dwars door het gebulder van de wind heen, hoort hij de zangerige stem van de vrouw uit zijn droom zijn naam roepen.


  ‘Dave… Dave…’


  Hij gaat rechtop zitten. Het is er echt. Hij verbeeldt het zich niet.


  ‘Dave…’


  Met een ruk gooit hij de dekens van zich af en springt uit bed.


  ‘Dahaaaave…’


  Het klinkt als muziek.


  Het komt van buiten.


  Hij loopt naar het raam. Door de vitrage heen ziet hij dat er weer licht in de toren brandt. Dave opent het raam.


  En daar, vanachter het raampje in de toren dat open staat, staat inderdaad een vrouw naar hem te roepen.


  HET GRAF VAN DE DEMON
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  OP HET MOMENT DAT Dave haar gezicht probeert te onderscheiden, gaat het licht uit en is ze niet meer te zien.


  Er wordt zacht op de deur geklopt.


  ‘Wie… wie is daar?’ vraagt hij geschrokken.


  ‘Cecile.’


  Hij doet de deur open. Ze staat in haar nachtjapon.


  ‘Ik hoorde iemand “Dave” roepen,’ zegt ze.


  ‘Dus jij hoorde het ook,’ zegt hij.


  Cecile knikt. ‘Ik ga niet meer net doen alsof ik niets zie en hoor in dit huis. Ik kon niet slapen. Ik kan eigenlijk niet meer slapen sinds die toestand in D.J.’s auto en ik wist zéker dat ik een vrouw jouw naam hoorde roepen.’


  Dave knikt en kijkt weer naar buiten. ‘Het kwam uit de toren. Ik zag haar staan.’


  ‘Wie was het?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Hoe zag ze eruit?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Gewoon een vrouw. Volgens mij droeg ze witte kleren en had ze lang blond haar. Of grijs, dat kan ook.’


  ‘Dat moet Emily Ensuivre geweest zijn,’ concludeert Cecile. ‘Ze probeert je te waarschuwen voor Antoine.’


  ‘Misschien wel ja,’ zegt Dave. Het zou kunnen, maar hij twijfelt of dat inderdaad het geval is. ‘Toen ik in de toren was, zag ik óók iemand. En dat was een vrouw, dat weet ik zeker,’ zucht Dave. ‘Maar het heeft niet zo veel zin om weer naar de toren te gaan. Of de deur is op slot, óf Simon slaat mijn kop in met een pikhouweel.’


  ‘Maar wat wil je dan doen?’


  ‘Niets. In ieder geval niets voor ik meer over de Nachtvleugel weet. Weet je, Cecile, ik heb het gevoel dat als ik eenmaal alle kennis heb, niemand nog iets voor me verborgen kan houden.’


  Ceciles ogen beginnen te stralen. ‘Mag ik je een nachtzoen geven, meneer de tovenaar?’


  Hij kijkt haar aan. Met haar zoenen, dat heeft hij gemist. Is dat nou het gevoel van verliefd zijn? Dat je, ondanks alles, nog steeds een verlangen voelt en dolgelukkig bent als je iemand in je armen kunt houden? Dave grinnikt en Cecile vleit zich tegen hem aan. Ze zoenen wel een paar minuten, tot de wind een rolluik losrukt, waar ze van opschrikken.


  ‘Ik denk dat je beter naar je eigen kamer kunt gaan,’ zegt Dave schor.


  Ze kijkt hem dromerig aan. ‘Waarom, Dave?’


  Hij glimlacht onhandig. ‘Ik wil gewoon niet verder gaan dan dit en ik denk dat ik me niet goed kan inhouden als we… nou ja, je weet wel.’


  Cecile giechelt. ‘Ben je nog nooit verliefd geweest, Dave?’


  Hij schudt zijn hoofd. ‘Nee, niet echt. Jij wel?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze probeert meer ervaren te lijken dan Dave. ‘In het eerste jaar van de middelbare school was ik verliefd op een jongen die veel ouder was.’


  ‘Wie? Leo Pot?’


  Cecile lacht. ‘O nee, hè! Ben je nog steeds jaloers op Leo?’


  Een gevoel van woede borrelt in hem op. ‘Zeg eens eerlijk Cecile. Was je verliefd op hem?’


  Ze haalt haar schouders op. ‘Wat maakt het uit? Hij is véél te oud voor mij. Hij is negentien!’


  ‘Ja, en hij zit bij de politie.’ Dave slaat zijn armen over elkaar. ‘Hij zou toch beter moeten weten dan flirten met een veertienjarige.’


  Cecile vleit zich weer tegen hem aan. ‘Maar jij bent precies even oud als ik, Dave.’


  Hij kijkt haar aan. En misschien ben ik wel je broer, denkt hij. Dat is de belangrijkste reden om haar zachtjes van zich af te duwen. Maar het kan niet waar zijn: als het wel waar is, dan had de stem toch wel iets gezegd? Het idee dat ze broer en zus zijn… het is gewoon absurd, onmogelijk.


  Maar nadat Cecile na nog een laatste kus naar haar eigen kamer is vertrokken, ligt Dave er nog lang over te piekeren. ‘Absurd,’ mompelt hij, terwijl hij langzaam wegzakt in een diepe slaap. ‘Onmogelijk.’


  Die nacht droomt hij dat Leo Pot gevangen zit in een speciaal voor hem gemaakt Hellegat. Dave heeft in geen weken zo lekker geslapen.


  


  De volgende dag weet hij zelfs alle antwoorden tijdens het proefwerk geschiedenis. Voor het eerst heeft hij een echt goede dag op school. Hij heeft zijn draai gevonden en zelfs de ouderejaars knikken naar hem in de gang. In het café wordt hij door Jessica Milardo, een van de cheerleaders, uitgenodigd voor een Halloweenfeest aan het eind van de week bij haar thuis.


  ‘Hoe ga jij verkleed?’ vraagt Anna aan Cecile.


  ‘Ik weet het nog niet, maar in ieder geval ga ik niet zo sullig verkleed als jij.’


  ‘Ik ga als buikdanseres,’ snuift Anna. ‘Dat is niet sullig, vind ik.’


  Cecile schiet in de lach. ‘Buikdanseres? En wat is het verschil met cheerleader?’


  Marcus snuift. ‘De bedoeling is dat je je verkleedt als een eng of afstotelijk wezen.’


  ‘Ga jij dan maar als jezelf,’ grapt D.J.


  Marcus geeft hem een por in zijn maag. ‘Met jóu in de auto naar het feest gaan, dat is pas eng.’


  Ach welnee, denkt Dave met een glimlachje rond zijn lippen. Er zijn nog veel engere dingen.


  ‘En hoe ga jij, Dave?’ vraagt Cecile.


  ‘Daar heb ik nog niet over nagedacht,’ zegt Dave.


  ‘Ik weet wel waar we ideeën kunnen opdoen,’ zegt Cecile.


  


  Als ze terug zijn in het Huis, gaan ze naar de zolder. Dave is er nog nooit geweest. Aan het einde van de gang op de bovenetage is een kleine deur en achter de deur is de smalle trap naar zolder. Het is er warm en muf en Dave stikt zowat in het stof.


  Cecile gaat voorop naar de kasten tegen de achterste wand. Ze zwaait met haar armen naar links en naar rechts om het spinrag weg te halen. ‘Deze familie bewaart echt alles. Volgens mij hebben ze nog nooit iets weggegooid. Er liggen hier vast nog wel oude kostuums.’


  Ze openen de eerste kist en vallen bijna flauw van de stank van mottenballen. In de kist ligt dameskleding uit de late negentiende eeuw: jurken, hoeden, korsetten, handschoenen. In de tweede kist liggen militaire uniformen uit de Tweede Wereldoorlog.


  ‘Ik kan wel als dame gaan en jij als sergeant,’ stelt Cecile voor, terwijl ze als een idioot met haar wimpers knippert.


  Dave trekt een gezicht. Hij heeft nooit echt van oorlogsdingen gehouden.


  Hij vraagt zich af of dat door zijn afkomst komt. Misschien dat de Dodenbezweerders alleen maar vochten om zichzelf te verdedigen. Altijd alleen maar voor het goede. Hij zou nu eindelijk eens die boeken moeten lezen.


  Terwijl Cecile kanten jurken en pantalons uit de kisten haalt en voor zich houdt, verkent Dave de zolder. Aan de andere kant, net onder de punt van het dak, ziet hij een linnenkast.


  Kijk erin, zegt de stem.


  Hij loopt er naartoe en verwacht dat de deurknop heet zal zijn, maar dat is niet het geval. Hij draait de knop om en gluurt naar binnen.


  In de kast hangen een paar donkere pakken. De schouderpartijen zien er een beetje beschimmeld uit. Hij raakt er een aan en strijkt langs het gewaad. Het is een cape, realiseert hij zich. Hij haalt de cape uit de kast. Aan de kleerhanger hangt ook nog een zwarte wollen broek met blauwe strepen aan de zijkant. De cape is afgezet met rood satijn. Als hij nog eens in de kast kijkt, ziet hij op de grond grote, zwarte, leren laarzen staan. Ondanks de schimmel glanzen ze nog.


  ‘Wat is het?’ vraagt Cecile, die achter hem is gaan staan.


  ‘Mijn kostuum,’ zegt Dave.


  ‘Maar wat is het?’


  Hij houdt de cape omhoog en voelt de stof tussen zijn vingers. ‘Het is het ceremoniële gewaad van de Nachtvleugel,’ zegt hij. Niemand heeft hem dat verteld, hij weet het gewoon. ‘Dit doe ik aan.’


  De rest van de avond maken ze de kleren schoon. Dave poetst de laarzen net zolang tot ze blinken. Cecile moet de jurk die ze heeft uitgekozen een beetje verstellen om hem passend te maken, maar Daves pak had voor hem gemaakt kunnen zijn. Zou dit het pak van Edward Ensuivre zijn geweest? Of van de vader van mevrouw Krandel toen die nog jong was? Of… Daves handen trillen een beetje bij de gedachte alleen al, misschien wel van Antoine zelf. Ook de wollen broek zit hem als gegoten en zijn voeten glijden zonder problemen in de laarzen.


  De cape is het belangrijkste onderdeel. Als hij in de spiegel kijkt, is hij zo onder de indruk van zichzelf dat hij zich een beetje voor zichzelf schaamt.


  ‘Dit ben jij helemaal!’ vindt Cecile.


  


  De volgende dag na school zegt Dave tegen Cecile dat hij even naar Rolf gaat. Door het kostuum wist hij het zeker. ‘Ik moet gewoon meer over mijn erfgoed weten,’ zegt hij. ‘Het is de hoogste tijd. Ik moet de waarheid over de Nachtvleugel weten.’


  ‘Maar Dave, er is toch geen gevaar meer? Met Alexander is niets meer aan de hand.’


  Hij schudt zijn hoofd heftig heen en weer. ‘Echt niet, Cecile. Ik geloof er niets van. Je denkt toch niet dat Antoine voorgoed verdwenen is? Hij wacht gewoon zijn tijd af.’


  Ze zucht. ‘Ik geloof je, Dave.’


  ‘Verzin jij een smoes?’ vraagt hij. Cecile knikt. Dan rent hij via de trap de klip af en haast zich naar het dorp.


  Hij herkent Roxanne, die achter de balie van De Rozentuin staat. ‘Goedemiddag, meneer Martens,’ zegt ze met een stem zo zacht als honing.


  ‘Hallo,’ zegt Dave. Haar goudkleurige ogen gloeien. Dave vraagt zich af wat haar verhaal is: Rolf had al iets gezegd, waaruit Dave afleidde dat ze heel speciaal is. En dat had niet alleen te maken met haar goddelijke lichaam. Ze draagt een goudkleurige satijnen jurk, die als een tweede huid om haar lijf zit. Dave krijgt een droge mond als hij zegt: ‘Is… is Rolf er?’


  ‘Rolf is thuis,’ antwoordt ze.


  Dave zucht. Het is te ver om te lopen.


  ‘Dat maakt voor jou toch niets uit?’ zegt Roxanne.


  Hij kijkt haar vreemd aan. ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  Ze lacht. Haar ogen glanzen. ‘Dat het te ver om te lopen is.’


  Dave is verbijsterd. ‘Hoe eh… hoe wist u dat ik dat dacht?’


  Roxanne glimlacht lief. ‘Je moet gewoon je hielen tegen elkaar klakken, Dave,’ zegt ze met het accent van de eilandbewoners. ‘Zo gaat het toch in dat sprookje van jullie? Drie keer met je hielen klakken en dan ben je waar wezen moet.’


  Hij weet niet wat hij ervan moet denken. Maar hij weet dat hij het kan. Hij weet dat hij die kracht heeft, want zo had hij immers de auto van D.J. ingehaald. Rolfs huis is veel verder weg, zeker zeven kilometer, maar dat maakt niet uit.


  ‘Nee, voor jou maakt dat niet uit, Dave,’ herhaalt Roxanne.


  Hij kijkt haar aan. Ze glimlacht. Dan doet hij zijn ogen dicht.


  Als hij ze weer opent, is hij al bij Rolf. Het licht van de ondergaande zon valt door het raam. Rolf zit in een luie stoel met een boek op schoot. Hij kijkt op en is niet eens verrast Dave te zien.


  ‘Je begint het tovenaarsgedoe door te krijgen, hè?’


  Dave knippert even. ‘Ik denk het,’ zegt hij. Dan kijkt hij naar beneden, naar zichzelf en schiet in de lach. ‘Oké! Het was waanzinnig!’


  ‘Ik vroeg me al af wanneer je weer langs zou komen,’ zegt Rolf, terwijl hij zijn boek dichtslaat. ‘Vroeg of laat moest je toch komen, dacht ik.’


  ‘Kan ik dit doen wanneer ik maar wil?’ vraagt Dave enthousiast. ‘Dan hoef ik mijn rijbewijs niet te halen.’


  Rolf glimlacht. ‘Nou, dat zou ik maar wel doen als ik jou was. Je kan wel een beetje rondvliegen, maar ik raad je af om op die manier je afspraakje mee uit te nemen.’


  ‘Nou, waarom niet,’ grinnikt Dave. ‘Ik denk dat Cecile het geweldig zou vinden.’


  Rolf trekt zijn wenkbrauwen op. ‘Maar daar gaat het dus niet om, Dave. Het gaat niet om mensen imponeren.’


  Dave denkt terug aan de keer dat hij voor gek stond toen hij Suus zijn kracht wilde laten zien. Hij zucht en loopt naar Rolf toe. ‘Ik moet nog zoveel leren.’


  De man knikt instemmend. ‘Daarom lees ik al mijn vaders boeken weer. Maar woorden op papier vertellen lang niet alles.’


  Dave gaat in de stoel tegenover Rolf zitten. ‘Staat er iets in over wat ik ben? Ik bedoel, wat ís een Nachtvleugel nou eigenlijk? Heb ik bijvoorbeeld hetzelfde bloed als gewone mensen? En mijn botten?’


  ‘Je bent niet anders dan anderen, Dave. Op dat ene stukje na, dan..’


  ‘Maar hoe wordt het dan doorgegeven? Via de genen?’


  Rolf lacht. ‘Goeie vraag. Ik weet niet of de wetenschap er een verklaring voor heeft. Maar het wordt in ieder geval van generatie op generatie doorgegeven. Al drieduizend jaar.’


  Dave gaat rechtop zitten. ‘Dus zo oud is de Nachtvleugel al?’


  ‘Zeker. Er staat ook een hoop geschiedenis in deze boeken: over het oude Rome en het oude Egypte, Engeland in de Keltische tijd, de kruistochten, zelfs Japan en China. De Orde der Nachtvleugels was er altijd bij.’


  En er zijn geen andere tovenaars die zo veel kracht hebben?’


  ‘Nee. De kracht van de Nachtvleugel is uniek. Maar als ze willen, kunnen ze hun kracht wel delen met een echtgenoot of een goede vriend. En soms is dat tijdelijk maar soms ook permanent, maar dan heb je wel weer veel rituelen nodig.’


  ‘Maar Antoine deelde volgens mij niet met Emily,’ zegt Dave.


  ‘Nee, klopt. Die man was zo egoïstisch. Zijn broer niet, die gaf wél kracht aan zijn echtgenote.’


  ‘Dus de oude mevrouw Ensuivre heeft kracht?’


  Rolf zucht. ‘Vroeger wel ja. Maar tovenarij en magie zijn verbannen uit het Huis met de Raven.’


  ‘Ja. Nu ben ik dus de enige. Dat is jammer, want ik heb eigenlijk geen idee of ik die Antoine in mijn eentje kan tegenhouden.’


  Rolf fronst. ‘Jij denkt dus ook dat Antoine niet verdwenen is.’


  ‘Ja, maar ik kan hem alleen maar aan als ik weet wat ik kan.‘ Hij wacht even. ‘Als ik alles weet over de Nachtvleugel.’


  Rolf staat op en loopt naar de boekenkast. Precies op dat moment begint het te onweren. De bliksem verlicht de witte schuimkoppen op de golven. Grappig dat het altijd begint te onweren als ik hier ben, denkt Dave.


  ‘Ik heb hier boeken die je echt moet lezen,’ zegt Rolf. ‘Er staat zoveel in, dat kan ik je nooit allemaal leren.’ Hij pakt het meest bijzondere boek. De kaft is bedekt met bladgoud.


  ‘Dit,’ zegt Rolf, ‘is het heilige boek van de Orde der Nachtvleugels. Het heet Het boek der Verlichting en het is al eeuwen oud. Het wordt al vanaf Sargon de Groote doorgegeven.’


  ‘Sargon de Groote?’


  Rolf knikt. ‘Hij was de eerste Nachtvleugel, en dan heb ik het over bijna drieduizend jaar geleden.’


  Ineens schiet het Dave te binnen dat in de kelder van het Huis met de Raven allemaal kinderboeken liggen. ‘Ik heb die naam gezien. Sargon de Groote. Dat was een kinderboek. Sargon en nog een paar kerels. Vortigar, Brutus, Wilhelmus.’ Vreemd dat hij al die namen onthouden heeft. ‘En er was een meisje ook, Godelieve.’


  Rolf knikt. ‘Allemaal Nachtvleugels van vroeger, Allemaal een deel van jouw erfgoed, Dave.’ Hij lacht. ‘Dat waren mijn boeken.. Ik kan me herinneren dat ik hun avonturen las. Brutus die naar het oude Brittanië zeilde en daar midden in de oceaan een Hellegat vond. Hoe hij vocht met zeedemonen…’


  ‘Gaaf,’ zegt Dave.


  ‘Maar de grootste was Sargon. Hij richtte de Orde op. Hij was zo machtig dat de goden bepaalden dat geen enkele Nachtvleugel de eerste honderd generaties na Sargon zo veel kracht mocht hebben.’ Rolf kijkt Dave plechtig aan. ‘Volgens mij ben jij de honderdste generatie, Dave!’


  ‘Ik?’ vraagt Dave met een klein stemmetje.


  ‘Eigenlijk weet ik het wel zeker. Er is lang op gewacht. Ze hadden toen al uitgerekend dat de honderdste generatie ergens aan het eind van de twintigste eeuw geboren zou worden. Vlak voor hij vertrok, zei Thaddeus nog tegen mij dat hij bericht had gekregen dat het kind van die generatie eindelijk geboren was. Hij moet jou bedoeld hebben.’


  ‘Mij?’ fluistert Dave.


  ‘Je hebt een grootse toekomst.’ Rolf geeft Dave Het boek der Verlichting.


  Dave voelt allemaal elektrische schokjes door zijn handen gaan als hij het boek aanpakt. Het boek weegt wel vijf kilo. ‘En ik word geacht dit te lezen? Alles?’ vraagt hij.


  ‘Uiteindelijk wel,’ zegt Rolf. ‘Maar nu we in tijdnood zitten…..’ Hij pakt het boek weer uit Daves handen en legt het op tafel. ‘Zeg eens Dave. Droeg Thaddeus wel eens een ring? Met een wit kristal in het midden?’


  Dave denkt even na. ‘Nee,’ zegt hij. ‘Volgens mij niet. Ik heb het in ieder geval nooit gezien.’


  Rolf knikt. ‘Dat verbaast me ook niet. Om de een of andere reden probeerde hij de kennis bij je weg te houden. Maar iedere Wachter heeft een kristal. Het Kristal van Kennis. Dat kristal herbergt alle antieke alchemie en de geschiedenis van de Nachtvleugel. In het midden van het kristal zit alle kennis die je nodig hebt. Ik kan me wel herinneren dat Thaddeus zijn ring droeg. Maar ik heb geen idee wat hij, na zijn vertrek, met zijn ring gedaan heeft.’


  Dave voelt zich wanhopig. ‘Wat moet ik dan zonder kristal?’


  Rolf glimlacht. ‘Je vergeet één ding, Dave. Míjn vader was ook Wachter.’


  ‘O, dus hij had ook een kristallen ring?’


  ‘Nee, geen ring. Mijn vader was tuinder, onder andere. Hij bewaarde zijn kristal op een stenen voetstuk, omringd door hoge bloemen. Ik weet nog wel hoe ik als kleine jongen aangetrokken werd door die steen. Hoe die glinsterde in de zon en het kleurenspectrum reflecteerde. Soms bleven er vogeltjes boven hangen, alsof ze aangetrokken werden door de magnetische kracht. Vlinders ook. En kolibrietjes.’


  Hij draait zich om en pakt een glanzend, wit kristal, ongeveer zo groot als een honkbal, uit de boekenkast. Dave knippert, alsof hij verblind wordt door een krachtig licht. Maar dat is niet het geval. Tenminste, het is geen licht dat hij letterlijk kan zien.


  ‘Het Wachterskristal heeft ongelooflijk veel kracht en kan je alle antwoorden geven. Maar het kan een beetje, hoe zal ik het zeggen…? Het kan behoorlijk heftig zijn,’ zegt Rolf.


  ‘Met andere woorden, het kristal kan prikken?’ grapt Dave.


  ‘Zoiets, ja,’ lacht Rolf.


  ‘Alsof ik bang zou moeten zijn voor een steen, na al die demonen om mijn nek.’ Hij steekt zijn hand uit. ‘Geef eens?’


  ‘Houd ’m goed vast, Dave,’ zegt Rolf terwijl hij de steen voorzichtig in Daves handen legt. ‘Kijk en huiver.’


  Hij voelt het koude gladde gesteente in zijn hand rollen. Maar als hij ernaar kijkt, gebeurt er niets.


  ‘Moet ik nog een toverspreuk zeggen?’ vraagt Dave. ‘Of een bezwering?’


  ‘Niet dat ik weet,’ antwoordt Rolf.


  ‘Jammer,’ zegt Dave. ‘Ik houd wel van een beetje hocus-pocus.’


  ‘Dat komt wel,’ zegt Rolf.


  Dave kijkt nog eens naar het kristal. En precies op het moment dat hij nog iets wil zeggen, bevindt hij zich plotseling ergens anders. Hij is niet meer in de kamer, niet meer in Misery Point. Hij heeft geen idee waar hij is. Hij herkent niets van deze omgeving. Dave heeft het gevoel dat hij zelfs niet in dezelfde tijd en ruimte is. Misschien zelfs niet op dezelfde planeet. Net als toen in de oostelijke vleugel wordt hij omringd door blauw licht. En de man die hij daar gezien had, die met het lange witte haar en dat paarsfluwelen gewaad vol sterren, spreekt nu weer:


  ‘Dit moet je goed weten. De wereld is vele malen ouder dan iemand zich kan voorstellen. Ooit, voor de ijstijd, werd de wereld bewoond door Lichtwezens en Wezens van het Duister die eeuwenlang met elkaar vochten om de macht. Hun meesters waren de goden van de elementen; die van wind, vuur, zee en aarde, de almachtige heersers van de natuur, noch goed, noch kwaad. Door die meesters werden de Wezens aangestuurd en het waren de meesters die de gevechtsformaties creëerden. Met het verstrijken der eeuwen, verdwenen de Wezens in de donkere plooien van de tijd. Wezens die bekend zijn geworden als engelen en demonen.’


  ‘Engelen… en demonen?’ vraagt Dave. Zijn stem klinkt klein en ver weg. Het lijkt zelfs wel of het niet uit zijn eigen mond komt.


  ‘Ja, kind.’ De man komt op hem af. Hij ziet er oud uit, verschrikkelijk oud, maar hij kijkt heel helder uit zijn ogen. ‘Maar dit zijn niet de wezens waarover je op de zondagsschool hoort. Ze hadden geen vaste vorm en hun kracht kon erg verschillen. Bovendien waren ze niet loyaal aan één god of duivel.’


  Dave deinst achteruit. ‘Maar wat heb ik daarmee te maken?’


  De man zet grote ogen op en antwoordt: ‘Eerst werd alles vernietigd door zware regenval, met als gevolg dat het ijs begon te “wandelen” over de aardbol. De Meesters waren de vechtende Wezens meer dan zat en verbanden hen naar een realiteit met een lagere vibratie. En daar, zonder de bemoeienis van de Goden der Elementen, verdreven de demonen de engelen en creëerden hun eigen koninkrijk: de Hel!’


  ‘De Hellegaten,’ fluistert Dave.


  ‘In iedere cultuur spreekt men van die plek, zowel in de religie als in de mythologie. De onderwereld der verdoemden.’ De vreemde, oude man hangt dreigend boven Dave. Zijn felle blauwe ogen branden. ‘En, hoewel de demonen daar alleen heersen, zijn ze nog steeds woedend omdat ze hun imperium in de bovenwereld kwijt zijn geraakt. De wereld van de mens.’


  ‘En ze willen het terug,’ zegt Dave.


  ‘Maar toen de mens zich verder ontwikkelde, kwamen sommigen in contact met de oude, elementaire kennis. Die stervelingen werden bekend onder namen als tovenaars, medicijnmannen, sjamanen, priesters, heksen, dodenbezweerders en alchemisten. Door die oude kennis waren zij in staat een beetje van de oude krachten te vervaardigen, die ze weer voor eigen doeleinden gebruikten. En dan bedoel ik zowel goede als kwade zaken.’


  Dave voelt dat hij weggezogen wordt, maar hij spant zich in om de laatste woorden van de oude man op te vangen.


  ‘Van deze tovenaars waren de Dodenbezweerders van de Orde der Nachtvleugels altijd de meest nobele, krachtige en gevreesde. Alleen zij ontdekten het geheim van hoe de Poorten tussen de twee werelden geopend konden worden.’


  Dave ziet alleen nog maar het felle, blauwe licht. Hij voelt dat hij weggezogen wordt, alsof hij van een heel lange glijbaan afglijdt. Een onzichtbare kracht, een gigantisch vacuüm door tijd en ruimte, trekt aan iedere vezeltje van zijn lichaam. Hij krijgt bijna geen lucht meer en raakt in paniek.


  Dan komt hij met een plof in een grasveld terecht.


  Hij kan weer ademen. Maar tijd om na te denken heeft hij niet, want boven hem brult een demon. Zo’n grote heeft hij nog nooit gezien. Het wezen heeft een schilferige huid en is helemaal nat. Hij richt zijn kop op en strekt zijn lange dinosaurusnek. Zijn gigantische neusvleugels zijn wijd opengesperd. ‘Slacht hem! Slacht de draak!’ hoort Dave een menigte roepen.


  Dan pas merkt Dave dat hij een zwaard vast heeft. Hij steekt het zwaard naar boven, recht in de buik van de demon. Een golf kokendheet oranje bloed stroomt over Daves handen. De menigte joelt.


  En plotseling, als een ruisend televisiescherm, valt het beeld uit elkaar.


  Dave valt verder.


  ‘Zo’n primitieve demon is makkelijk te verslaan,’ hoort hij iemand zeggen.


  Dave worstelt om iets te kunnen zien en hij probeert zijn evenwicht te hervinden. Dan voelt hij vaste grond onder zijn voeten. Hij ademt zwaar. Als hij zijn ogen opent, ziet hij een man staan, die hij denkt te herkennen. Maar hij weet het niet zeker.


  ‘Die wezens zijn zo dom en doorzichtig, die kunnen maar één ding,’ vertelt de man hem. ‘Met zo één kun je echt niet de kracht van de Nachtvleugel meten!’


  Dave staart de man aan. Hij heeft een soort uniform aan, en sandalen aan zijn voeten. Zijn rode haar reikt tot aan zijn middel, net als zijn baard. En hij draagt een zwaard in een schede aan zijn zij.


  ‘Heb je de demon nou nog niet in de gaten, kind? Kun je hem nog niet zien? Jíj, van de honderdste generatie?’


  ‘U bent Sargon.’ Dave hapt naar adem. ‘Sargon de Groote.’


  ‘Die bijnaam kreeg ik later pas, toen ik mij als tovenaar bewezen had.’ Sargon kijkt de jongen in de ogen. Dave deinst terug voor de indringende blik. ‘En hoe zullen ze jou gaan noemen, Dave Martens? De Blinde? De Verwarde? De Idioot?’


  Dave verstijft. De Groote of niet, zo’n toon hoeft hij niet aan te slaan, vindt Dave. ‘Wat wilt u?’


  ‘Stuur die demon terug naar de hel,’ zegt Sargon ronduit. ‘Zie je hem niet?’


  Dave kijkt om zich heen. Dit is de eerste keer dat hij zijn omgeving in zich opneemt. Ze staan in een weids grasland dat strekt tot aan de horizon. Nergens staat een boom of een hek. Zelfs geen enkel dier. Het enige wat er is, is het hoge gras met de prachtige wilde bloemen die zacht op de wind heen en weer deinen. De zon schijnt fel aan de strakblauwe hemel.


  Maar nergens ziet hij een demon of een smerig beest in het gras. Hij concentreert zich, maar er is geen hitte, geen druk. Dan kijkt hij Sargon weer aan.


  ‘Er is hier geen demon,’ zegt hij.


  De grote meester kijkt hem geringschattend aan. ‘Een Nachtvleugel moet meer dan twee zintuigen tegelijk gebruiken. Je stelt me teleur, Dave Martens.’


  Dave staart hem aan. Wat wil die vent? Ik moet het toch nog leren? denkt hij.


  Dan hoort hij de stem: bewijs dat hij het bij het verkeerde eind heeft. Hij daagt je gewoon uit.


  Goed, zegt Dave in zichzelf. Goed, dus ik moet niet alleen kijken of voelen. Wat kan ik nog meer doen?


  Hij luistert. Geen vibratie, geen sluipende klauwen. Daar staat hij dan in het gras, met tegenover zich de beroemde Sargon, de eerste Nachtvleugel ooit, en hij hoort niets. Geen van zijn zintuigen geeft aan dat er een demon in de buurt is.


  Tenzij…


  Ze stinken, realiseert Dave zich. Dat is het: ze stinken. En ik ruik die rottende lucht. Maar waar komt die vandaan?


  Hij kijkt om zich heen, maar hij ziet niets dan gras en Sargon de Groote.


  Dan begrijpt hij het. Sneller dan het licht haalt hij uit naar de grondlegger van de Orde der Nachtvleugels en tackelt hem. Sargon valt in het gras. Aanvankelijk is hij even verbaasd, maar dan ontsteekt hij in woeste razernij. Zijn oogwit verandert in een gele kleur en zijn slagtanden scheuren door het vlees van zijn gelaat heen. Met één klauw, twee keer de grootte van Daves hoofd, grijpt hij Dave bij zijn middel en tilt hem tot vlak voor zijn enorme bek.


  ‘Laat… me… gaan!’ beveelt Dave.


  Maar het beest pakt Dave nog steviger beet en trekt hem nog dichter naar zijn bek. De beide kaken vol slagtanden steken nu dwars door het masker van Sargon de Groote heen. Bloed en kwijl druppelt van zijn tanden. Dave ruikt de verschrikkelijk adem en voelt de hitte van het lichaam van het beest. Nog een paar seconden en Daves gezicht zal als lunch verslonden worden.


  ‘Terug!’ roept een stem. ‘Terug naar je Hellegat!’


  De demon draait zich met een ruk om, laat Dave los en begint heftig te sidderen. Dave komt hard in het gras neer, terwijl zijn belager plotseling gegrepen wordt en, als door een onzichtbare hand, in de lucht wordt geworpen. Dan verdwijnt het beest in de dampkring. Dave kijkt op. Voor hem staat Sargon de Groote.


  ‘Zo, de eerste test heb je doorstaan, Dave Novice. Maar de tweede leek helemaal nergens op!’


  ‘Ik probeerde hem terug te sturen,’ piept Dave. ‘Het heeft eerder gewerkt.’


  ‘Je had te veel angst, jongeman. Deze beesten voeden zich met angst. Hoe banger jij bent, hoe sterker zij worden.’


  Dave gaat rechtop zitten en strijkt over zijn elleboog, waarop hij terechtkwam toen hij op de grond viel. Dit zou een droom kunnen zijn, of fantasie, maar dit is allemaal wel heel erg echt. Hij kijkt Sargon aan.


  ’Weet u, ik moet thuis weerstand bieden aan een Nachtvleugel, een kwaadaardige – hoe noem je dat? Een afvallige. Weet u misschien hoe ik…?’


  Maar Sargon is verdwenen. En het grasland ook.Het enige wat er nu nog is, is een vreemde grijze mist. En naarmate die optrekt ziet hij stukje bij beetje de kamer van Rolf verschijnen. En dan realiseert hij zich dat hij al die tijd in die kamer stond, met het kristal in zijn handen.


  


  ‘Dave, gaat het?’


  ‘Ja, ik eh…’


  Maar hij valt weer. Terug in tijd en ruimte. Hij spreidt zijn armen en probeert iets vast te grijpen. Wat dan ook. Want onder zich ziet hij een groot gapend gat in de aarde. En het gat wordt steeds groter en wijder en beangstigender. Hij weet wat het is.


  Een Hellegat.


  ‘Rolf!’ gilt hij. ‘Pak het kristal aan!’


  En terwijl hij neerstort, hoort hij een stem lachen.


  Waarom ben je bang voor de Poort, Dave? Het is toch de bron van onze kracht?


  Alles wordt zwart. Hij valt niet meer, hij heeft het gevoel te drijven. De temperatuur stijgt. Hij voelt een drukkende vochtigheid.


  Zit ik… zit ik in een Hellegat???


  Gelach. Krassend en gestoord gelach.


  Je wist toch dat je me hier kon vinden?


  Die stem. Dave kent die stem.


  Het drijvende gevoel is weg en de hitte is verdwenen. Dave zit in een koude, donkere, nauwe ruimte. Hij probeert zijn lichaam te zien, maar hij ziet geen hand voor ogen in deze totale duisternis en het is er zo koud als in een graftombe. Hij kan zich niet bewegen en huivert.


  Dave snakt naar adem.


  Hij weet waar hij is.


  Hij weet wíe hij is.


  ‘Klopt helemaal,’ zegt een stem in zijn hoofd. Het is de krassende stem van Antoine Ensuivre.


  ‘Je zit in mijn graf. G-R-A-F. Kunnen jullie dat spellen, jongens en meisjes?’


  Dan doemt het witgeschminkte gezicht van de clown op.


  ‘Jawel, jongens en meisjes! Dave ligt in het graf van Antoine Ensuivre, op het kerkhof bij de klip, onder het beeld van de gebroken engel, haaaaaaaaaaaaaaaa!!!!’


  Het spottende gelach schettert in Daves oren.


  Hij kan zich nog steeds niet bewegen. Met veel moeite kan hij zijn hoofd een beetje optillen. Zijn neus komt tegen iets hards aan. Hout. Hij realiseert zich dat hij op zijn rug ligt. In een kist.


  Ik ben levend begraven!


  Nee, probeert hij zichzelf te overtuigen. Ik sta in de kamer van Rolf.


  Maar het kristal had hem kennis moeten geven. Kennis over de Orde der Nachtvleugels. Informatie over zijn erfgoed. Waarom zit hij dan in het rottende lijk van Antoine Ensuivre!?


  ‘Dat lijkt me toch duidelijk?’ krast de stem van de Waanzinnige in zijn hoofd.


  ‘Je wilt toch antwoorden over wie je bent? Je bent een Nachtvleugel… net als ik!’


  ‘Nee, ik ben niet zoals jij. Ik ben geen afvallige!’


  ‘En hoe weet je dat zo zeker, Dave? Je weet niet eens wát je bent!’


  ‘Ik weet dat de kracht voor het goede gebruikt moet worden. Jij hebt het alleen maar voor jezelf gebruikt. Daardoor ben je nu ook dood!’


  ‘Wij zijn van hetzelfde soort, Dave Martens. Hoe eerder je dat toegeeft, hoe sneller we de macht kunnen overnemen en de wereld kunnen regeren.’


  Het gelach van de Waanzinnige dondert in Daves hoofd. De rottende geur die zijn neus binnendringt, dreigt hem te verstikken.


  ‘Toe dan! Probeer maar los te komen,’ hoont Antoine. ‘Wat als je hier nooit meer uitkomt? Wat als ik je hier voorgoed vasthoud? Wat als je nooit meer van me afkomt?’


  Dave voelt dat de angst hem naar de keel grijpt.


  Het gelach klinkt opnieuw.


  Zou dat kunnen? Hij raakt in paniek. Zou ik hier echt vast kunnen zitten?


  ‘Heel goed mogelijk,’ roept Antoine. ‘Bereid je maar vast voor op de eeuwigheid met mij, Dave Martens. In mijn graf!’


  HALLOWEEN
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  DIT KAN NIET, DIT kan niet waar zijn.


  Dave worstelt om de rottende vingers die gekruist op zijn borst liggen – op Antoines borst – los te wurmen. Hij verplaatst de handen naar de zijkant van zijn dode lichaam – en voelt de randen van de doodskist. Beschimmeld en vergaan satijn. Als hij zich probeert te bewegen, hoort hij een klossend geluid.


  Dit bestaat niet, denkt hij. Dit kan niet waar zijn.


  ‘Dave Martens, je bent nu van mij. Je dacht dat je gewonnen had. Dat je me verslagen had! Nou, vergeet het maar!’


  Dave slaakt een gil van angst, die door zijn rottende doodshoofd naar buiten komt.


  ‘Fout!’ schreeuwt de Waanzinnige. ‘Kunnen we dat spellen, jongens en meisjes? F-O-U-T. En wat staat er dan? Fout!’


  Zijn gelach maakt Dave bijna krankzinnig.


  Maar dan herinnert hij zich Sargons woorden.


  Je had te veel angst, jongeman. Deze beesten voeden zich met angst. Hoe banger jij bent, hoe sterker zij worden.


  En dat klopt. Hij is doodsbang. Hij moet zijn angst overwinnen, dat is de enige manier.


  Zonder te weten waarom, ziet hij in gedachten Roxanne voor zich, de vriendin van Rolf, de vrouw met de gouden ogen. Hij herinnert zich iets wat ze tegen hem zei. ‘Je moet gewoon je hielen tegen elkaar klakken, Dave. Zo gaat het toch in dat sprookje van jullie? Drie keer met je hielen klakken en dan ben je waar je wezen moet.’ Hij probeert het. Het lukt hem de voeten van het skelet van Antoine Ensuivre te bewegen. Hij brengt de hielen naar elkaar toe en klikt de eerste keer, dan de tweede keer en vervolgens de derde keer.


  ‘Dit gaat lukken,’ zegt hij en hij gelooft het. Hij voelt zijn angst wegzakken.


  Opeens is hij weer terug in Rolfs kamer, met het kristal nog steeds in zijn handen.


  


  ‘Haal dat ding weg!’ schreeuwt Dave en hij gooit het kristal zo ver mogelijk van zich af.


  Rolf probeert hem nog te vangen, maar mist. Hulpeloos kijkt hij toe hoe zijn vaders kostbare kristal in een paar stukken op de grond uiteenvalt.


  ‘Het spijt me,’ zegt Dave, ‘maar ik zat in het graf van Antoine. Ik zat in zijn lijk!’


  Rolf bukt om de scherven bij elkaar te rapen. ‘Het maakt niet uit. De kracht blijft toch wel, die is niet afhankelijk van de vorm van het kristal.’


  Dave staat te hijgen als een hond. ‘Dit is wel het ergste wat me ooit is overkomen,’ hijgt hij. ‘Ik wás Antoine. Ik was zijn rottende lijk!’


  ‘Rustig, Dave.’ Rolf legt de stukken kristal op tafel. ‘Heeft hij nog iets gezegd?’


  ‘Ja. Hij wilde dat ik toegaf dat ik net zo ben als hij. Maar dat is niet zo.’ Dave kijkt Rolf strak aan. ‘Toch?’


  Rolf probeert te lachen. ‘Niet zolang je de kracht goed gebruikt. Maar ik begrijp niet waarom je door het kristal naar Antoine gestuurd werd. Het doel was toch dat je meer te weten zou komen over je erfgoed als Nachtvleugel.’


  ‘Zo begon het ook,’ zegt Dave. ‘Ik heb eerst Sargon de Groote ontmoet!’


  Rolfs ogen worden groot van verbazing.


  Dave tovert een klein lachje om zijn mond. ‘Hij wilde me testen. Hij zei dat ik de demon moest zoeken, maar ik zag er geen. Dus toen heb ik hem aangevallen.’


  Rolf knippert. ‘Jij hebt Sargon de Groote aangevallen?’


  ‘Ja, en toen was ik voor die test geslaagd. Het was een demon, verkleed als Sargon.’ Dave zucht. ‘Alleen kon ik die demon niet verslaan omdat ik te bang was. Ik moet leren mijn angst in bedwang te houden.’


  Dave wrijft over zijn voorhoofd. Hij walgt nog steeds van zijn verblijf in de kist. Hij heeft het idee dat hij nog steeds de bedorven geur ruikt in zijn kleding.


  ‘Toen ik in die kist lag, moest ik ineens denken aan iets wat Roxanne gezegd had,’ vertelt Dave. ‘Daardoor bedacht ik dat ik door middel van kracht kon ontsnappen.’


  Rolf grinnikt. ‘Je bent sterker dan wie of wat dan ook.’


  ‘Ja,’ zegt Dave, ‘dat zei mijn vader ook altijd.’


  ‘Maar dat de Waanzinnige naar jou toekwam,’ zegt Rolf verontrust, ‘bevestigt onze vermoedens.’


  ‘Ja, en hij is nog steeds in de buurt.’


  Rolf zucht. ’Als hij aan jou kan verschijnen, dan zal hij misschien ook wel een manier vinden om aan Alexander te verschijnen.’


  Dave knikt. Denkend aan Alexander, schiet hem het Huis met de Raven te binnen: hij kon maar beter naar huis gaan. Mevrouw Krandel zou hem zeker wantrouwen als hij het avondeten mist. ‘Bedankt voor alles, Rolf. Ik heb er veel aan gehad. Het spijt me wel heel erg dat ik het kristal van je vader heb laten vallen.’


  ‘Het geeft niet, Dave.’


  Dave bedenkt iets. ‘Zeg, Rolf. Zou je me een lift naar het dorp kunnen geven. Ik heb het idee dat het trucje met de hielen niet lukt om thuis te komen. Volgens mij hebben de goden geen boodschap aan een uitgaansverbod of dat ik te laat kom voor het eten.’


  ‘Zeker weten, jongen.’


  ‘O, wacht, wat betekent Novice? Zo noemde Sargon me.’


  Rolf onderdrukt een glimlach. ‘Novice is een religieus woord voor beginneling, zeg maar een amateur.’


  ‘Amateur?’ zegt Dave verontwaardigd. ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’ Dan moet hij er zelf ook om lachen. ‘Nou ja, ik moet natuurlijk nog heel veel leren.’ Hij zucht en kijkt nog eens naar de scherven op tafel. ‘Maar daar wacht ik nog even mee. Opgesloten zitten in een lijk, ging me net wat te ver.’


  Ze gaan de trap op en lopen naar buiten. Voor ze instappen, stopt Dave even. ‘Halloween,’ zegt hij happend naar lucht.


  ‘Wat is er met Halloween?’


  ‘Dat is over een paar dagen,’ zegt Dave. ‘En dat is ook de dag dat Emily van de rotsen sprong.’


  Rolf knikt. ‘Een dag waarop je maar beter op je hoede kunt zijn, lijkt me.’


  ‘Inderdaad,’ zegt Dave. ‘Je weet maar nooit, toch?’


  


  Het eerste wat mis gaat op Halloween, is dat Dave zijn belofte aan Alexander is vergeten.


  ’O nee,’ zegt hij, helemaal opgedoft als Nachtvleugel. Ze zitten op elkaar gepakt op de achterbank van de Camaro: Anna, Marcus en Dave in het midden. Cecile zit voorin. ‘Ik zou met Alexander langs de huizen in het dorp snoep ophalen.’


  ‘Alsof je daarop zit te wachten!’ zegt Anna.


  ‘Hoe zou hij gaan? Als een kleine vampier?’ wil D.J. weten.


  Dave reageert niet. ‘Nee, hier baal ik echt van.’ Hij kan zichzelf wel slaan. ‘Hij zou me nog vertellen hoe hij verkleed zou gaan, maar ik heb hem de hele dag niet gezien. Daardoor heb ik er niet meer aan gedacht.’


  ‘Hij komt er wel overheen hoor,’ zegt Cecile. ‘En bovendien, Dave, je kan niet én langs de deuren én naar Jessica’s feest. Geloof me nou maar, dat feest is veel leuker dan met dat monsterlijke jong snoep ophalen.’


  ‘Ja, maar hij begon me net een beetje te vertrouwen.’


  Marcus kijkt hem vriendelijk aan. ‘Wat een verantwoordelijkheidsgevoel heb jij, zeg.’


  ‘Ja, dat klopt. Ik wil een goed voorbeeld voor hem zijn. Dat heeft hij nooit gehad.’


  Dave voelt zich beroerd. Alsof hij opnieuw voor een test gezakt is. Als Sargon de Groote in de buurt zou zijn, zou hij hem vast een Novice noemen, of erger. Een Nachtvleugel mag zijn beloftes niet vergeten, zegt Dave tegen zichzelf. En kleine kinderen zouden met Halloween ook een feestgevoel en plezier moeten hebben, in plaats van binnen zitten en stripboeken lezen. Dave is in ieder geval blij dat de televisie nog steeds niet aan mag.


  


  Zoals Cecile al voorspeld had, is het feest heel erg leuk. Sommigen zijn zo geschminkt dat je ze niet eens herkent. Jessica heeft zich verkleed als een oude heks met een gigantische puntneus vol wratten.


  Marcus krijgt het meeste applaus voor zijn vermomming als het monster van Frankenstein, compleet met elektrodes, littekens en heel hoge laarzen. Anna, die als haremmeisje verkleed is, trekt ook veel aandacht. Met name de jongens kijken vol bewondering naar haar blote buik en de piercing in haar navel die nog niemand ooit gezien had. Cecile, die gekleed gaat in lappen crinolinestof en kant, is een beetje geïrriteerd, maar ze troost zichzelf met het feit dat Dave bijna niet van haar zijde wijkt.


  Wat nog wel het leukste van het hele feest is, is dat Jessica’s vader, meneer Milardo, in de garage een geweldig spookhuis heeft gemaakt waar Metal en Gothic wordt gedraaid. Hij is zelf verkleed als monster, en jaagt iedereen de stuipen op het lijf door plotseling vanachter een deur, of uit een donkere hoek te voorschijn te springen. Sommigen schrikken zo erg dat de rest slap ligt van het lachen. Daarna gaan ze weer naar binnen om pizza’s van Gino te eten.


  Aan het begin van het feest hadden de ouders van Jessica al gezegd dat het feestje precies om tien uur afgelopen moest zijn. En hoewel Jessica net een nieuwe cd heeft opgezet, halen haar ouders toch de kom met punch van tafel en de slingers van de muren. ‘Aah, mam,’ zeurt Jessica. ‘Paaaaaappie.’


  Maar het mag niet baten. Ze pakken de overgebleven chocoladecakejes in, doen het licht uit en halen de koppeltjes die op de bank zitten te zoenen uit elkaar. Buiten verzamelen de uitgelaten jongeren zich rond de auto’s van de ouderejaars. Cecile pakt haar mobieltje en belt haar moeder. Na wat gemompel hangt ze triomfantelijk op. ‘We mogen met een paar bij mij thuis verder feesten,’ juicht ze. ‘Hoort, zegt het voort!’


  Uiteindelijk gaan ze met drie auto’s naar het grote huis op de klippen van Misery Point. De jongeren zijn door het dolle heen, want de meesten van hen zijn nog nooit in het Huis met de Raven geweest. Als de auto’s elkaar inhalen, wordt er druk getoeterd en uit raampjes geschreeuwd. Dave weet bijna zeker dat de jongens uit de hoogste klas stoned zijn. Hij maakt zich er zorgen over dat het geïmproviseerde feestje misschien wel uit de hand loopt.


  ‘Even serieus, Cecile!’ roept Dave, als een jongen van de andere auto met zijn blote billen uit een raampje hangt. ‘Mocht je er zoveel meenemen?’


  ‘Mijn moeder zei dat ik er een paar mocht meenemen.’


  ‘Hoeveel is “een paar”?’


  ‘Zeur niet, Dave. Ze zit toch bij oma. Als we in de woonkamer blijven, hoort ze ons niet eens.’


  Hij knijpt zijn ogen tot spleetjes. ‘Dus ze zei een stuk of vijf, zes?’


  Cecile haalt haar schouders op. ‘Zeg maar drie of vier.’


  ‘Geweldig, Cecile! Moet je kijken hoeveel er in die auto’s meerijden. Sommigen kennen we niet eens. En volgens mij zijn ze nog stoned ook!’


  ‘Maak je geen zorgen, Dave.’


  Dave zucht. Hij wil niet zeuren, maar hij heeft er geen goed gevoel over. Tenslotte is het ook de sterfdag van Emily. En dan komt er zo’n grote groep jongeren feesten in het Huis met de Raven.


  Ik wil een gewóón leven, denkt Dave.


  In de hal staat een grote pompoen waar een gezicht uitgesneden is. In de pompoen flikkert een kaarsje. Cecile staat erop dat iedereen zachtjes praat, maar als ze de exotische snuisterijen zien, beginnen de meesten toch te schreeuwen. ‘Moet je dit harnas zien,’ roept een ouderejaars, die stoned is en bloeddoorlopen ogen heeft. ‘Waanzinnig…’ Hij doet het vizier omhoog. ‘Mag ik hem even passen?’


  ‘Nee!’ roept Dave hard en met een klap slaat hij het vizier weer dicht. ‘Waarom gaan jullie niet gewoon op de sofa zitten? Even lekker uitrusten.’


  ‘Goed idee, man!’ en de jongen sloft weg.


  ‘Moet je die sukkels nou zien,’ zegt D.J., ‘die zijn zo stoned dat ze denken dat ze King Kong zijn, of zo.’


  Een paar jongens, die eruit zien als cowboys, steken een sigaret op en gebruiken de oogkas van een schedel als asbak.


  ‘Hé! Niet roken binnen,’ moppert Dave en duwt ze naar het terras.


  Hij draait zich om en ziet Cecile en Marcus dansen – een achterlijk gezicht, gezien de manier waarop ze gekleed zijn: Scarlett O’Hara en Boris Karloff. Anna draait de volumeknop nog wat verder omhoog. Rapmuziek vult de woonkamer, wat nogal strijdig is met de omgeving. Dave stelt zich voor hoe Horatio Ensuivre ooit in dezelfde ruimte naar Mendelssohn of Wagner zat te luisteren.


  Dan loopt Dave op Cecile af. Zijn cape zwiept koninklijk heen en weer. ‘Zeg, volgens mij begint dit uit de hand te lopen!’


  ‘Tjonge jonge, Dave. Kunnen we nou niet voor één keer een beetje lol hebben?’ zegt ze en ze wuift hem weg. ‘Je hebt geen idee hoe lang ik hier al een feest wilde geven. Het is toch geweldig om eindelijk eens echte muziek te draaien in dit huis!’


  ‘Cecile, als je moeder komt, dan…’


  ‘Aaaaaahhhhhhh!’


  Dave en Cecile draaien zich tegelijkertijd om. Dwars door alle herrie heen horen ze Anna schreeuwen. Ze staat voor de boekenkast en trekt een vies gezicht als de jongen met het hagedissenmasker een lange tong uitsteekt.


  ‘Gadver!’ zegt ze, ‘doe dat nog eens?’


  De jongen gehoorzaamt en steekt een lange, glibberige, puntige tong door het gat in zijn masker.


  ‘Aaaaahhhh,’ zegt Anna weer en ze deinst lachend terug.


  Een ander meisje is erbij komen staan. ‘Hoe doe je dat?’ vraagt ze. ‘Zit dat ding opgevouwen in je masker, of zo?’ Ze klopt op het masker.


  De tong rolt er weer uit.


  ‘Wie ís dat?’ vraagt het meisje aan Anna.


  Anna giechelt en kijkt naar het masker. ‘Kennen we jou eigenlijk?’


  Dave kijkt de jongen strak aan. Het lijkt wel een film die vertraagd wordt afgedraaid. De harde, hoge piep in Daves oren overstemt de muziek. Tegelijkertijd wordt het bloedheet.


  ‘Anna!’ schreeuwt Dave, maar zelfs in zijn eigen oren klinkt zijn stem gedempt en vanuit de verte.


  Als in slowmotion, want zo ziet Dave alles op dit moment, draaien de meisjes zich langzaam naar hem om. Dave wil naar hen toe rennen, maar zijn voeten zijn loodzwaar en de zwaartekracht onder zijn voeten lijkt honderd keer groter geworden.


  Achter de meisjes gaat de mond van het hagedissenmasker langzaam open. De slagtanden zien er maar al te echt uit.


  Cecile ziet het ook en gilt het uit.


  Eindelijk lukt het Dave zijn voeten los te rukken. Hij haalt uit naar de jongen, die zijn armen om Anna heen heeft geslagen. Anna draait zich om en kijkt de jongen aan. Dan ziet ze dat het geen masker is. En dat de tong en de afschuwelijke tanden echt zijn. Ze schreeuwt.


  Dave ramt de demon hard in zijn zij. De demon slaat dubbel van de pijn en laat Anna los. Het beest gaat weer rechtop staan en gromt naar Dave. Zijn tong schiet razendsnel in en uit zijn bek.


  ‘Kom dan, lelijk beest. Kom dan!’ hoont Dave. ‘Laat maar eens zien wat je kunt!’


  ‘Dave!’ krijst Cecile. ‘Achter je!’


  Uit zijn ooghoeken ziet hij een als alien verklede jongen op hem af komen. Maar hij heeft echte klauwen. Hij slijpt ze als messen langs elkaar.


  ‘Vergeet het maar!’ roept Dave. Hij vertrouwt erop dat zijn armen en benen zelf het werk zullen doen. En inderdaad. Zijn rechterbeen schiet omhoog en zijn glimmende laars komt snoeihard tegen de kin van het beest aan. Zo hard, dat de alien met een zwaai op de bank terechtkomt. De jongeren die daar zaten te zoenen, rennen gillend een hoek in.


  Intussen staat de hagedis klaar om te springen. ‘Denk hier nog maar eens over na, Godzilla!’ schreeuwt D.J., terwijl hij het beest laat struikelen voor het beest hém aan kan vallen.


  Maar er zijn er nog meer. De cowboys doen hun handschoenen uit en bekijken hun enorme klauwen voor ze uithalen naar de twee barbiepoppen.


  ‘Cecile!’ schreeuwt Dave. ‘Ga ervoor! Geloof in jezelf, dan kun je het!’


  Volkomen in paniek kijkt ze naar Dave. Dan draait ze zich om naar de cowboys. Eén cowboy likt langzaam zijn lippen. Zijn handen lijken op enorme, harige berenpoten met uitgestoken nagels.


  ‘Weet je wel wie ik ben!’ roept Cecile met trillende stem. ‘Ik ben Cecile Krandel en niemand, maar dan ook niemand, valt mij lastig!’


  Dave concentreert zich. Ze kan het, denkt hij.


  Dan stoot ze met geweld haar knie omhoog, en raakt de cowboy zó hard in zijn kruis, dat hij gillend van pijn over de grond rolt.


  ‘Goed gedaan, Ces!’ brult Dave. ‘Allemaal! Geloof dat je sterker bent!’


  De doodsbange ouderejaars proberen het niet eens. Ze rennen de vestibule in en draaien zich nog één keer om terwijl ze gillend naar buiten vluchten. Nu zijn alleen nog de vijf vrienden en de vier demonen over.


  ‘We zijn nog steeds met meer,’ roept Dave.


  Op dat moment zwaaien de openslaande deuren met een knal dicht en Dave hoort het slot omdraaien. De cowboydemonen lachen kil.


  ‘Geen paniek,’ zegt Dave. ‘We kunnen ze wel aan.’


  De hagedis zwaait met zijn lange, sterke staart een tafel om. De antieke lamp valt op de grond aan diggelen.


  ‘Hé,’ blaft Cecile, ‘die is van mijn moeder.’


  Heel brutaal nu zwaait ze met haar been als Wonderwoman en ramt hem op de bovenkant van zijn kop. Met een woest gebrul stort het beest op de grond.


  Een cowboy laat sissend zijn slagtanden zien en bereidt zich voor om zijn gevallen kameraad te verdedigen. ‘Ik dacht het niet,’ roept Marcus en schopt hem snoeihard in zijn rug. De demon vliegt daarop dwars door de kamer, recht in de armen van D.J.


  ‘Hé!’ schreeuwt D.J. ‘Ik ken jou. Jij hebt mijn auto gejat!’ hij grijnst kwaadaardig. ‘En daar ga je voor boeten!’


  Hij ramt zijn vuist in de pens van het beest. Met een geweldige klap vliegt het tegen de open haard aan.


  Intussen heeft de alien Anna gegrepen. Hij heeft haar van achteren vast en houdt zijn lange scherpe nagels bij haar keel. Klaar om haar strot door te snijden. Iedereen staat doodstil.


  ‘Als je de Poort opent, laat ik haar los,’ spreekt het beest.


  Dit is de eerste keer dat Dave een demon in het echt hoort spreken, in plaats van in zijn hoofd. Het lage keelgeluid klinkt als twee stenen die tegen elkaar aan gewreven worden.


  ‘Nooit!’ zegt Dave en hij kijkt de alien doordringend aan. ‘Over mijn lijk!’


  ‘Dave!’ gilt Anna. ‘Doe wat hij zegt! Alsjeblieft! Hij vermoordt me!’


  ‘Nee, dat zal hij niet,’ zegt Dave die pal voor de demon is gaan staan. ‘Dat kán hij niet, want ik verbied het.’


  Hoe hij dat nou zo zeker weet, is hem niet duidelijk. Misschien dat de stem erop aandrong, maar dat hij dat in alle commotie niet bewust gehoord heeft. In ieder geval heeft Dave het zelfverzekerde gevoel dat hij deze beesten de baas is.


  Ik ben sterker dan wie dan ook. Ik ben de honderdste generatie, ik stam in de rechte lijn af van Sargon de Groote, denkt Dave.


  Hij houdt zijn blik op de demon gericht en herhaalt heel rustig: ‘Ik verbied het.’


  Het beest gromt met een diep geluid.


  ‘Laat haar los,’ commandeert Dave.


  De demon gooit plotseling zijn kop in zijn nek en richt zijn blik naar het plafond. Hij slaakt een kreet van frustratie. Hij duwt Anna weg die, trillend over haar hele lichaam, in Daves armen valt.


  ‘Jullie,’ beveelt Dave met een bijna onherkenbare stem. ‘Naar je Hellegat! Nu!’


  Daarop schreeuwen de vier demonen, vliegen omhoog en verdwijnen als sneeuw voor de zon.


  ‘Wauw,’ hijgt D.J.


  ‘Wat waren dat?’ vraagt Anna, nog steeds bibberend in Daves armen.


  Marcus komt op Dave af en staart hem vragend aan. ‘Hoe deed je dat? Hoe konden we nou ineens zo sterk zijn?’


  ‘Wat is een Hellegat?’ vraagt Anna.


  ‘Geen tijd,’ zegt Dave. Hij draait zich om naar Cecile. ‘We moeten bij Alexander kijken.’


  ‘Denk je dat ze achter hem aan gaan?’ vraagt ze angstig.


  ‘Zij niet. De Waanzinnige.’


  Maar als ze de deur naar de vestibule opendoen, staat mevrouw Krandel daar, haar ogen wijdopen van verontwaardiging.


  ‘Cecile! Dave! Wat is hier in godsnaam aan de hand?’


  ‘Mam, we…’


  Verbijsterd kijkt ze naar de rotzooi.


  ‘We konden die herrie tot in de westelijke vleugel horen. Je oma is helemaal overstuur. Ze staat te beven alsof….’


  Ze kijkt rond. Dave is zich ervan bewust dat ze de harde muziek, de kapotte lamp en de boeken die overal op de vloer liggen, niet nodig heeft om te weten wat hiervan de oorzaak is.


  ‘Ik moet naar Alexander,’ zegt hij vastbesloten.


  Ze zegt niets terug.


  Dave geeft D.J. instructies: ‘Vertel jij maar wat er met de auto is gebeurd, D.J.,’ zegt hij en hij knikt naar Marcus en Anna, die nog steeds wijd opengesperde ogen hebben en doodsbang zijn. ‘En zeg maar tegen die sukkels die wegrenden dat het in scène was gezet vanwege Halloween.’


  ‘Ja,’ voegt Cecile eraantoe. ‘Net zoals Jessica’s vader deed,’ ze wacht even. ‘Alleen dan wat echter.’


  ‘Veel echter,’ zegt Dave.


  D.J. forceert een grijns. ‘Die gasten waren zo in de war… die geloven alles.’


  Dave en Cecile willen naar boven gaan, maar mevrouw Krandel houdt ze tegen.


  ‘Ik wil weten wat er gebeurd is,’ zegt ze, ‘en wel nu.’ Alleen een kleine siddering in haar stem verraadt haar onrust.


  Dave kijkt haar doordringend aan. ‘Ik denk dat u dat wel kunt raden.’


  Ze zegt niets meer. Ze staat daar maar, met paniek in haar ogen.


  Dave en Cecile racen naar boven.


  Alexander is niet in zijn kamer.


  ‘Was ik onze afspraak maar niet vergeten,’ zegt Dave.


  ‘Kom, dan kijken we in de speelkamer,’ zegt Cecile.


  Dave tintelt van onrust. Al voor ze bij de speelkamer zijn, hoort hij de televisie.


  Een blikkerige lach en een krakend liedje.


  ‘O, nee,’ fluistert hij en rent de gang door.


  Blauw licht en zilveren schaduwvlekken dansen over de muur. En daar, pal voor het oude draagbare televisietoestel uit de kelder, ligt Alexanders zitzak.


  ‘Maar dat kan niet,’ zegt Dave terwijl hij zijn ogen langs het snoer laat gaan. ‘Er zat geen stekker aan.’


  ‘Nu weer wel dus,’ zegt Cecile droog.


  Iemand had de stekker er weer aan gezet.


  ‘Alexander!’ schreeuwt Dave. ‘Alexander! Ga weg daar!’


  Maar als ze naar de zitzak rennen, zien ze dat Alexander er niet op zit. Bezorgd draaien ze zich om en kijken naar de televisie. Antoine Ensuivre vult het scherm en roept, ‘de letter van vandaag, jongens en meisjes, is de letter D.’


  ‘Waar is ’ie?’ vraagt Cecile bijna in tranen. ‘Dave, waar kan hij zijn?’


  ‘Deeeee,’ dreunt de clown. ‘En een Aaaaa, een Veeeee, en tot slot een Eeeeee.’


  De camera zoemt in op de clown. Dave staat roerloos te kijken.


  ‘En wat hebben we gespeld?’ vraagt het witgeschminkte gezicht van Antoine. Er kruipt een made uit zijn mond.


  ‘Dave!’ roepen de kinderen op de tribune achter hem.


  ‘Dave!’ herhaalt de clown lachend.


  Dave kijkt goed naar de kindergezichtjes op het scherm. Daar zitten ze in zwartwit, drie rijen kinderen met een lege blik in de ogen. Dave ziet het sproeterige gezicht van Frankie Underwood, de zoon van Daves stiefvader, die daar al tientallen jaren zit te staren in de eeuwigheid.


  En daar, naast Frankie, helemaal aan het einde van de rij, zit de jongen die ze zoeken. Zijn doodse ogen staren beschuldigend vanaf het televisiescherm de kamer in.


  Antoine Ensuivre heeft gewonnen. Hij heeft Alexander het Hellegat ingetrokken.


  IN HET HELLEGAT
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  ‘IK MOET NAAR BINNEN,’ zegt Dave geschokt.


  ‘Waar naar binnen?’ vraagt Cecile.


  Dave kijkt haar aan. ‘Het Hellegat in. Hij richt zijn blik weer op het scherm. ‘Het is de enige manier om Alexander te redden.’


  ‘Wacht even,’ horen ze achter zich.


  Ze draaien zich om. Rolf komt de speelkamer in. Hij kijkt serieus en vastberaden.


  ‘Rolf,’ zegt Dave. ‘Hij heeft gewonnen. Antoine heeft gewonnen.’


  Rolf gaat naast hen staan en kijkt naar de televisie. Zijn gezicht wordt grauw als hij Alexander ziet zitten met Frankie naast hem, zijn jeugdvriend, die er nog steeds zo jong uitziet als de laatste keer dat Rolf hem zag, vijfentwintig jaar geleden.


  ‘De nieuwe letter, jongens en meisjes, is een Rrrrrr,’ hoont de clown. ‘Als in Rolf…’


  ‘Vervloekte klootzak!’ schreeuwt Rolf en schopt tegen de televisie. De beeldbuis ploft in duizenden stukjes ineen en de televisie schuift rokend over de vloer.


  Dave kijkt naar de oudere man op. Onder Rolfs beleefde verschijning ziet hij razernij. Dezelfde razernij die Dave zag toen hij en mevrouw Krandel onenigheid hadden en Rolf in woede uitbarstte.


  Opgekropte woede over de vijf jaar die hij vastgezeten had, voor een misdaad die hij, volgens Dave, niet had begaan.


  Woede, omdat hij zijn vader verloor aan de demonen van dit huis.


  ‘Rolf,’ zegt Dave. ‘Ik moet het proberen. Je zei zelf dat het de enige manier is. We kunnen Alexander toch niet laten zitten?’


  Rolf draait zich met een ruk om. ‘Je hebt geen idee waar je het over hebt. Je hebt geen idee wat er gebeurt als je daar naar binnen gaat. Ik heb het meegemaakt. Ik zag wat er gebeurde. Ik hoorde het! Het geschreeuw van Raymond Ensuivre echode door het hele huis. We hebben het allemaal gehoord. En we hebben gewacht en gewacht en we bleven hopen, maar noch Frankie, noch Raymond kwamen ooit uit het Hellegat terug!’


  Cecile barst in huilen uit. Dave slikt.


  ‘Als een Nachtvleugel met zo veel kracht en ervaring het niet overleeft, wie ben jij dan? Een paar dagen geleden wist je nog niet eens wat je was. Zelfs met het kristal in je handen was je overgeleverd aan de Waanzinnige! En jij denkt dat je daar levend uitkomt?’


  Het duizelt Dave. Hij probeert zich te concentreren op wat Rolf zegt, maar het kost hem veel moeite. Hij kijkt naar de kapotte televisie, waar nog steeds rook uit komt. Vervolgens kijkt hij naar het stopcontact en zijn ogen blijven rusten op het plakband. Zou Antoine dat er zelf opgeplakt hebben? Kan een geest dat eigenlijk wel?


  Ineens heeft Dave het gevoel of hij met zijn vader in de garage van hun oude huis staat. Zijn vader repareert de motor van de Buick van de buren. Zijn handen zijn zwart en groezelig en er zit een veeg olie op zijn wang. Dave is een jaar of acht, negen. Net zo oud als Alexander nu. Hij leunt tegen de auto en kijkt toe.


  ‘Pap,’ zegt hij, ‘waarom sleutelt u aan de auto van mevrouw Willemse?’


  ‘Dat heeft ze gevraagd, Dave.’


  ‘Maar waarom doet u het thuis en niet op uw werk?’


  ‘Omdat ik haar een plezier doe.’


  ‘O, ze hoeft er niet voor te betalen?’


  Zijn vader glimlacht. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Doet u het dan gewoon omdat u haar aardig vindt?’


  Zijn vader draait de moer vast. ‘Nou, dat nou ook weer niet, Dave. Ik vind gewoon dat je elkaar moet helpen.’


  ‘Maar we kennen haar niet eens,’ zegt Dave.


  Zijn vader komt overeind en kijkt hem aan. ‘Luister eens, Dave. Sommige mensen in deze wereld hebben een gave. Mijn gave is onder andere dat ik auto’s kan repareren. Een gave heb je niet voor niets. Die mag je niet alleen voor jezelf houden. Iedere gave brengt een grote verantwoordelijkheid met zich mee.’


  Zijn vader legt een zwarte hand op Daves schouder. ‘Jij hebt je eigen gave, Dave. Dat moet je goed onthouden. En vooral de verantwoordelijkheid die daarbij hoort.’


  


  ‘Dave?’


  Dave knippert en staat weer in de speelkamer. Hij kijkt Rolf aan.


  ‘O, Rolf,’ zegt Dave, ‘ik weet misschien nog lang niet genoeg over mijn erfgoed, maar één ding weet ik wel.’ Hij wacht even en kijkt de man in zijn groene ogen. ‘De Nachtvleugels gaan ervan uit dat als je een gave hebt, je ook een verantwoordelijkheid hebt.’


  ‘Maar Dave…’


  ‘Ik kan niet negeren wat ik moet doen. En misschien,’ zegt hij, ‘misschien is het mijn lot. Misschien gaat het wel hierom en is dit waarom mijn vader me hier naartoe gestuurd heeft.’


  Rolf zegt niets. Er valt niets meer te zeggen.


  Cecile loopt huilend naar Dave toe en slaat haar armen om hem heen. Zonder iets te zeggen of te denken, houdt Dave haar vast. Hij voelt de warmte van haar lichaam en ruikt de zoete geur van haar haren.


  


  ‘Dit kan niet waar zijn,’ zegt mevrouw Krandel even later. ‘Niet nog een keer.’


  ‘Je ziet het, Amanda,’ zegt Rolf kil. ‘Ga jij maar lekker bij je moeder zitten tot dit achter de rug is.’


  Met een ruk staat ze op. ‘Dit is mijn huis, meneer Montagne. Ik doe hier wat ik wil!’


  Ze zitten in de woonkamer. Rolf heeft zojuist verteld over Alexanders ontvoering en het besluit dat Dave heeft genomen. Mevrouw Krandel heeft nog niet naar Dave gekeken, die bij zijn vrienden bij het raam is gaan staan. Hoewel mevrouw Krandel zich eraan stoort dat de jongeren hiervan getuige zijn, heeft ze hen toch verboden het huis te verlaten. Kennelijk is ze bang voor wat de groep aan derden zal vertellen.


  ‘Dit kan niet echt zijn,’ fluistert Anna. ‘Dit bestaat niet.’


  ‘Maar het is wél echt gebeurd,’ verzekert Cecile haar.


  ‘Hoe konden wij nou ineens zo goed vechten?’ vraagt D.J.


  ‘Een Nachtvleugel kan in geval van nood zijn kracht met vrienden delen.’ Dave kijkt zijn vrienden één voor één aan. ‘Tenminste, zolang jullie erin geloofden. En dat deden jullie.’


  ‘Wat bedoelde Rolf met die deur waar jij doorheen moet?’ wil Marcus weten.


  ‘Hé, vriend,’ zegt D.J., ‘je bedoelt toch niet die deur waar je me over vertelde? Die Poort?’


  ‘Ja. Die deur, ja,’ zegt Dave emotieloos. Hij voelt zich iedere seconde lichter worden in zijn hoofd, alsof de zwaartekracht niet langer bestaat en hij ieder moment kan wegdrijven. Hij staat te trillen op zijn benen. Cecile neemt zijn koude handen in de hare.


  ‘Dit is bizar,’ zegt Anna, huiverend in haar haremkostuum. ‘Ik wil naar huis.’


  ‘Je gaat naar huis,’ zegt mevrouw Krandel, die op hen af komt. Ze forceert een neplachje. ‘Genoeg Halloweenspelletjes. Het was een geweldige show, vonden jullie niet? Dave en meneer Montagne kunnen er wel een prijs mee winnen!’


  De groep kijkt mevrouw Krandel aan of ze haar gezonde verstand verloren heeft. Sommigen waren daarvan al overtuigd.


  ‘En dan die technische hoogstandjes,’ gaat ze verder. ‘Ik hoop dat jullie niet al te bang waren? Nou, ga lekker naar huis. Cecile, Dave, het is al laat. Het is echt tijd om naar bed te gaan.’


  Cecile staat op en kijkt haar moeder vals aan. ‘En krijgen wij nog een lekker bekertje warme melk voor we naar ons bedje gaan, mammie?’


  Mevrouw Krandel kijkt boos terug.


  ‘Oké jongens, het feest is over,’ zegt Dave.


  ‘Ik dacht het niet,’ zegt Marcus. ‘Ik laat je niet alleen.’


  ‘Dave, man! Echt niet. We helpen je,’ zegt D.J. en Anna volgt.


  Dave lacht. ‘Jullie zijn geweldige vrienden. Maar jullie hebben geen idee wat er nog gaat komen.’ Hij lacht. ‘Ik ook niet, trouwens.’


  ‘Luister maatje,’ bromt D.J., ‘we blijven hier tot jij weer terug bent. Of je dat nou wilt of niet.’


  Mevrouw Krandel kijkt hen dreigend aan. ‘En nu allemaal wegwezen, hup!’


  ‘Amanda,’ roept Rolf. ‘Ik denk dat je moeder zich nu wel behoorlijk zorgen maakt.’


  Mevrouw Krandel kijkt hem veelbetekenend aan.


  ‘Misschien wil je wel bij haar zijn,’ voegt hij eraan toe.


  Ze denkt even na, draait zich naar Cecile om en zegt bits: ‘Jij en je vrienden blijven in de woonkamer. Heb je dat goed begrepen?’


  ‘Dat beloven we,’ zegt Dave. ‘Erewoord.’


  Voor het eerst die avond, kijkt ze hem recht aan. Haar gezicht vertoont emoties; gevoelens die tientallen jaren verborgen bleven. Ze komen maar nauwelijks aan de oppervlakte, maar Dave ziet de pijn in haar ogen, de angst, de bezorgdheid. Mevrouw Krandel buigt zich voorover en legt haar hand op Daves wang. Ze zegt niets, maar haar ogen houden Daves ogen vast. Dan draait ze zich om en schrijdt de kamer uit.


  


  ‘Zie je wel dat ze het weet,’ zegt Dave tegen Rolf. ‘Ze heeft het al die tijd geweten.’


  ‘Je bedoelt je kracht? Ik heb geen idee hoe lang ze dat al weet,’ zegt Rolf. ‘Maar ze stelde inderdaad geen vragen toen ik zei dat jij de enige bent die Alexander kan redden.’


  ‘En keek ze niet verbaasd? Volgens mij verbaasde het haar helemaal niet dat ik een Nachtvleugel ben.’


  ‘Nee, helemaal niet.’


  ‘Dus ze móet wel weten wie mijn ouders zijn!’


  Rolf zegt niets. Hij leest aandachtig in het boek dat hij in zijn handen houdt. Dave weet niet precies welk boek het is, maar hij herkent het als een van de bundels van zijn vader.


  ‘Dave,’ roept Cecile.


  Hij draait zich om en kijkt haar aan. Over haar gezicht lopen zwarte strepen mascara. Ze heeft nog steeds haar baljurk aan. Ze weet niet zo goed wat ze moet zeggen. Dave ook niet. Hij slaat zijn armen om haar heen. ‘O, Dave,’ zegt ze uiteindelijk. ‘Kijk alsjeblieft goed uit. Kom alsjeblieft weer bij me terug.’


  ‘Natuurlijk,’ zegt hij, en hij geeft haar een paar kusjes. Cecile moet zo erg huilen, dat ze helemaal slap in zijn omhelzing staat. Anna neemt haar voorzichtig mee.


  Dave kijkt zijn vrienden aan. Hij gaat pas met ze om, maar hij heeft het gevoel dat hij ze al zijn hele leven kent. Hij denkt aan het pentagram op Marcus’ gezicht. Zou hij er ooit achter komen wat dat betekende? Zou hij überhaupt ooit achter de antwoorden van al die mysteries komen? Of was dit het? Is dit alles dat hij te weten is gekomen, voor hij voorgoed verloren gaat in het Hellegat?


  ‘Dave,’ zegt Rolf. ‘Ben je er klaar voor?’


  Dave forceert een glimlach. ‘Ja, we gaan ervoor.’


  D.J. geeft hem een high five. ‘Neem ze te grazen, maatje.’


  Dave grijnst.


  


  Rolf heeft de sleutel van de deur naar de oostelijke vleugel. De deur gaat krakend open. Ze lopen langs de trap die naar de toren leidt. Even schiet het door Dave heen dat hij daar nog het een en ander moet uitzoeken. Ze lopen verder de gang door, naar de stoffige, oude trap aan de achterzijde. Terwijl ze naar boven klimmen, maaien ze met hun handen het spinrag weg. Ze komen in de gang waar Dave en Alexander ook al geweest zijn. Dave herkent de ouderwetse gaslampen en het vage, blauwe behang met de zwanen. Er komt nauwelijks licht door de glas-in-loodramen. Dave kijkt even naar de afbeelding van God die Lucifer naar de hel stuurt en grinnikt om de ironie.


  ‘Dave,’ zegt Rolf hees. ‘Ik begrijp het best als je je terugtrekt. Nu kan het nog.’


  ‘Dan zou ik niet bepaald een Nachtvleugel of Wachter zijn,’ zegt Dave.


  Rolf kijkt hem aan. Bij het licht van de zaklantaarn lijken zijn ogen nog groener. ‘We zijn allebei beginnelingen, Dave. Ik heb helaas niet veel van mijn vader kunnen leren, dus zoveel stel ik ook niet voor als Wachter. Ik wou dat ik meer wist, dan kon ik je tenminste raad geven.’


  Dave grijnst. ‘Je bent de enige die me een beetje helpen kan.’


  ‘En jij bent de enige die Alexander kan helpen,’ zegt Rolf ernstig.


  Ze zijn nu in de oude woonkamer boven. Ze lopen de binnenkamer door en blijven voor de deur van de kamer zonder ramen staan. De hitte is bijna ondraaglijk. Dave heeft het gevoel dat zijn gezicht verbrandt en hij ziet dat Rolf er ook last van heeft.


  Er schiet Dave iets te binnen: ‘Rolf, waarom kwam je eigenlijk naar het huis vanavond? Wat deed je besluiten hier naartoe te komen?’


  Rolf kijkt hem aan. ‘Ik kreeg bezoek,’ zegt hij eenvoudig.


  ‘Van wie?’


  ‘Dat doet er nu niet toe.’ Hij opent de deur. De hitte vliegt hen aan. Ze deinzen even terug, maar gaan dan verder.


  De kamer ziet er precies zo uit als Dave zich herinnert: pikdonker met overal dikke lagen stof. De lichtbundel strijkt langs de boeken, het bureau en het portret van het jongetje.


  ‘Zie je wel?’ fluistert Dave. ‘Hij lijkt toch precies op mij?’


  Rolf richt de zaklamp op het portret en bestudeert het goed. Zijn ogen dwalen langs het gezicht. Hij kijkt naar de handen en dan weer naar het gezicht. ‘Ongelooflijk,’ zegt hij, ‘als twee druppels water!’


  ‘Rolf,’ zegt Dave. ‘Als ik hier niet meer uitkom, wil jij dan in ieder geval uitzoeken wie ik was en waar ik vandaan kom. Ik heb het idee dat als jíj daarachter komt, ik het ook zal weten.’


  Rolf kijkt de jongen verdrietig aan. ‘Dat beloof ik, Dave.’


  ‘En wil je tegen Cecile zeggen dat ik,’ hij slikt even. ‘Zeg haar maar dat ik, eh…’


  Rolf glimlacht. ‘Ik denk dat ze dat al weet, Dave, maar ik zal het zeggen.’


  Het licht van de zaklantaarn schijnt op de vergrendelde deur.


  


  Hoewel ze niet veel tijd hebben, pakt Rolf toch een paar boeken uit de kast. Hij blaast het stof eraf, slaat er een open en leest:


  


  En in het begin waren er alleen maar de Wezens van licht en duisternis. Hun meesters waren de goden van de elementen; die van wind, vuur, zee en aarde, de almachtige heersers van de natuur, noch goed, noch slecht. Door die meesters werden de Wezens aangestuurd en het waren de meesters die de gevechtsformaties creëerden die de grenzen bevochten van wat wij tegenwoordig hemel en hel noemen.


  


  Dave luistert, maar kan zich nauwelijks concentreren. Zal hij er nu eindelijk achter komen wie en wat hij is, alleen maar om zijn ondergang te vinden?


  Rolf slaat een paar bladzijden om en leest verder:


  


  In tegenstelling tot de onsterfelijke Wezens, werd de wereld bevolkt door sterfelijk leven dat net als de seizoenen tot bloei komt en weer sterft. Dit sterfelijk leven werd de pion in de oorlog tussen de Wezens. De demonen eisten de giftige planten met doornen op en de vleesetende beesten en slangen; de engelen heersten over de herbivoren, de bloemen, de vogels en de fruitbomen.


  


  ‘Rolf,’ zegt Dave. ‘Dit vind ik meer iets voor regenachtige dagen voor de open haard met een kop warme chocolademelk. Nu heb ik meer iets aan een praktisch “hoe & wat…”, want ik heb geen idee hoe ik kleine jongetjes uit een Hellegat kan redden.’


  Rolf zucht. Hij legt het boek neer en schijnt met de zaklamp in de boekenkast.


  ‘Hier,’ zegt hij en trekt een boek uit de kast. ‘Ja, luister:


  


  Een Dodenbezweerder krijgt zijn kracht van Wezens uit andere realiteiten, maar de bron van die kracht blijft bij de neutrale God van het universum der elementen. Alles wat de balans in de wereld verstoort, verstoort de verdeling van krachten tussen goed en kwaad. Wat stoort, zijn zaken als het egoïstisch gebruik van kracht, of het gebruik van toverformules voor eigen doeleinden. Deze en soortgelijke acties halen het universele evenwicht uit balans.


  


  Dave wordt ongeduldig. ‘Vertaling, alsjeblieft!’


  ‘Goed is krachtiger dan slecht,’ zegt Rolf. ‘Mensen als Antoine verstoren het natuurlijk evenwicht van de kracht die alles draaiende houdt.’


  Dave herinnert zich zijn vaders woorden. Alle kracht komt van het goede, zei hij altijd. Alle waarheid. Vertrouw op de waarheid, Dave, dan verlies je nooit.


  ‘De waarheid,’ zegt Dave dromerig.


  ‘De waarheid, mijn vriend,’ zegt Rolf, ‘is dat je terugkomt, met Alexander.’


  Dave slikt. Angst grijpt hem naar zijn keel. Hij krijgt bijna geen lucht. Hij weet dat als hij met angst in zijn lijf naar binnen gaat, hij de verliezer zal zijn. Maar hoe kan hij de angst overwinnen? Hij staart naar de metalen deur. Hij kan de demonen erachter horen schuiven en scharrelen.


  Laat ons eruit. Doe die deur open. Laat ons eruit.


  ‘Maar Rolf, als ik die deur opendoe om erín te gaan, dan glippen de demonen eruít,’ zegt hij.


  ‘Nee. In het boek staat dat een Nachtvleugel door de Poort kan gaan, zonder dat er iets uit komt. De deur gaat alleen voor jou open, niet voor hen.’


  Dave staat te dralen. Hij weet niet zo goed wat hij moet doen. Moet hij proberen de grendel opzij te schuiven? Met zijn handen lukt dat zeker niet…


  ‘O, nog één ding, Dave,’ zegt Rolf. ‘Ik herinner me iets wat zowel mijn vader als jouw vader vaak zei. Een Nachtvleugel moet absoluut in zijn eigen kracht geloven, Dave, anders lukt het niet. Je móet het geloven. Denk maar aan alle demonen die je al verslagen hebt. En aan het gevecht in de woonkamer vannacht.’


  ‘Maar dat was op eigen terrein,’ zegt Dave met krakende stem. Zijn mond is zo droog als de woestijn. ‘Nu moet ik naar hun kant.’


  Rolf buigt zich naar hem toe. ‘Je moet erin geloven, Dave.’


  Kan hij dat? Hij denkt terug aan hoe hij de demon zover had gekregen Anna los te laten. En aan alle keren dat hij ieder wezen dat hem aanviel, terugstuurde naar het Hellegat. En de manier waarop hij zijn vrienden kracht gaf.


  Maar van Antoine Ensuivre had hij al een keer verloren.


  Nooit vergeten dat je sterker bent dan wie of wat dan ook, Dave. Wie of wat dan ook.


  allemaal!


  Hij staat trots in zijn tovenaarslaarzen. Hij tast in zijn broekzak naar het medaillon van St. Antonius, dat hij natuurlijk bij zich draagt.


  Hij draait zich om naar Rolf. ‘Ik geloof erin,’ zegt hij vastbesloten.


  ‘Concentreer je op de deur,’ zegt Rolf, en hij doet een stap naar achteren. ‘Verder kan ik je niet helpen, jongen. God is met je.’


  Dave kijkt naar de deur; zo zwaar, zo stevig vergrendeld… Hij stelt zich voor hoe Horatio de deur vergrendelde met zijn magische, goede kracht. Hij visualiseert de demonen die achter de deur zitten. In zijn verbeelding ziet hij Alexander tussen de demonen zitten. Op dat moment schiet hem te binnen wat Alexander had gezegd.


  Je gaat toch niet bij me weg of zo? Toch?


  ‘Ik kom je halen, Alexander!’ schreeuwt Dave. ‘Kun je me horen? Ik kom je halen!’


  De deur trilt.


  Dit is het dan, denkt hij. Hier kwam ik voor.


  Hij realiseert zich ineens dat zijn hele leven naar dit moment heeft geleid: alle gevechten met de demonen in zijn kamer, alle lessen die hij van zijn vader kreeg. Al die nachten dat hij in zijn bed naar het plafond had liggen staren en zich afvroeg waarom hij was zoals hij was… hier ligt het antwoord. Zijn vader had hem naar het Huis met de Raven gestuurd opdat hij zijn lot zou vinden. Hier, achter deze gesloten deur in de geheime kamer, in een vergeten deel van een mysterieus oud huis, ligt het antwoord, na al die jaren.


  Hij heeft het gevoel dat hij door zijn kracht gedragen wordt. Zijn hart pompt geen bloed, maar krachtige energie. Door ieder adertje in zijn lichaam stroomt passie en magie. Hij gaat rechtop staan en ademt lang en diep in. En dan schuift de grendel bijna als vanzelf opzij.


  De metalen deur piept open en openbaart de duisternis erachter.


  De hitte.


  Gedurende een paar seconden is dat alles waarvan Dave zich bewust is – de stijgende hitte, heter dan ooit.


  Een oude herinnering dringt zich aan hem op. Toen hij nog heel klein was, trok hij een keer de kastdeur open en gooide zijn teddybeer naar binnen. De beer verdween in het niets.


  Hoe hij ook zocht, hij kon zijn beer niet meer vinden tussen zijn schoenen en gympen. Maar een paar dagen later lag het beertje ineens in een hoekje in de kast, alsof hij was uitgespuugd door de demonen. Het vachtje was bijna helemaal verbrand en een verschroeid oogje staarde hem aan.


  ‘Ik kan niet verbranden,’ zegt Dave. Zijn stem klinkt gek.


  Hij probeert om zich heen te kijken, maar hij ziet niets. De kamer is weg, Rolf is weg. Er is alleen nog de afschuwelijke duisternis.


  Hij loopt, maar de grond onder zijn voeten is verdwenen. Er is niets stevigs. Heel even voelt hij paniek omhoog borrelen, die hij gauw terugduwt. Hij beweegt zich voort, de hitte in.


  Hij kan ze nu ook horen en ruiken. Een ranzige, rotte lucht. ‘Neem me mee,’ fluistert iets in zijn oor. ‘Dan krijg je zo veel kracht. Ik kan je zoveel geven!’


  ‘Nee! Niet hem! Neem mij!’ roept een andere stem. Dave voelt het skelet van een demon tegen zich aandrukken. Ondanks de hitte is de demon ijskoud. ‘Neem míj mee, meester!’


  Inmiddels zijn Daves ogen een beetje aan het donker gewend. Hij ziet de wezens heel vaag voor zich. Eén ziet er opgezwollen en week uit, met de gruwelijke, uitpuilende ogen van een mismaakt reptiel. Het andere beest is één en al vleugels en botten. Het lijkt op een waterspuwer.


  Dave duwt de twee opzij. In de verte ziet hij licht en een deur die hij eerder gezien heeft.


  Als hij bij de deur is aangekomen, legt hij zijn hand op de deurknop.


  ‘Dave,’ hoort hij een stem aan de andere kant van de deur zeggen.


  Hij opent de deur en staat in zijn oude huis in Coles Junction, het huis waar hij opgroeide. Hij staat in de kamer van zijn vader. Zijn vader ligt in bed. Het is precies zoals vlak voor hij stierf: de pillen en lege flessen gingerale op het nachtkastje; de radio staat op de klassieke zender; zijn vader zit met ontbloot bovenlichaam rechtop in de kussens.


  ‘Pap,’ zegt Dave kleintjes.


  ‘Dave,’ kraakt zijn vader. ‘Kom eens hier, jongen.’


  Hij loopt naar zijn vader toe en valt bijna op de rand van het bed. Gauw pakt hij zijn vaders hand en kijkt hem intens aan.


  ‘Waarom bent u hier, pap? Hoe kan u nou in een Hellegat zitten?’


  ‘O Dave,’ zegt zijn vader. ‘Je hebt me zo teleurgesteld.’


  Ieder woord steekt als een dolk in Daves hart. ‘Waarom pap? Ik heb toch heel goed mijn best gedaan…’


  ‘Jawel, maar je hebt gefaald, Dave. Je hebt me laten zitten. Die jongen… dat kleine jongetje… de Waanzinnige heeft hem meegenomen. Dat had jij moeten voorkomen.’


  Dave kijkt zijn vader smekend aan. ‘Maar dat probeer ik toch, pap! Ik probeer Alexander te redden.’


  ‘Bah!’ Zijn vader trekt zijn hand terug. ‘Je bent een mislukkeling, Dave. Je kracht is niets waard.’


  Dave trilt. Dit is zijn grootste angst, die altijd, ergens in zijn gedachten weggestopt, op de loer ligt.


  ‘Maar pap, alstublieft. Ik probeer toch…’


  Zijn vader kijkt hem afkeurend aan. ‘Ik ben echt teleurgesteld, Dave. Ik had je hoger ingeschat, maar jij bent nog niet half zo sterk als Antoine.’


  Dave voelt de tranen in zijn ogen prikken en laat zijn kin op zijn borst zakken. Wat heeft het nog voor zin? denkt hij. Zelfs mijn eigen vader vindt me niet sterk genoeg….


  Met een ruk kijkt hij zijn vader weer aan. ‘Pap, u zei altijd dat ik sterker was dan wie of wat dan ook…’


  ‘Nou dat ben je dus níet, Dave! Híj is veel sterker!’


  Zijn stem. Er is iets met zijn vaders stem.


  Dave staat op. ‘Jij bent mijn vader helemaal niet,’ schreeuwt hij.


  De ogen van de zieke, oude man beginnen te gloeien.


  ‘Jij bent mijn vader niet!’ gilt Dave. ‘Mijn vader geloofde in me. Altijd! En nog steeds! Hij gelooft nog steeds in mij!’


  De demon in het bed verandert van gedaante. Hij gooit zijn hoofd in zijn nek en lacht schreeuwerig. Dave ziet zijn slagtanden. De kamer draait, de vloer verdwijnt en Dave stort omlaag. Zijn cape wappert om hem heen. Hij valt door een brandende leegte. Als hij iets raakt, zal hij zeker sterven, te pletter slaan op de bodem van dit Hellegat.


  Maar er is hier geen bodem. Het is allemaal illusie, zegt hij tegen zichzelf. Zelfs dit vallen.


  ‘Je moet in jezelf geloven,’ hoort hij Rolf weer zeggen.


  ‘Ik val niet,’ zegt Dave. ‘Ik heb alles onder controle. Ik ben sterk.’


  Onmiddellijk staat Dave op de grond. Het is nog steeds donker. Pikdonker. Hij voelt het medaillon dwars door zijn broek heen.


  ‘Geef mij licht,’ commandeert hij.


  Gigantisch grote lampen schieten aan. Hij kijkt rond. Het lijkt wel een opnamestudio. Overal hangen camera’s en er staan monitors in een wirwar van elektriciteitsdraden. Een gerafeld roodfluwelen gordijn geeft een scheiding aan tussen de backstage, waar Dave zich schijnt te bevinden, en een andere ruimte.


  Deze plek komt Dave bekend voor.


  Hij hoort muziek. In eerste instantie kan hij het niet plaatsen, maar geleidelijk aan herkent hij het deuntje.


  Het is de begintune van In Zuivere Noten.


  Als Dave het gordijn opzijschuift en het toneel opstapt, hoort hij de doodse stem van Antoine: ‘Hallo, jongens en meisjes.’


  Dave kijkt om zich heen. Een onbemande camera komt op hem af voor een close-up. De lampen boven het toneel zoemen.


  Daves ogen schieten door de ruimte. Hij ziet de tribune met rijen uitdrukkingsloze kindergezichten. Dave kijkt of hij Alexander ook ziet, maar dan wordt hij afgeleid door een hand op zijn schouder. De hand kraakt van de witte make-up.


  Hij draait zich om en staat oog in oog met Antoine Ensuivre.


  ‘De gast van vandaag is Dave Martens,’ krast het beest. ‘Zeggen jullie hem even gedag?’


  De kinderen klappen zonder emotie. Dave kijkt naar de twee monitoren die voor hem staan. Hij ziet zichzelf naast de clown staan. Op de tweede monitor ziet hij Rolf, Cecile, D.J., Marcus en Anna bij elkaar zitten. Ze kijken.


  Ze kijken naar mij, realiseert Dave zich. Ze hebben een van de televisies gepakt die mevrouw Krandel voor Alexander verstopt had.


  De walgelijke adem van Antoine komt in Daves gezicht.


  ‘Het woord van vandaag, jongens en meisjes is “Dave is dood”!’ gilt hij. ‘O! Dat zijn drie woorden. Wat dom van me.’


  Dave staart hem aan. ‘Dat zijn drie woorden die je nooit meer zal zeggen,’ zegt hij.


  Hij haalt uit, grijpt de smerige demon bij zijn middel en samen vallen ze tegen de camera aan. De camera stort met sidderend geweld naast hen neer. Maar als Dave en Antoine op de grond gevallen zijn, heeft Dave niets anders in zijn armen dan het witte, haveloze gewaad van de clown.


  Boven hem hangt Antoine.


  ‘Wat een uitbarsting, jongetje,’ zegt de geest spottend.


  Dave kan zich niet bewegen. Dit is de eerste keer dat hij Antoine met zijn eigen stem hoort spreken. Een diepe, autoritaire stem, doorspekt met een arrogantie waar je u tegen zegt.


  De enorme man, met zijn brandende gitzwarte ogen en ravenzwarte haar, torent hoog boven Dave uit. Hij draagt alleen maar zwarte kleren, met een rode anjer in het knoopsgat.


  ‘Moet je nou toch kijken,’ buldert Antoine en pakt Dave bij zijn schouder. ‘Je hebt mijn oude kleren aan. Dacht je dat je daarmee meer kracht zou hebben? Dat ze mij op de een of andere manier zouden afschrikken? Mij? De grootste Nachtvleugel allertijden?’


  Antoines gelach rolt door de ruimte. En terwijl Antoine zwelgt in zijn eigen grootheid, kijkt Dave om zich heen. Vlak naast zijn hand hangt het gordijnkoord. Hij trekt eraan en het zware gordijn komt naar beneden, boven op Antoine.


  Hij is maar heel even uit zijn doen, maar lang genoeg voor Dave om zich los te rukken.


  ‘Wat ben je toch ondeugend!’ grinnikt Antoine. Hij heeft er kennelijk plezier in.


  Misschien is dat ook wel zo. Het is natuurlijk lang geleden sinds hij voor het laatst zo veel lol had van een conflict met iemand, denkt Dave.


  ‘Ik kom voor Alexander,’ zegt Dave. ‘Ik neem hem weer mee naar huis.’


  Hij voelt kracht uit zijn handen komen. Hij ziet de kracht door de lucht richting Antoine Ensuivre slingeren, bijna als een regen van messen of de explosie van een laserpistool.


  Maar met een kleine draai van zijn polsen weert Antoine de aanval af. De kracht rolt als een vuurbal tegen de muur, waardoor er een gat in de muur gebrand wordt naar de duisternis erachter. ‘Nee, mijn jongen, jouw meester heeft je niet goed onderwezen,’ zegt Antoine terwijl hij Dave nadert. ‘Als ik het voor het zeggen had, zou ik hem op staande voet ontslaan.’


  ‘Hij heeft me in ieder geval genoeg geleerd om te weten dat ik sterker ben dan jij.’


  ‘Sterker dan ík?’ lacht Antoine. ‘Ik dacht dat we dat traject al gehad hadden?’


  Antoine blaast zichzelf op en wordt groter en groter. ‘Heb je enig idee wie ik ben? Waar ik toe in stáát ben!’ buldert hij.


  ‘Ja! Je hebt je eigen familie vermoord,’ zegt Dave, ‘en je eerste slachtoffer was je bloedeigen vrouw!’


  Een donkere wolk trekt over Antoines gezicht. ‘Hoe dúrf je het over mijn vrouw te hebben!’


  ‘Het is vandaag de sterfdag van Emily,’ schreeuwt Dave.


  ‘Houd je kop!’


  ‘Jij kunt mij niets verbieden! Ik weet dat je om haar gerouwd hebt! Ik weet zeker dat je nog ergens in dat donkere, holle lijf een stukje ziel over hebt. Je hield van haar Antoine! Maar je hebt ’r vermoord!’


  De demon gilt van nijd.


  ‘En wie was Clarissa, Antoine? Waarom huilt Emily bij haar graf?’


  ‘Je weet niks,’ spuugt Antoine naar hem.


  ‘Volgens mij had je net zo goed zelf Emily van Devil’s Rock kunnen duwen! Jij hebt haar ertoe gedreven! Je hebt haar vermóórd!’


  Antoine brult en plotseling verandert de hele omgeving. Het zogenaamde televisiestation verdwijnt en ze staan in het centrum van het Hellegat. De duisternis heeft plaats gemaakt voor een gemeen, felgeel licht. Dave kan alle wezens duidelijk onderscheiden: smerige, slijmerige, glibberige beesten die als wormen door elkaar heen krioelen. Hun bloeddoorlopen ogen knipperen tegen het schelle licht. Hun huid is flets van de eeuwige duisternis. Net als beestjes onder een steen die plotseling aan de zon worden blootgesteld: doodsbang en angstaanjagend.


  Als de demonen Dave in het oog krijgen, barsten ze in razernij uit. Hun ogen schieten vuur en hun gelige klauwen graaien in de lucht. Eén reptiel, vlak bij Dave, sist en slaat met zijn gespleten tong in Daves gezicht. De adem van het beest stinkt naar rotte vis.


  ‘Ze zullen je verslinden, net zoals ze mijn arme broer verslonden hebben,’ hoort hij Antoine Ensuivre zeggen. Ze zullen je, uitgerekend in de diepte van de hel, opvreten.


  De wezens glijden om Dave heen en duwen aan alle kanten tegen hem aan. Hij probeert van alles om ze weg te krijgen, maar niets helpt. Een paar tentakels grijpen hem van achteren bij zijn keel. Zijn shirt wordt aan stukken gereten en een klauw haakt diep in zijn borstkas.


  In zijn dijbeen prikken de scherpe tanden van een skelet.


  Dit was het dan, denkt Dave voor hij bewusteloos raakt. Ik heb echt gefaald. Ze verslinden me levend.


  DE DEMON
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  JE BENT STERKER DAN wie of wat dan ook.


  ‘Pap?’


  Een Nachtvleugel moet absoluut vertrouwen in zijn kracht.


  ‘Maar ik heb het geprobeerd en gefaald.’ De tentakels wikkelen zich om Daves gezicht. Dave ziet niets meer.


  ‘Ik probeerde me te verzetten, maar Antoine was sterker.’ Hij voelt warm bloed over zijn been stromen, waar een demon het vlees wegrukt. Hij voelt de tanden tegen zijn botten.


  Geloof, Dave! Vertrouw…!


  Dave kan het niet meer opbrengen.


  ‘Dave,’ hoort hij een stemmetje zeggen.


  De tentakels knellen om zijn hoofd.


  Mijn schedel zal openbarsten. Mijn hersenen zullen eruit sijpelen, denkt Dave.


  ‘Dave! Help me!’


  Alexander. Het is Alexander.


  Je moet in jezelf geloven, Dave.


  ‘Pap! Ik moet Alexander helpen!’


  ‘Geloof dan dat je dat kunt!’ hoort hij zijn vader zeggen. Het klinkt zo helder alsof hij zich ook in de kronkelende, glibberige massa bevindt.


  Misschien ís hij daar ook wel.


  Die gedachte doet het laatste sprankje hoop, diep in Daves ziel, ontvlammen. Hij legt zijn hand op zijn been en dringt langs de geschubde, kronkelende monsters die zich op zijn lijf hebben vastgezet. Door zijn broek heen voelt hij de rand van het medaillon. Zijn vaders amulet. Zijn geluksmunt.


  Dave opent zijn mond en proeft het zoute pus van het beest dat zich om zijn gezicht heeft gewikkeld. ‘Ga weg, smerige broedsels!’ schreeuwt hij.


  De tentakels verdwijnen. Hij kan weer zien. Dave kijkt naar beneden. Een dom wezen met harige klauwen en slagtanden knaagt nog aan zijn knie.


  ‘Hé, jij daar!’ schreeuwt Dave. ‘De lunch is voorbij!’


  Hij schopt en het beest vliegt met uitgespreide poten in de kluwen van beestachtige lichamen.


  ‘Uit mijn zicht! Allemaal!’ commandeert Dave.


  En onmiddellijk zijn ze weg.


  Dave is alleen.


  Nu pas voelt hij de pijn: overal, maar vooral aan zijn been, waar het beest had zitten knagen.


  ‘Ik geef me niet gewonnen,’ zegt Dave tegen zichzelf. ‘Ik moet Alexander vinden en dan wegwezen.’


  En enkel door zijn doel uit te spreken, bevindt hij zich weer in de opnamestudio. De clown is nergens te bekennen, maar de kinderen zitten nog even roerloos als altijd op de tribune.


  ‘Alexander!’ roept Dave.


  Dan ziet hij Alexander zitten, aan het einde van de rij, naast Frankie Underwood. Dave rent naar hem toe, met een brandende pijn in zijn been.


  ‘Alexander!’ schreeuwt hij weer.


  Maar de jongen staart passief voor zich uit. Dave staat naast de tribune. Zijn gezicht is op ongeveer gelijke hoogte met dat van Alexander.


  ‘Alexander, ik ben het, Dave. Kom op, jongen. We smeren hem.’


  Maar Alexander knippert niet eens.


  ‘Kom op nou!’ schreeuwt Dave. ‘We hebben niet veel tijd!’


  Hij slaat een arm om Alexanders middel en probeert hem van de bank af te trekken. Maar dan voelt hij een hand die hem tegenhoudt. Iemand houdt Alexander aan de andere kant vast om hem op zijn plaats te houden.


  Het is Frank Underwood.


  ‘Hé!’ gilt Dave. ‘Ik probeer hem te rédden!’


  Frankies ogen zijn in tegenspraak met de onsterfelijke jeugdigheid van zijn lichaam. Dit zijn stokoude ogen, doodmoe van decennia lang staren in de ruimte.


  ‘Luister Frankie,’ zegt Dave. ‘Ik weet wie je bent. Eigenlijk zijn wij een soort broers. Jouw vader was Thaddeus en dat was ook mijn vader. Kom met ons mee, Frank. Ik kan jou ook redden.’


  Heel even flikkert er iets in Frankies ogen. Er glanst iets. Een traan misschien? Maar hij trekt Alexander alleen maar nog steviger tegen zich aan.


  ‘Goed dan. Het spijt me, maar ik heb geen keus, Frankie.’


  Hij concentreert zich. Ineens laat Frank Alexander los. Frank valt zonder iets te zeggen tegen het meisje achter hem aan, waardoor het meisje ook achterover valt, tegen iemand anders aan. En als dominosteentjes valt de hele rij om. Dave pakt Alexander stevig vast en trekt hem van de tribune af.


  ‘Ga je nu al weg?’ buldert een stem.


  Een enorme windvlaag raast over het toneel, en Dave en Alexander vallen met hun gezicht tegen de grond.


  ‘Ik dácht het niet! Het feest is net begonnen!’Antoine Ensuivre, nu zo groot als een toren van wel zes meter, komt lomp aan lopen. De grond trilt bij iedere stap die hij neemt.


  Alexander rukt zich los en rent met gespreide armen op de reuzendemon af.


  ‘Dat had je niet gedacht, hè?’ zegt Antoine. ‘Die jongen is gek op me.’


  ‘Je wilt hem alleen maar opeisen zodat je eindelijk meester wordt over het Huis met de Raven,’ zegt Dave.


  ‘Het is mijn rechtmatig erfgoed,’ zegt Antoine, en voor Dave ook maar iets in de gaten heeft, verandert de Waanzinnige weer in zijn normale grootte en hij slaat zijn armen om Alexander heen.


  ‘Jij kunt óók met ons meekomen, Dave,’ zegt Antoine en hij steekt zijn hand naar Dave uit. ‘Het kan ook jóuw erfgoed zijn.’


  Dave kijkt gauw weg van de ogen die hem hypnotiseren. Niet kijken, zegt hij tegen zichzelf. Als ik niet kijk, blijf ik sterker… sterker dan wie dan ook…


  ‘Kijk me aan Dave,’ Antoines stem klinkt zachter nu, bijna vriendelijk.


  ‘Nee!’


  ‘Wil je het niet, Dave? Je hebt er recht op. De macht, Dave. Vóel je de macht? Kom. Sluit je…’


  ‘Alexander!’ roept Dave, nog steeds de ogen ontwijkend. ‘Luister naar me. Jij mag kiezen. Hij of ik!’


  Antoine lacht. ‘Hij heeft zijn keuze al gemaakt. Kies jíj nou maar, Dave. Leven of dood. Macht of leegte. Ik heb het je al eens eerder verteld, Dave. Wij zijn hetzelfde, jij en ik.’


  ‘Alexander!’ schreeuwt Dave, hij negeert de Waanzinnige. ‘Ik ben niet zoals hij! Ik ben je vriend, hij niet! Dat wéét je!’


  Dave kijkt Alexander aan, zonder naar Antoine te kijken. De passieve uitdrukking is uit Alexanders ogen verdwenen. Dave ziet dat de jongen begint te twijfelen.


  ‘Ik ben voor jóu naar het Hellegat gekomen, Alexander! Om je terug te brengen. Hij wil je alleen maar gebruiken. Hij heeft je nodig voor zijn eigen kracht!’


  Eindelijk kijkt het kind hem aan. ‘Je was me vergeten,’ zegt hij met een piepstemmetje. ‘Je had het beloofd. Je zou niet weggaan.’


  ‘Het spijt me zo, Alexander,’ zegt Dave. ‘Je weet niet half hoe erg ik het vind. Als je nu met me meekomt, dan kan ik het goedmaken. Ik kom voortaan al mijn beloftes na!’


  Antoine lacht hard. ‘Hier, Dave. Moet je kijken!’ Hij spreidt zijn armen en laat Alexander los ‘Van mij mag hij weg, maar je ziet het. Hij wil blijven. Zie je? Dus kom jij nou ook maar…’


  Dave houdt zijn blik op Alexander gericht. De jongen kijkt naar Dave en vervolgens weer omhoog naar Antoine.


  ‘Alexander, je mag zelf kiezen,’ zegt Dave zacht.


  De jongen kijkt weer van de een naar de ander.


  Hij beeft een beetje.


  Dan rent hij hard naar Dave toe, die bijna omver valt door de kracht van hun botsing.


  ‘Het is je gelukt!’ roept Dave uit. ‘We hebben gewonnen!’


  ‘Nee!’ brult Antoine, die weer groter wordt. Zo groot dat hij dwars door het dak van de studio gaat. Alle lichten vallen uit. Er explodeert iets en er vliegt van alles om Daves hoofd heen, terwijl hij probeert Alexander met zijn armen te beschermen. Dave heeft het gevoel te zweven. Dan knalt hij tegen iets kouds aan.


  En dan is er niets meer. Helemaal niets.


  


  ‘Dave?’


  Het is de stem van Rolf.


  ‘Waar ben ik?’


  Dave gaat rechtop zitten. Hij is weer terug in de geheime kamer. Alexander is naast hem in elkaar gezakt.


  ‘Het is je gelukt, Dave!’ roept Rolf uit. ‘Je hebt hem teruggebracht!’


  Cecile is er ook. ‘O, mijn God! Je been!’ schreeuwt ze.


  Dave, zwaar ademend, kijkt naar zijn been. Boven zijn rechterknie, waar het beest had zitten knagen, zit nu een gapende wond. Zijn zwarte broek is drijfnat van het bloed. Er ligt al een flinke plas op de vloer.


  Cecile rukt onmiddellijk haar bloes uit en wikkelt hem om Daves been heen om de wond te stelpen. Ze heeft alleen nog haar bh aan. Een zwarte.


  ‘Leuk,’ kan Dave nog net uitbrengen. Hij glimlacht.


  Rolf tilt Alexander op. De jongen komt langzaam bij.


  ‘Hé, knul. Gaat het een beetje?’


  Dave kijkt naar de metalen deur, die weer stevig vergrendeld is.


  En er is nog iets anders: de hitte is verdwenen.


  


  Cecile brengt Dave naar zijn kamer. Iemand heeft de dokter gebeld en Dave vertelt hem dat hij door een beest in het bos is gegrepen – een ‘valse hond’, denkt hij.


  Hij klemt zijn kiezen op elkaar als de dokter zijn wonden schoonmaakt. Daarna krijgt hij nog een injectie tegen hondsdolheid. Dave moet eigenlijk een beetje lachen. Hij vraagt zich af of dit soort injecties ook helpt tegen virussen uit het Hellegat.


  Dokter Lam onderzoekt Alexander ook nog even, maar die mankeert niets. Zodra de jongen in de speelkamer naar de televisie zit te kijken, lijkt hij alles te zijn vergeten.


  Iedereen komt even bij Dave aan zijn bed. Eerst D.J., dan Anna en daarna Marcus, tot uiteindelijk iedereen langs de rand van zijn bed staat. ‘We hebben morgen na school een vergadering,’ zegt Marcus. ‘Jij en Cecile moeten ons alles vertellen, man. Alles!’


  ‘We hebben gezworen dat we niets zouden vertellen over wat er vanavond gebeurd is,’ zegt D.J., ‘maar we willen het zelf wel weten natuurlijk.’


  Dave lacht. ‘Dat begrijp ik. Ik vind het best.’


  Dan laten ze Dave met rust. Alleen Cecile blijft nog. Ze aait over Daves haar. Even later komt Rolf weer binnen.


  ‘Je hebt vanavond laten zien wat je waard bent, jongen,’ zegt hij.


  ‘Ja, ik geloof het wel, hè?’ Hij kijkt Cecile aan en vervolgens kijkt hij naar Rolf. ‘Maar er is nog zoveel dat ik niet weet, Rolf. De jongens willen alles weten, maar ik weet nog niet precies wat ik ga vertellen. Want ik heb nog steeds geen idee waarom ik ben zoals ik ben.’


  Rolf haalt zijn schouders op. ‘Dat komt nog wel. Ik kan je in ieder geval een béétje helpen, Dave. We kunnen die boeken samen lezen. En we kunnen bepaalde mensen zoeken.’


  ‘Wie bedoel je?’


  ‘Beschermers. Er moeten er nog wel een paar te vinden zijn die ons verder kunnen helpen.’


  Dat doet Dave denken aan mevrouw Krandel. Die is hem nog niet komen opzoeken. ‘Volgens mij weet jouw moeder meer, Cecile,’ zegt hij.


  Cecile knikt. ‘Misschien is ze er nu eindelijk klaar voor en vertelt ze ons haar geheimen.’


  Rolf lacht. ‘Daar zou ik niet op rekenen. Jouw moeder is net een kluis met een heel dikke deur. Altijd geweest ook, trouwens.’ Hij kijkt Dave aan. ‘Ze was in ieder geval opgelucht dat jullie terug zijn. Ze zit bij Alexander. Ik denk dat ze zo nog wel even naar jou toe komt.’


  Daves oogleden worden zwaar. Hij is volledig uitgeput.


  ‘Rolf,’ vraagt hij nog, met zijn ogen al dicht. ‘Is Antoine nou voorgoed verdwenen?’


  ‘Ik weet het niet. Dat dachten we al eens eerder. Je hebt in ieder geval laten zien dat je sterker bent dan hij. Jij hebt voor elkaar gekregen wat zelfs Raymond niet lukte.’


  Dave opent nog een keer zijn ogen. ‘Ik zag hem. Frankie, bedoel ik.’


  Rolf kijkt verdrietig voor zich uit.


  ‘Ik wilde hem ook meenemen, maar hij wilde niet.’


  ‘Misschien kon hij niet. Misschien is het te lang geleden.’


  Ze zijn allemaal even stil en denken aan de rode sproetenkop die ooit vrolijk door het huis huppelde en nu voorgoed verloren is.


  ‘Rolf,’ zegt Dave schor. ‘Dat wilde ik je nog steeds vragen. Wie was Clarissa? Toen ik over haar begon, werd Antoine woedend.’


  Dave verbaast zich over Rolfs reactie. Hij was al verdrietig over Frankie, maar dit is nog erger. Zijn hele gezicht vertrekt. ‘Waarom wil je dat weten?’


  ‘Omdat ik de geest van Emily bij haar graf zag. Wie was zij, Rolf?’


  Rolfs ogen schitteren. ‘Zij was het meisje in mijn auto, Dave. Dat meisje dat nooit meer teruggevonden is.’


  Dave voelt zich rot dat hij het gevraagd heeft. ‘Het spijt me, Rolf,’ zegt hij.


  Rolf geeft hem een aai over zijn bol. ‘Het geeft niet, jongen. Dat kon jij ook niet weten.’


  ‘Maar wat is de connectie met Emily? Waarom zou Emily…’


  ‘Er is geen connectie. Tenminste, niet dat ik weet, jongen.’ Rolf haalt diep adem. ‘Clarissa Jones werkte in het Huis met de Raven. Ze was de dochter van een bediende. Een leuk meisje. Altijd vrolijk.’ Zijn stem breekt. ‘Haar dood draag ik de rest van mijn leven als een last met me mee.’


  Ze zwijgen. Dave probeert zich voor te stellen hoe Clarissa in het plaatje past, maar het lukt niet. Hij is sowieso te moe om na te denken.


  ‘We praten morgen wel verder,’ verzekert Rolf hem. ‘Nu moet je gaan slapen.’


  ‘Wacht even, nog één ding,’ zegt Dave vechtend tegen de slaap. ‘Je zei dat je bezoek had gehad? Heeft iemand je verteld wat er hier aan de hand was?’


  Rolf fleurt op en lacht weer. ‘Inderdaad, Dave. Ik had bezoek.’ Hij legt een hand op Daves schouder. ‘Ik had bezoek van Thaddeus Underwood. Van je vader.’


  ‘Mijn… vader?’


  Rolf knikt. ‘Je was daar niet alleen, hoor, Dave. Een goed Beschermer verliest je nooit uit het oog.’


  Dave wist het. Hij had het gewoon gevoeld. En hij had zijn vaders stem gehoord.


  ‘Heb je hem gezien, Rolf? Echt gezien?’


  ‘Eerst twijfelde ik, maar later vond ik iets wat was achterbleven op de vloer, waardoor ik er zeker van ben dat het inderdaad Thaddeus was geweest.’ Hij voelt in zijn zak en geeft iets aan Dave. ‘Deze ring. Daar hadden we het over, weet je nog? De ring met het kristal.’


  Dave houdt de ring vast. Een gewone gouden ring. Glad geworden van de honderden jaren waarin zijn vader hem om zijn vinger gedragen had. In het goud ligt een kristal ingebed.


  Dave weet dat de ring informatie bevat over zijn erfgoed als Nachtvleugel. Maar nu is hij te moe. Hij legt de ring op zijn nachtkastje, naast het medaillon van zijn vader, dat ongeschonden uit de hel mee teruggekomen was.


  Ben je trots, pap? Ben je trots op mij?


  Maar voor dat antwoord heeft hij zelfs de stem niet nodig. Hij kent het antwoord in zijn hart.


  Tevreden sluit hij zijn ogen en hij glijdt weg in een diepe slaap.


  Om ongeveer kwart over drie begint het te stormen en Dave leert snel dat de ellende niet voorbij is. Nog niet.


  ‘Dom kind,’ hoort hij iemand zeggen. ‘Je weerhoudt hem toch niet van zijn heerschappij. Eens zal hij meester van dit huis zijn!’


  Dave zit rechtop in zijn bed. De kamer wordt af en toe door de bliksem verlicht. Hij ziet een figuur in het duister wegschieten.


  ‘Wie is daar?’ roept Dave.


  Geen antwoord. Hij hoort alleen het gebrul van de storm. Het grote huis staat van een donderslag te schudden.


  Dave slaat zijn benen over de rand van zijn bed. Zijn rechterdij doet nog steeds zeer en zijn hoofd bonkt van de pijnstillers. Maar het lukt hem uit bed te stappen. Hij drukt op het lichtknopje naast zijn bed, maar het licht gaat niet aan. De zoveelste kortsluiting op Misery Point. ‘Geweldig,’ mompelt Dave en hij zoekt op de tast naar de kaars en de lucifers. Als hij de lont heeft aangestoken en de kaars voor zich houdt, ziet hij alleen maar schaduwen.


  Hij loopt de gang op. Het is ijskoud in zijn flanellen pyjamajasje en boxershort. De wind komt dwars door het dak. Toch stelt de kou hem gerust, want als er demonen waren, dan had het nu immers bloedheet moeten zijn.


  Hij houdt stil om door het raam naar buiten te kijken.


  En jawel, precies zoals hij verwacht had: kaarslicht in de toren.


  Ik ben sterker, zegt hij in gedachten tegen Antoine. Ik zal ervoor zorgen dat jij hier nooit meer terugkomt.


  Beneden brandt alleen het lichtje van de pompoenlantaarn. Het dansen van de vlam geeft vreemde schaduwen over de muren. Dave vraagt zich af waarom de kaars nog niet gedoofd is. Of hadden ze de kaars misschien weer aangestoken om hem gerust te stellen?


  De kroonluchter in de woonkamer rinkelt van het zware onweer. Het tinkelende geluid echoot door het hele huis. De figuren op de muur draaien en springen. De deur naar de oostelijke vleugel is niet op slot en de ingang naar de toren staat wagenwijd open. Er lijkt opzet in het spel. Misschien wil iemand hem lokken.


  Hij houdt zijn kaars hoog in de lucht en klimt de trap op. De deur op de tweede overloop, waar hij het licht zag, zit op slot. Hij morrelt aan de deur, maar wordt snel afgeleid door een geluidloze beweging boven zich. Iemand is net door de deur naar het torendak gegaan.


  Dat is waar ik Antoine zag, de avond dat ik aankwam, herinnert Dave zich. Daar stond hij vanaf de toren naar mij te kijken.


  Hij klimt verder. Boven aan de trap staat de deur naar het dak op een kiertje. Dave stapt naar buiten. Door de wind en de regen dooft zijn kaars onmiddellijk. De dieppaarse lucht rolt net zo woest als de zee beneden. Scherpe bliksemschichten snijden door de lucht en komen op Dave af, alsof hij ze aantrekt.


  Er is nog iemand op het dak. Dave ziet hem, aan de andere kant van de toren.


  Maar het is niet Antoine Ensuivre.


  Deze persoon is een flink stuk kleiner…


  Bij de volgende lichtflits ziet hij wie het is.


  In het korte, helle schijnsel ziet hij het verwrongen gezicht van Simon.


  ‘Simon!’ schreeuwt Dave.


  De trolachtige bediende trekt een lelijk gezicht. ‘Hij had via jou terug kunnen komen,’ kraakt hij. ‘Jij was de weg terug naar het huis. En hij heeft er recht op!’


  Simon strekt zijn armen naar Dave uit. Dave zoekt steun en kijkt over de kantelen in de diepte van wel zes meter.


  ‘Ik heb er zo lang op gewacht!’ schreeuwt Simon tegen de wind in. ‘Hij had me zo veel kracht beloofd! Ik ken een hoop Nachtvleugels, maar geen enkele met zo veel kracht als hij!’ Simon staat nu vlak voor Dave. ‘Jij bent nog maar een pubertje, dus jij bent nog lang niet sterk genoeg om hem tegen te kunnen houden!’


  Dave neemt een uitdagende houding aan. ‘Ik ben niet zomaar een pubertje, Simon, en volgens mij weet jij dat ook wel. Ik ben de honderdste generatie van de Orde der Nachtvleugels. Bovendien heb ik de Waanzinnige al tegengehouden!’


  De donder buldert om het huis.


  Simon grijnst alleen maar. Hij haalt een klein pistool uit zijn binnenzak. Tegelijkertijd valt er iets uit zijn zak. Dave is meer geïnteresseerd in wat er op de grond valt dan in het pistool.


  Een rolletje zwart elektriciteitsband.


  ‘Jíj was het,’ zegt Dave. ‘Jíj hebt de televisie voor Alexander gemaakt. Je wílde juist dat Antoine hem kon pakken!’


  ‘Goed gezien, jongetje,’ gromt hij en hij prikt met de loop in Daves buik. ‘Dat was een deel van het plan. De jongen. En jij natuurlijk ook. Jullie allebei.’


  ‘Je bent gek,’ zegt Dave.


  Simon grijnst zijn prachtige, witte tanden bloot. ‘Ik ben niet voor niets de afgelopen driehonderd jaar Wachter geweest. Inmiddels ken ik mijn weg naar de echte kracht wel. Jouw komst was het teken waar ik de afgelopen dertig jaar op gewacht heb,’ gromt hij. ‘Al had ik wel meer medewerking van jou verwacht.’


  ‘Jammer voor je,’ grapt Dave.


  ‘Jij bent de sleutel. Hij heeft op je gewacht vanaf het moment dat de raven weggejaagd werden. De terugkomst van de Nachtvleugel! Jij had de kracht hem terug te brengen en die heb je nog steeds!’


  ‘Waarom wilde je me dan vermoorden?’


  ‘Ik wilde je gewoon even laten zien wie er hier de baas is, zodat jij zou doen wat hij wil. Maar nu kun je het verder wel vergeten. Tenzij je doet wat er gedaan moet worden. Haal hem terug!’ Simon richt het pistool en staat klaar om de trekker over te halen.


  ‘Ik dacht het niet,’ zegt Dave, en op dat moment wordt het pistool bloedheet. Simon schreeuwt het uit van pijn en laat het pistool vallen.


  Met een harde schop haalt Dave de kleine man onderuit. Maar Simon is sterker dan je normaal gesproken van een mens verwacht. Dave kijkt in het gezicht van de bediende en dan ziet hij dat het niet alleen Simon is tegen wie hij vecht. Achter de kleine, starende kraaloogjes ziet hij Antoine Ensuivre.


  ‘Luister goed, Ensuivre,’ commandeert Dave. ‘Ik weet niet wat onze relatie is, maar ik ben hoe dan ook veel sterker dan jij!’


  ‘Nee!’ gromt het beest in Simon. ‘Je bent een onnozel kind!’


  Dave grijpt Simons polsen beet en duwt ze tegen de grond. ‘Hoezo ben ik de sleutel? Zeg op! Wie ben ik?’


  Maar Simon brult zo hard, dat Dave naar de andere kant van de toren vliegt. De stenen balustrade achter de toren breekt zijn val. En dat is maar goed ook, anders was hij zeker drie verdiepingen lager op de grond te pletter gevallen. De kleine man kruipt overeind en strompelt naar de plek waar Dave ligt. De jongen kijkt hem aan.


  ‘Weet je het nog steeds niet?’ de stem van Antoine buldert als het onweer. ‘Wij zijn één. Jij en ik! Werk met mij samen. Doe met mij mee en we zullen allebei het hoogst mogelijke bereiken.’


  ‘Nee!’ roept iemand. ‘Hij is niet zoals jij, Afvallige!’


  Dave kijkt om zich heen om te zien waar de stem vandaan komt. Deze stem kent hij niet. Het is een vrouwenstem. Een oude, gebroken, maar nog steeds krachtige stem.


  In de deuropening van de toren staat een oude vrouw met lang, grijs haar dat alle kanten opwaait.


  Ze heeft een lange, zwarte jurk aan en haar knokige vingers wijzen verwijtend naar Simon.


  ‘Het is jouw huis niet! Je krijgt het niet!’ roept ze. Dave staat als aan de grond genageld toe te kijken hoe ze uit haar vingers een bliksemschicht tovert en op Simon afstuurt.


  Simon deinst schreeuwend achteruit en grijpt met zijn handen naar zijn borst. Dan wankelt hij en hij valt over de balustrade. Hij gilt aan één stuk door, tot zijn afschuwelijke lichaam op de grond kapot smakt.


  Dave staat op en kijkt naar beneden. Op de oprijlaan, vlak bij de voordeur, ligt Simons gebroken lichaam.


  Dave draait zich om. De oude vrouw is verdwenen, maar hij hoort wel voetstappen de trap op komen. In de deuropening verschijnt mevrouw Krandel. Haar ogen zijn zo groot als schoteltjes en ze ademt zwaar. Ze kijkt naar Dave en dan over de balustrade. Walgend deinst ze terug.


  Het is harder gaan regenen.


  ‘Hij wilde me vermoorden,’ legt Dave kort uit, en hij huivert in zijn pyjamajasje en boxershort.


  Ze kijkt hem aan. En dan doet ze iets wat Dave nooit verwacht had. Ze slaat haar armen om hem heen en trekt hem tegen zich aan. Zo staan ze een hele tijd, Dave tegen haar aan, haar armen om hem heen, tot ze doordrenkt zijn van de regen.


  


  De volgende morgen ziet Dave de vrouw die hem gered heeft. Tenminste, dat vermoedt hij.


  ‘Mevrouw Ensuivre,’ zegt hij.


  Maar de oude vrouw in het bed kijkt hem niet-begrijpend aan en smakt met haar tandeloze mond. Met een gekromde vinger draait ze aan haar lange, grijze haar, en ze knippert als ze Dave aankijkt.


  ‘Ik heb toch tegen mama gezegd dat ik geen liefjes wilde zien, vandaag,’ zegt mevrouw Ensuivre flirterig. ‘Wat ondeugend dat je naar binnen bent gepiept.’


  Mevrouw Krandel staat achter hem. ‘Haar verstand komt en gaat, Dave. Ze is aan het dementeren,’ legt ze uit.


  ‘Daarom wilde ik niet dat je haar meteen zou ontmoeten.’


  Maar vanochtend had hij erop gestaan. Hij wist zeker dat zij hem gered had vannacht. Er woonden immers geen andere, oude vrouwen in het Huis met de Raven? En welke andere, oude vrouw kon een Nachtvleugel zijn?


  Nu hij haar ziet, is hij er vrij zeker van dat het dezelfde vrouw is. Dat móet wel. Toch?


  Hetzelfde lange grijze haar, dezelfde knokige handen. Maar wat is deze vrouw kwetsbaar. Zo in de war…


  ‘Mijn moeder ligt al weken op bed, Dave. En het is jaren geleden dat ze voor het laatst uit haar vertrekken kwam.’ Mevrouw Krandel glimlacht om Daves gezicht. Hij staat er erg verlegen bij. ‘Het is absoluut onmogelijk dat ze die torentrappen beklommen heeft.’


  ‘Ze was het wel,’ zegt Dave. ‘Dat kan niet anders.’


  Mevrouw Krandel glimlacht alleen maar.


  Er schiet hem iets te binnen. ‘Ik heb haar al eens eerder in de toren gezien.’ Dave kijkt van mevrouw Krandel naar de oude dame, die een ouderwets deuntje neuriet. ‘Ze riep me een keer, ’s nachts. Ze stond bij het raampje in de toren. Ze riep mijn naam.’


  ‘Die torenkamers zijn afgesloten, Dave. Mijn moeder heeft geen sleutel. En als ze al de trap op kon en in de toren was, hoe had ze dan jouw naam kunnen weten? Bovendien, ze weet niet eens dat je hier wóónt.’ Ze kijkt verdrietig naar haar moeder. ‘Ik ben bang dat ze dat nog steeds niet weet.’


  ‘Wie ben jij?’ vraagt de oude dame aan haar dochter. ‘Zeker de nieuwe dienstmeid?’


  ‘Mam, ik ben het, Amanda. Ga nu maar lekker slapen. Ik kom gauw weer terug.’


  ‘Dag stuk van me!’ roept de vrouw naar Dave. Ze zwaait met haar knokige, geaderde hand. ‘De volgende keer doe ik mijn mooiste goed aan. Wacht maar af!’


  


  Cecile bevestigt dat haar grootmoeder inderdaad heen en weer geslingerd wordt tussen verbeelding en realiteit. En dat ze onmogelijk de trap op kan. Ze kan zich ook niet voorstellen dat zij het was die Dave had geroepen. Ze is ervan overtuigd dat het de geest van Emily geweest moet zijn.


  ‘Ik weet ook niet zo goed wat ik moet geloven,’ geeft Dave toe.


  Ze zitten in de woonkamer te wachten op mevrouw Krandel. Na vannacht mochten ze beiden een dagje thuisblijven. Dave had niet meer geslapen na Simons ongeluk. Samen met mevrouw Krandel had hij op de politie gewacht. Binnen de kortste keren wemelde het terrein van de politieagenten. Die snotaap van een Leo Pot had hun verklaringen opgenomen. Zowel Dave als mevrouw Krandel zwoer dat ze een schreeuw hadden gehoord en dat ze op onderzoek waren uitgegaan en Simon dood hadden gevonden, schijnbaar verongelukt. Of was het zelfmoord?


  Rechercheur Pot had wantrouwig naar Daves been gekeken. ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg hij.


  ‘Van een wilde hond,’ zegt Dave. ‘Als ik jou was, zou ik het maar even navragen bij dokter Lam, Leo.’ Adjudant Brandts was ervan overtuigd dat Simons dood een ongeluk moest zijn. Natuurlijk moest er wel een volledig onderzoek komen. Mevrouw Krandel zei dat ze dat begreep en beloofde haar volledige medewerking. Dave had ernstig staan toekijken hoe Simons gebroken lichaam in de ambulance werd gelegd en werd afgevoerd.


  Na het vertrek van de ambulance wilde mevrouw Krandel niets meer zeggen. En zojuist, nadat ze Daves idee over de oude dame had afgewezen, had ze gevraagd of Dave en Cecile even in de woonkamer wilden wachten.


  Dave kijkt naar de schedels en de kristallen bollen in de boekenkasten.


  De eerste keer dat ik hier was, zei de stem dat ze van mij zijn, denkt Dave. Antoine zei dat hij en ik één en dezelfde zijn.


  ‘Ik krijg Frankie maar niet uit mijn hoofd,’ zegt Dave tegen Cecile. ‘Hij is toch een soort broer van mij en nou zit hij daar nog steeds vast.’


  Cecile rilt. ‘Je hebt gedaan wat je kon, Dave. Hij wilde zelf niet mee.’


  Dave kijkt haar woest aan. ‘Er komt een dag, Cecile, dat ik hem eruit haal. Dat zweer ik. Ik ga hem halen.’ Hij zucht. ‘Ik moet eerst alleen wat meer weten over waar ik mee bezig ben.’


  ‘Luister, Dave,’ zegt Cecile. ‘Mijn moeder heeft beloofd dat ze ons alles gaat vertellen. We mogen vragen wat we willen.’


  Dat betwijfelt Dave.


  Even later komt mevrouw Krandel, even beheerst en behoedzaam als anders, binnenlopen. Maar Dave weet dat ze bepaalde zaken niet langer kan ontkennen. Hij kijkt toe als ze zich neervlijt in de stoel tegenover het haardvuur.


  ‘Zo, dat hebben we gehad en ik denk dat we allemaal opgelucht adem kunnen halen,’ zegt mevrouw Krandel.


  ‘Had u enig idee dat Simon samenwerkte met Antoine?’ vraagt Dave.


  Ze schudt haar hoofd. ‘Nee, en dat neem ik mijzelf uitermate kwalijk. Als ik nu terugkijk op de afgelopen jaren, valt het me op hoe gefascineerd Simon eigenlijk was door onze familiegeschiedenis. Ik had beter moeten weten. Maar hij was al zo lang een trouwe bediende. Ik stond mezelf niet toe vraagtekens te zetten bij zijn persoon.’


  ‘Hij zei dat hij Wachter was.’


  Deze keer knikt ze. ‘Voor hij in het Huis met de Raven kwam, heeft hij met heel veel Nachtvleugels gewerkt. Maar, Dave, toen hij hier kwam werken zei hij dat hij die wereld wilde verlaten. En juist omdat zowel hij als wijzelf de tovenarij wilden verbannen, leek hij mij de ideale kandidaat. Hij had kennelijk andere plannen, dat is nu wel gebleken.’


  Dave leunt voorover en kijkt haar doordringend aan. ‘Hoe kon u de tovenarij verbannen? Het zit toch in uw bloed?’


  Ze sluit haar ogen. ‘Rolf heeft je toch verteld over de verschrikkelijke dingen die hier gebeurd zijn? Hoe mijn vader is vermoord? In ieder geval, daarna heeft iemand dit huis en de mensen die hier wonen door middel van een betovering bevrijd van onze kracht. De band met de Nachtvleugel is sindsdien opgeheven en de glans van magie is uit het Huis met de Raven meegenomen.’


  ‘En toen verdwenen de raven,’ zegt Dave.


  Ze opent haar ogen weer. ‘Na de moord op mijn vader en de verdwijning van de kleine Frank, wilden we niets meer met Antoine te maken hebben. Hij werd voorgoed weggestuurd.’


  ‘Maar hij kwam terug,’ zegt Cecile. ‘Mam, je hebt altijd gezegd dat de geesten in dit huis ons nooit iets zouden doen. Maar Antoine probeerde Alexander te vermoorden.’


  Mevrouw Krandel kijkt haar niet aan. Ze blijft Dave aanstaren. ‘Dat kwam door jouw komst, Dave.’


  ‘Mijn komst?’


  ‘Antoine wist natuurlijk dat jij een Nachtvleugel bent. Hij was vastbesloten om via jou zijn kracht terug te krijgen. Doordat jij hier kwam wonen, werden alle occulte krachten opnieuw tot leven gewekt. Jouw aanwezigheid deden de bezweringen, waarmee onze tovenarij verstoten werd, teniet.


  Ze staat op en loopt naar Dave toe.


  ‘We zijn je heel dankbaar dat je Alexander gered hebt. Dat was heel moedig.’ Ze wacht even. ‘Maar het feit blijft, Dave, dat als jij je niet met tovenarij bezig gehouden had, Antoine nooit terug had kunnen komen. Jij bent verantwoordelijk voor de verstoring van de rust in dit huis.’


  ‘Maar hij moest zijn kracht wel gebruiken, mam! De beesten, de demonen, vielen hem lastig. En mij ook!’


  ‘Hoe dan ook,’ zegt mevrouw Krandel die nog steeds voor Dave staat, ‘ze zijn nu weg en het moet nu maar afgelopen zijn met de tovenarij. Heb je dat begrepen, Dave?’


  ‘Ik… ik weet niet zeker of ik dat kan beloven, mevrouw Krandel.’


  ‘Hoe kun je dat nou zeggen? Wil je het riskeren dit gezin nog een keer in gevaar te brengen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zegt Dave. Hij denkt ergens over na. ‘Hebt u echt al uw kracht opgegeven, mevrouw Krandel? Ik bedoel, met zo’n grote bedreiging als Antoine. Hebt u niet een klein beetje kracht achter de hand gehouden?’


  Ze verstijft. ‘Ik heb je net al gezegd dat alle tovenarij en magie verbannen is.’


  ‘Jawel, maar ik kan me herinneren dat u gezegd heeft dat u… het dubbele zou doen om ons te beschermen tegen Antoine. Wat bedoelde u daar dan mee?’


  Ze snuift. ‘Gewoon, dat ik ervoor zou zorgen dat er niemand meer in de oostelijke vleugel kon komen.’


  ‘En uw moeder dan? Zij moet haar kracht wel bewaard hebben. Ik zag haar vannacht op de toren. Dat weet ik zeker! De bliksem schoot uit haar vinger!’


  ‘Ik dacht dat je inmiddels wel begrepen had dat mijn moeder niet eens in staat is mijn náám te onthouden, laat staan kan toveren.’


  ‘Dat is waar, Dave,’ zegt Cecile. ‘Oma is bedlegerig.’


  Dave gelooft er niets van. ‘Alles wat ik weet, mevrouw Krandel, is dat mijn vader mij heeft opgevoed met respect voor mijn kracht. Hij heeft beloofd dat ik het op een dag zou begrijpen.’


  Mevrouw Krandel blijft roerloos staan. ‘Als jouw vader wilde dat je jouw kracht zou ontwikkelen en gebruiken, waarom heeft hij je dan nooit over de lange geschiedenis van de Nachtvleugel verteld? Waarom heeft hij je nooit de geheimen van de Wachters verteld? Waarom heeft hij je dan niet geleerd hoe je jouw kracht moet gebruiken?’


  Ze recht haar rug en maakt zichzelf zo groot als ze kan. Dat doet ze altijd als ze Dave probeert te imponeren. Boos kijkt ze hem aan.


  ‘Thaddeus Underwood was een groot Wachter,’ zegt ze, ‘de meest gerespecteerde in de hele wereld. Waarom werd hij dan die doodgewone Ted Martens en waarom probeerde hij van jou een doodgewone jongen te maken?’


  Haar intimiderende houding doet hem helemaal niets meer. ‘Ik zou het niet weten, mevrouw Krandel,’ zegt hij, ‘waarom vertelt ú het me niet?’


  Ze krabbelt een beetje terug.


  ‘Alles wat ik weet, Dave, is dat hij je om wat voor reden dan ook geadopteerd heeft. En hij koos ervoor je niets te vertellen over je erfgoed. Hij wilde niet dat je deel uitmaakte van de Orde der Nachtvleugels.’


  Dave heeft geen weerwoord. Misschien heeft ze gelijk. Zijn vader vertelde nooit veel en dat had hij wel kunnen doen. Hij had hem zoveel kunnen vertellen, maar dat had hij niet gedaan. Hij kijkt haar aan. ‘Heeft hij gezegd waarom hij wegging, toen hij het Huis met de Raven verliet? Of heeft hij iets gezegd over een Nachtvleugel die een kind had gekregen, namelijk mij? Rolf vertelde namelijk dat mijn vader zei dat de honderdste generatie was geboren.’


  ‘Nee, Dave. Thaddeus heeft nooit gezegd waarom hij wegging, laat staan waar hij naartoe ging.’ Ze loopt naar het vuur om haar handen te warmen. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je vader je hier naartoe gestuurd heeft, omdat hij wist dat wij tovenarij en magie hebben afgezworen. Hij wist dat wij jouw kracht zouden begrijpen, maar hij wist ook we je zouden verbieden het hier te gebruiken.’


  ‘Mijn vader heeft me nooit iets verboden. In feite…’


  ‘Dat doet er allemaal niet toe,’ valt ze hem streng in de rede. ‘Ik verbied het. Ik verbied je ooit nog tovenarij en magie te gebruiken in dit huis!’


  Cecile kijkt bezorgd naar Dave.


  Dave weet alweer niet goed wat hij moet zeggen. Hij kan haar niet in haar eigen huis aanvallen, en daarbij is ze zijn voogd met een kleine ‘v’.


  ‘Mevrouw Krandel,’ zegt hij na even nagedacht te hebben. ‘Ik beloof u dat ik geen kracht zal gebruiken, behalve als ik mezelf of een ander moet beschermen tegen Antoine. Is dat redelijk?’


  Ze kijkt hem behoedzaam aan. ‘Ja, ik denk dat dat redelijk is.’ Dan fleurt ze op: ‘Maar ik weet zeker dat het niet meer nodig zal zijn. Voor de laatste keer, er is niets in dit huis waar we bang voor hoeven te zijn.’


  ‘Ik hoop dat u gelijk hebt, mevrouw Krandel.’


  ‘Ik heb gelijk.’ Ze kijkt Dave aan. ‘En ik heb nog een huisregel. Ik wil dat je geen enkel contact meer hebt met Rolf Montagne.’


  ‘Maar mevrouw Krandel… hij is de enige die me meer kan vertellen over mijn erfgoed.’


  Ze fronst haar voorhoofd. ‘Als jij geen magie meer gebruikt, dan heb je ook geen duidelijkheid over je erfgoed nodig. In hemelsnaam, Dave! Je zit in je tweede jaar. Je wilde het komende semester meedoen met de wielerploeg, zei je. Je hebt vakken waarover je moet nadenken: algebra, meetkunde. En dan de universiteit, een carrière. Dat is nogal wat voor een jong mens.’


  ‘Ik heb er recht op te weten wie ik ben,’ zegt Dave. ‘Volgens mij wilde mijn vader dat.’


  ‘Waarom heeft hij je dan nooit iets verteld?’ Ze loopt door de kamer en legt haar handen op de deurkrukken van de openslaande deuren. ‘Je hebt genoeg geleerd. Meer hoef je niet te weten.’


  Dan opent ze de deuren en vertrekt. ‘En denk goed na voor je je vrienden iets vertelt,’ roept ze nog. ‘Er zijn al te veel legendes over het Huis met de Raven. Laten we de zaak niet nog meer opblazen.’


  


  Als Dave en Cecile even later in de pizzeria zitten, vindt Dave het best lastig af te wegen wat hij wel en niet kan vertellen. Hij doet in ieder geval een oppervlakkig verslag van de dood van Simon, met de belofte dat hij het zal vertellen als hij meer weet.


  ‘Oké, maatje. Maar als we nog eens met die demonen vechten,’ zegt D.J., ‘dan moet je beloven dat je ons weer extra kracht geeft.’


  Dat belooft hij. Hij is blij te horen dat het hun gelukt is de angstige ouderejaars ervan te overtuigen dat het gevecht met de demonen alleen maar een toneelstuk was. Dave weet dat hij hen kan vertrouwen. In de korte tijd dat hij hier woont, zijn dit de beste vrienden geworden die hij ooit had.


  De enige over wie hij zijn twijfels heeft, is Alexander. Hij mag hem nog steeds niet zien en hij gaat er een beetje vanuit dat áls hij hem ziet, het kind hem woest zal aankijken, met diezelfde kwaadwilligheid als anders in de ronde poppenogen.


  


  ‘Alexander?’ fluistert Dave als hij die nacht voor zijn deur staat.


  ‘Dave,’ roept het kind blij.


  ‘Hé, vriendje. Voel je je al wat beter?’


  Dave gaat op het bed zitten. Alexander had zitten lezen in de stripboeken de ze gekocht hadden: Superman, Batman, en Justice League.


  ‘Ja. Maar ik moest van tante Amanda de hele dag in bed blijven. Anders word ik ziek, zei ze.’


  Dave kijkt hem aan. ‘Herinner je je nog iets van gisteravond?’


  ‘Nee. De dokter zei dat ik flauwgevallen was of zo.’Alexander probeert terug te halen wat er gebeurd is. ‘Ik zat op je te wachten… we zouden langs de deuren gaan om snoep op te halen. Maar je kwam niet.’


  ‘En dat spijt me heel erg, Alexander,’ zegt Dave.


  ‘Ja, dat weet ik. Volgens mij had je dat al gezegd.’


  Dave glimlacht. ‘Inderdaad. Maar om het goed te maken, gaan we dit weekend naar de kermis, goed?’


  ‘Ja,’ roept Alexander.


  ‘En ik neem je voortaan vaker mee. Weg van die oude tv.’


  Alexander fronst. ‘Ik haat televisie,’ zegt hij.


  ‘Ik ook.’ Dave woelt door zijn haar. ‘Ik ben blij dat we nu vrienden zijn.’


  ‘Ja.’ Alexander kijkt Dave aan. ‘Beloof je nog steeds dat je niet weggaat?’


  ‘Beloofd. Daar kun je op rekenen.’


  DE RAVEN
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  ‘HET MEEST BIZARRE VAN alles vind ik nog wel hoe dat kleine monster is veranderd,’ zegt Cecile als ze vanaf het terras naar de klippen staan te kijken. Het is eindelijk eens een rustige avond op Misery Point. Je kunt de sterren zien.


  ‘Je bent écht een meestertovenaar, Dave.’


  Hij kijkt naar het dak van het oude huis. Er beweegt iets. Fladderende vleugels in het maanlicht.


  ‘Cecile,’ fluistert hij, wijzend. ‘Moet je kijken!’


  Raven.


  Ze zijn terug.


  Honderden vogels strijken één voor één op het dak neer. Enorme, trotse, grote raven met glanzende, doordringende ogen.


  Ze vertrokken toen de Nachtvleugel wegging, realiseert Dave zich en hij glimlacht. Nu zijn ze terug omdat de Nachtvleugel er weer is.


  ‘Als ik zo’n geweldige tovenaar ben,’ schept hij op, ‘heb ik jou misschien wel betoverd.’


  Ze slaat haar armen om zijn hals. ‘Dat zijn gewoon de hormonen die magisch werken.’


  Ze kussen.


  Dave is eraan gewend geraakt alles met ten minste één oog open te doen. En met dat ene oog ziet hij iets in het bovenste gedeelte van het grote huis.


  Een licht in de toren.


  ‘Cecile,’ zegt hij weer. ‘Moet je kijken!’


  Cecile ziet het ook.


  ‘Altijd datzelfde licht,’ zegt Dave, en hij schudt zijn hoofd. ‘Wat zou het betekenen?’


  Dan horen ze iets achter zich.


  Het snikken.


  Ze stappen de woonkamer in en luisteren naar de lange, treurige uithalen die echoën tegen het marmer in het grote huis.


  ‘Sommige dingen veranderen niet,’ zegt Cecile zuchtend. Ze haalt een hand door haar haar.


  Dave kijkt naar de verdrietige ogen van het portret van Emily. Er zijn nog zo veel geheimen te ontdekken in het Huis met de Raven. Antoine is wel weg, maar voor hoe lang? En wat heeft Antoines verhaal, en dat van alle anderen die hier woonden, te maken met Daves eigen verleden? En wie was Clarissa Jones? En de jongen op het schilderij? En wie ligt er begraven onder de steen met de naam ‘Dave’?


  Simon had een hint gegeven dat hij er meer van wist. Antoine ook. Maar die kennis hadden ze in hun graf meegenomen. Zou Dave er ooit achter komen?


  En hoe zit het met het erfgoed van de Nachtvleugel? Als hij geen contact meer mag hebben met Rolf, hoe moet hij daar dan ooit achter komen? Zijn vaders ring kan hem wel helpen, maar hij heeft ook hulp nodig om het te begrijpen. Zou hij voor altijd achter mevrouw Krandels rug om naar de waarheid moeten zoeken?


  Hij staart in de ogen van het olieverfportret van Emily Ensuivre. Dan ziet hij één glinsterende traan langzaam en treurig over het portret glijden.
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